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- Öltél már életedben bármit? - kérdezte Roy.

Colin a homlokát ráncolta. - Mint például?

A két fiú fent volt egy dombon a város északi határában. A hátuk mögött ott hömpölygött az óceán.

- Bármit - felelte Roy. - Szóval az a lényeg, hogy öltél már egyáltalán?

- Nem értem, mit akarsz - felelte Colin.

Odakint a csillogó vízen egy jókora hajó haladt észak, vagyis a távoli San Francisco felé. A parttól nem messze egy olajfúró torony meredt a vízben. Az elhagyott parton egy madárraj kutatott a homokban ebéd után.

- Csak öltél már meg valamit? - kérdezte türelmetlenül Roy. - Mondjuk rovarokat, bogarakat.

Colin rántott egyet a vállán. - Hát persze, szúnyogot, hangyát, legyet. Na és?

- És hogy tetszett?

- Micsoda?

- Hát, hogy megölted őket.

Colin a másikra meredt, aztán megcsóválta a fejét. - Roy, te néha olyan lökött tudsz lenni.

Roy elmosolyodott.

- Te szereted meggyilkolni a rovarokat? - kérdezte feszengve Colin.

- Néha.

- Miért?

- Mert olyan pukkantós.

Ami Roynak tetszett, amit izgalmasnak talált, azt kivétel nélkül a „pukkantós” kategóriába gyömöszölte.

- És mi olyan izgalmas benne? - kérdezte Colin.

- Ahogy kapálódznak.

- Brrrr.

- Tépted már ki imádkozó sáska lábát, és nézted, hogyan akar menni? - kérdezte Roy.

- Lökött vagy. Tökre lökött.

Roy a hullámzó tenger felé fordult, és a csípőjére tette a kezét, mintha szembe akarna szállni az áradattal. Neki ez természetes póz volt, született provokátor volt, imádott harcolni.

Colin tizennégy éves volt, pont annyi, mint Roy, de ő még soha nem szállt szembe senkivel vagy semmivel. Hagyta magát sodortatni az élettel, nem mutatott ellenállást. Rég megtanulta már, hogy az ellenkezés egyenlő a fájdalommal.

Colin egy száraz fűcsomón ült a hegygerincen, és csodálattal nézett fel Royra.

Anélkül, hogy tekintetét levette volna a tengerről, Roy megkérdezte: - És öltél-e már rovarnál nagyobbat is?

- Nem.

- Én igen.

- Tényleg?

- Rengetegszer.

~ És mit? - firtatta Colin.

- Egeret.

- Ja, igen - szólalt meg hirtelen Colin, mint akinek az eszébe jutott valami. - A papám egyszer kinyírt egy denevért.

Roy lenézett a fiúra. - És mikor volt ez?

- Talán két éve, még lent Los Angelesben. A mamám meg a papám akkor még együtt voltak. Volt egy házunk Westwoodban.

- Ott nyírta ki az öreged a denevért?

- Ühüm. Szerintem fent éltek a padláson. Az egyik meg berepült az őseim hálószobájába. Arra ébredtem, hogy az anyám sikoltozik.

- Jól be volt szarva, mi?

- Halálra rémült.

- Bárcsak láttam volna!

- Lerohantam a hallba, hogy mi baj, és a denevér épp átrepült a szobán.

- És pucér volt?

Colin meglepetten pislogott. - Kicsoda?

- Hát az anyád.

- Még szép, hogy nem.

- Én meg azt hittem, hogy pucér volt, és te úgy láttad.

- Nem volt az - felelte Colin, és érezte, hogy elvörösödik.

- Hálóingben volt? - kérdezte Roy.

- Nem tudom.

- Hogyhogy nem tudod?

- Nem emlékszem - felelte feszengve Colin.

- Ha én lettem volna az, aki látja - mondta Roy -, akkor én tutira emlékszem.

- Hát, nem tudom, szerintem tényleg hálóingben volt - mondta Colin. - Ja, már emlékszem is.

Igazában persze nem tudta, hogy a mamáján akkor pizsama volt-e vagy bunda, de nem értette, miért érdekli ez Royt.

- És át lehetett látni rajta? - kérdezte Roy.

- Átlátni, min?

- A szentségedet, Colin! Hát átlátni azon a hálóingen?

- Miért akartam volna átlátni?

- Te tényleg ekkora hülye vagy?

- Miért kéne nekem megbámulni a saját anyámat?

- Mert kurva jó teste van, azért!

- Te hülyéskedsz.

- Gyönyörű cicii vannak.

- Roy, ne röhögtess!

- Eszméletlen lábak!

- Ezt honnan tudod?

- Mért láttam fürdőruhában - felelte Roy. - Szóval dögös.

- Micsoda?

- Szexi.

- De hát az anyám!

- Na és?

- Néha kiborítasz, Roy.

- Reménytelen eset vagy.

- Én? Jézusom.

- Reménytelen.

- Azt hittem, hogy a denevérről beszélünk.

- Na, és mi lett a denevérrel?

- Az apám fogta a seprűt és lecsapta vele, aztán addig püfölte, míg abba nem hagyta a visítást. Hallanod kellett volna, hogy visított! - Colin megborzongott. - Szörnyű volt.

- Vér?

- Micsoda?

- Pokolian vérzett, mi?

- Nem.

Roy megint a tengert figyelte. Láthatóan nem nyűgözte le a denevéres sztori.

A meleg szellő belekapott a hajába. Ugyanolyan dús, aranyszőke haja és ugyanolyan egészséges, szeplős arca volt, mint amilyeneket a tévéhirdetésekben látni. Izmos gyerek volt, a korához képest is erős, jó atléta.

Colin arra gondolt, bárcsak olyan volna, mint Roy.

Egyszer, ha majd gazdag leszek, gondolta, elmegyek egy plasztikai sebészhez, egymillió dolcsival a zsebemben, és elviszem neki Roy fotóját. Teljesen átszabatom magam. Teljesen átalakíttatom magam. A sebész átműti a barna hajamat szőkévé. Azt mondja: Kinek kell ez a keskeny, sápadt arc, nem igaz? Én megértelek. Ki akarna egész életében így kinézni? Csináljunk belőled egy csinos fiút! És megigazítja a fülemet is. Mire végez, nem lesznek olyan nagyok, mint most. És megcsinálja az átkozott szemeimet is. Végre nem kell majd ezt a rohadt vastag szemüveget hordanom. Aztán azt mondja: Tegyünk egy kis izmot a mellkasodra meg a karodra és a lábadra is? Semmi gond, megcsináljuk! És ugyanolyan erős leszek, mint Roy, nem fogok semmitől sem félni, semmitől a világon. Úgy bizony! Talán jobb, ha nem is egy, hanem mindjárt kétmilliót viszek magammal.

Roy még mindig azt a hajót figyelte a tengeren, amikor megszólalt: - Öltem nagyobbat is már, mint egy egér.

- Nagyobbat, mint egy egér?

- Persze.

- Mint például?

- Macskát.

- Megöltél egy macskát?

- Épp most mondtam. Süket vagy?

- És miért ölted meg?

- Untam magam.

- Ez nem indok.

- De legalább csináltam valamit.

- Jézusom.

Roy levette a szemét a hajóról.

- Micsoda ócska teknő - jegyezte meg Colin.

Roy odaállt Colin elé, a tekintetük összekapcsolódott. - Pukkantós volt, tökre pukkantós.

- Pukkantós? Szóval tök jó volt? Mi jó van abban, ha megöl az ember egy macskát?

- És miért ne volna jó? - kérdezett vissza Roy.

Colin szkeptikus arcot vágott. - És hogy ölted meg?

- Először is bezártam egy ketrecbe.

- Miféle ketrecbe?

- Egy régi madárketrecbe, lehetett vagy egy méter széles.

- És honnan szedtél egy ilyen ketrecet?

- Lent volt a pincében. Régebben volt az anyámnak egy papagája. Amikor megdöglött, az anyám nem vett másikat, de a ketrecet sem dobta ki.

- A ti macskátok volt?

- Nem. Valakié egy kicsivel lejjebb az utcában.

- Mi volt a neve?

Roy rántott egyet a vállán.

- Ha tényleg létezett ez a macska, akkor neve is volt - jegyezte meg Colin.

- Cirmos. Cirmos vagy Cirmi, így hívták.

- Hihetőnek tűnik.

- Tényleg így hívták. Szóval beraktam a ketrecbe, aztán munkába vettem az anyám kötőtűivel.

- Munkába vetted?

- Szurkáltam a rácsok között. Jézusom, azt hallanod kellett volna!

- Kösz, inkább nem.

- Ez volt aztán a dühös macska! Fújt, visított, próbált megkarmolni.

- Szóval a kötőtűvel ölted meg?

- Nem, a tűkkel csak feldühítettem.

- Nem értem, minek kellett...

- Később aztán hoztam egy hosszú, kétágú villát a konyhából, azzal szúrtam le.

- És közben hol voltak az öregeid?

- Mind a ketten melóztak. Eltemettem a macskát és feltakarítottam a vért, mielőtt hazajöttek.

Colin megrázta a fejét és felsóhajtott. - Ezt a hétmérföldes baromságot.

- Nem hiszed el?

- Soha nem öltél te meg semmiféle macskát.

- Akkor miért találtam volna ki a dolgot?

- Azt akartad látni, hogy elhányom-e magam.

Roy elvigyorodott. - Miért, nincs hányingered?

- Persze hogy nincs.

- Pedig kicsit sápadt vagy.

- Azért nem leszek rosszul, mert tudom, hogy nem történt ilyen. Nem is volt semmiféle macska.

Roy éles szeme szinte Colin szemébe fúródott. Colin el is képzelte, hogy milyen lehetett, amikor a villa a macskába hatolt.

- Milyen régen ismersz? - kérdezte Roy.

- Egy napra rá találkoztunk, hogy ideköltöztem a mamámmal.

- Milyen régen volt?

- Tudod azt te is. Június elseje volt. Tehát egy hónapja.

- Ez alatt az idő alatt hazudtam neked egyszer is? Nem. Mert a barátom vagy. Egy barátnak pedig soha nem hazudnék.

- Nem is arról van szó, hogy hazudsz. Csak ez valami játék.

- Én nem játszom - felelte Roy.

- De mindig viccelődsz.

- Most nem viccelek.

- Dehogynem. Próbálsz behúzni a csőbe. Ha azt mondom, hogy elhiszem ezt a macska dolgot, akkor kinevetsz. Nem hagyom magam átverni.

- Oké - jegyezte meg Roy. - Azért megpróbáltam.

- Tessék! Ugye, hogy át akartál verni?

- Ha te ezt akarod hinni, nekem nyolc.

Roy elindult. Hat-hét méterre Colintól megállt és megint a tengert nézte. Úgy bámulta a ködbe vesző látóhatárt, mint aki transzba esett. Colin, aki imádott sci-fit olvasni, úgy képzelte, hogy Roy telepatikusan kommunikál valakivel vagy valamivel, ami ott rejtőzik valahol mélyen a fekete víz alatt.

- Roy, ugye csak vicceltél a macskával, igaz?

Roy feléje fordult, egy pillanatig jeges volt a tekintete, aztán hirtelen elvigyorodott.

Colin is vigyorgott. - Tudtam. Csak a bolondját járattad velem.
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Colin hanyatt fekve nyújtózkodott, behunyt szemmel süttette magát a napon.

Képtelen volt kiverni a fejéből azt a macskát. Megpróbált kellemes dolgokra gondolni, de minden ilyen kép nagyon gyorsan elenyészett, és megint maga előtt látta a véres macskahullát a madárketrecben. A szeme nyitva volt, élettelen, mégis vádló szemek. Úgy érezte, hogy a macska csak arra vár, hogy közelebb menjen hozzá, és lecsaphasson rá borotvaéles karmaival.

Hirtelen a lábába rúgtak.

Ijedten ült föl.

Roy bámult le rá. - Mennyi az idő?

Colin hunyorogva az órájára pillantott. - Majdnem egy óra.

- Gyerünk, pattanj föl!

- Hova megyünk?

- Az öreglány ma délutános az ajándékboltban - felelte Roy. - Estig a miénk a ház.

- És mit csinálunk nálatok?

- Valamit meg akarok neked mutatni.

Colin felállt, leverte a homokot a farmeréről. - Hogy hova temetted el a macskát?

- Azt gondoltam, azt a macska dolgot nem hitted el.

- Nem is.

- Akkor felejtsd el! Megmutatom a vonatokat.

- Miféle vonatokat?

- Majd meglátod. Szupcsira pukkantós lesz.

- Versenyzünk a városig? - kérdezte Colin.

- Aha.

- Akkor gázt bele! - kiáltott föl Colin.

Mint mindig, most is Roy ért elsőnek a biciklijéhez. Már vagy ötven méterre járt, száguldott, mint a szélvész, amikor Colin még csak a pedálra tette a lábát.

Kocsik, teherautók, döcögő lakókocsik tülekedtek jobb pozícióért a kétsávos úton. Colin és Roy az olajos padkára kényszerült.

Az év legnagyobb részében a Seaview Roadon épp csak csordogált a forgalom. A helyi lakosok kivételével mindenki az államközi autópályát használta, amely elkerülte Santa Leonát.

A turistaszezonban azonban tele volt a város, és a vakációzók néha túlságosan gyorsan és figyelmetlenül hajtottak. Mintha démonok űzték volna őket. Mániákusan rohantak - pihenni, kikapcsolódni, ellazulni.

Colin bevette az utolsó kanyart a lejtőn és elérte a város peremét. A szél az arcába csapott, felborzolta a haját és végre szétfújta körülötte a kipufogógázt.

Önkéntelenül is elvigyorodott. Ilyen jó kedve már nagyon, nagyon régen nem volt.

Volt is ok az örömre. Még két csodálatos hónap várt rá a kaliforniai nyárban, két hónap szabadság, míg el nem kezdődik az iskola. Azzal, hogy az apja eltűnt végre, már nem kellett rettegnie a hazamenéstől.

A szülei válása persze még zavarta. De egy felbomlott házasság is jobb, mint az éveken át tartó éjszakai veszekedések.

Néha álmában Colin még most is hallotta a kiabálást, a trágár szavakat, amelyek anyja szájából kicsúsztak a vita hevében, ezt menetrendszerűen követte a csattanás, amikor az apja megütötte, és végül a hisztérikus zokogás. Mindegy milyen meleg volt a szobájában, mindig reszketett, amikor felriadt ezekből a rémálmokból - fázott, reszketett, mégis úszott a verejtékben.

Nem volt túl jó a kapcsolata az anyjával, mégis sokkal élvezetesebb volt vele az élet, mint amilyen az apja mellett lett volna. Az anyja nem értette, és persze nem is lelkesedett az őt érdeklő dolgok iránt - a sci-fikért, a horror képregényekért, a vérengző farkasos és vámpíros történetekért, a szörnyes filmekért - viszont nem is tiltotta el ezektől, mint ahogy az apja megpróbálta.

Azonban az utóbbi idők legfontosabb változásának, amely a legnagyobb örömet szerezte neki, semmi köze nem volt a szüleihez. Ez ugyanis maga Roy Borden volt. Életében először Colinnak végre lett egy barátja.

Félénk gyerek volt, nem könnyen barátkozott. Arra várt, hogy a többi gyerek menjen oda hozzá, pedig tudta, hogy nem nagyon fogja érdekelni őket egy vézna, ügyetlen, rövidlátó, folyton csak a könyveket bújó fiú, akit nem érdekel különösebben a sport, és aki nem bámulja mindig a tévét.

Roy Borden magabiztos, nyílt és népszerű fiú volt. Colin felnézett rá és irigyelte. Bármelyik fiú büszke lehetett volna rá a városban, ha Royt a barátjának mondhatja. Valami Colin számára is felfoghatatlan okból Roy mégis őt választotta. Eljárni mindenhova egy olyan fiúval, mint Roy, rábízni a legféltettebb titkait, és meghallgatni az ő legféltettebb titkait - mindez teljesen új élményt jelentett Colinnak. Úgy érezte magát, mint egy szánalmas koldus, aki valami csoda folytán elnyerte a királyfi kegyeit.

Colin attól rettegett, hogy a dolognak ugyanolyan hirtelen vége szakad, mint ahogy elkezdődött.

Már a gondolattól is elszorult a szíve. Egy pillanat alatt kiszáradt a szája.

Mielőtt Royjal találkozott volna, csak a magányt ismerte, ezért el is bírta viselni. Most, hogy megismerte a barátságot, fájdalmasnak és szörnyűnek érezte volna újból a magányt.

Colin leért a domb aljára.

Egy sarokkal előtte Roy már befordult jobbra. Colin hirtelen úgy érezte, hogy a másik fiú elfut előle, egyszerűen köddé válik, és bujkálni fog előle örökre. Őrült gondolat volt, de nem tudott tőle szabadulni.

Beledőlt a kormányba. Várj meg Roy! Kérlek várj! Eszelősen taposta a pedált, megpróbálta Royt utolérni.

Amikor ő is befordult a sarkon, megkönnyebbülten látta, hogy a barátja nem tűnt el. Sőt, Roy le is lassított: Amikor hátrapillantott, Colin odaintegetett neki. Már csak harminc méter volt közöttük. Most már nem versenyeztek, mindketten tudták, ki győzne.

Roy befordult egy bal oldali mellékutcába, ahol az út mentén datolyapálmák sorakoztak. Colin csak pedálozott a szélfútta pálmafák árnyékában.

Még mindig ott visszhangzott a fülében a beszélgetés, amelyet Royjal kezdett el:

Te megöltél egy macskát?

Épp most mondtam. Süket vagy?

De miért csináltad?

Untam magam.

Az elmúlt hét során Colin többször úgy érezte, hogy Roy próbára teszi. Biztos volt benne, hogy ez az iszonyatos macska ügy is egy ilyen próba volt, de fogalma sem volt, vajon mit akart ezzel Roy? És vajon ő most átment vagy elbukott a vizsgán?

Bár nem tudta, milyen válaszokat várt tőle, azt ösztönösen megérezte, miért vizsgáztatja. Roynak nyilván van egy csodálatos - vagy éppen szörnyű - titka, amit meg akar vele osztani, de előbb biztos akar lenni benne, hogy érdemes rá.

Roy soha nem beszélt titkokról egy szóval sem, de ott volt a szemében. Colin látta, érzékelte nagy vonalakban, persze részletek nélkül - és kíváncsi volt, vajon mi lehet az.

3

Két sarokkal a házuk előtt Roy Borden befordult balra egy másik utcába, és egy pillanatra Colin megint azt hitte, le akarja rázni. De Roy megállt az egyik ház előtt az utca közepén és letámasztotta a biciklijét. Colin megállt mellette.

A ház szép volt, fehérre volt festve, a spaletták viszont sötétkékre. Egy kétéves Honda Accord állt a nyitott garázsban, egy férfi hajolt a kinyitott motorház fölé, éppen javított valamit. Tíz méternyire lehetett Colintól és Roytól, még nem vette észre, hogy társasága van.

- Mit csinálunk itt? - kérdezte Colin.

- Szeretnélek bemutatni Molinoff edzőnek - felelte Roy.

- Kinek?

- Ő edzi a junior futballcsapatot - magyarázta Roy. - Szeretném, ha megismernéd.

- Miért?

- Majd meglátod.

Roy elindult a férfi felé, aki még mindig a Honda motorházában dolgozott.

Colin bizonytalanul ment utána. Nem volt valami kellemes, ha új emberekkel kellett megismerkednie. Soha nem tudta, mit mondjon vagy mit csináljon. Úgy érezte, hogy rossz benyomást kelt az emberekben, és rettegett az ilyen kudarcoktól.

Molinoff edző felnézett a motorházból, amikor meghallotta a lépteket. Magas, széles vállú férfi volt, piszkosszőke hajjal és kékesszürke szemekkel. Elmosolyodott, amikor meglátta Royt.

- Hé, mi újság, Roy?

- Edző bácsi, be szeretném mutatni Colin Jacobsot. Most költöztek a városba. Los Angelesből költöztek ide. Ősztől a Centralba fog járni, ugyanabba az osztályba, ahova én.

Molinoff odanyújtotta nagy, bütykös kezét. - Nagyon örülök, hogy megismerhetlek.

Colin ügyetlenül kezet fogott a férfival, a keze szabályosan elveszett a tenyerében. Az edző ujjai kicsit zsírosak voltak.

Molinoff így szólt Royhoz: - No, élvezed a nyarat, fiacskám?

- Eddig minden oké volt - felelte Roy. - De csak lötyögök, alig várom már, hogy megkezdődjenek az idény előtti edzések augusztus végén.

- Fantasztikus évünk lesz - jegyezte meg az edző.

- Tudom - felelte Roy.

- Ha ugyanolyan jó leszel, mint voltál - mondta Molinoff -, akkor Penneman edző lehet, hogy betesz a nagy csapatba is néha.

- Gondolja? - kérdezte Roy.

- Most mit mereszted úgy a szemed? - kérdezte Molinoff. - Te vagy a legjobb játékos az ifiknél, és ezzel tisztában is vagy. Nem érdem az álszerénység, kisfiam.

Roy és az edző ezután a futballstratégiáról beszélgetett. Colin csak hallgatta őket, nem tudott hozzászólni. Soha nem érdekelte különösebben a sport. Ha ilyesmi került szóba, akkor mindig azt felelte, hogy untatja a sport, sokkal nagyobb izgalmat jelent a számára egy könyv vagy egy film. Igazában persze amennyire élvezte az olvasást, ugyanannyira vágyott volna arra a különleges élményre, amelyet a sportolók éreztek maguk között. Neki, mint kívülállónak a sport világa izgalmas volt és csillogó; azonban nem sok időt töltött az ilyesféle álmodozással, mert tisztában volt azzal, hogy a természet nem ruházta fel olyan tulajdonságokkal, amelyek a sporthoz kellenek. Rövidlátó szemeivel, vézna lábaival, erőtlen kezeivel soha nem juthat közelebb a sporthoz, mint ebben a pillanatban - hallgató vagy néző lehet, de résztvevő nem.

Molinoff és Roy beszélgetett még egy darabig, aztán Roy hirtelen megkérdezte: - Edző bácsi, mi lesz az intézőkkel?

- Hogyhogy az intézőkkel? - kérdezett vissza Molinoff.

- Hát, ugye tavaly volt Bob Freemont és Jim Safinelli. Jim öregei elköltöztek Seattle-be, Bob pedig átkerült intézőnek a nagy csapatba. Szóval, gondolom szüksége lesz két új srácra.

- Gondoltál valakire? - kérdezte Molinoff.

- Aha - felelte Roy. - Ki lehetne próbálni Colint.

Colin csak pislogni tudott meglepetésében.

Az edző alaposabban szemügyre vette. - Tudod, mivel jár ez, Colin?

- Neked is lesz melegítőd - magyarázta Roy. - Ott ülsz a játékosokkal a kispadon minden meccsen. És együtt utazol velünk a csapat buszával, ha más városba megyünk játszani.

- Roy csak a rózsaszín oldalát festette le a dolgoknak - szólt közbe az edző. - Ezek csak az intézősködés kellemes velejárói. Persze kötelességeid is lesznek. Neked kell beszedned és mosodába vinned a mezeket. A te gondod az is, hogy mindig legyen elég törölköző. Neked kell megmasszíroznod a játékosok nyakát, vállát. A te dolgod, hogy elszaladj és elintézz mindent, amire csak kérlek. És egy csomó más dolog is. Nagyon felelősségteljes munka. Gondolod, hogy meg tudsz birkózni ennyi mindennel?

Életében először Colin hirtelen el tudta képzelni magáról, hogy bekerül valahová, hogy együtt lehet az iskola legnépszerűbb fiúival. A lelke mélyén persze tudta, hogy egy intéző a valóságban nem más, mint egy küldönc, de elhessegette a negatív gondolatokat. Az volt a fontos - és hihetetlen - az egészben, hogy bekerülhet egy olyan világba, amely eddig elérhetetlennek tűnt a számára. Hogy elfogadják a játékosok, és hogy bizonyos szempontból ő is tagja lesz a csapatnak. Csapattag lesz! Szédítő gondolat volt, hogy intéző lehet; ő, aki egész eddigi életében kitaszított volt. Igazában nem is merte elhinni, hogy ez vele történik.

- Nos? - kérdezte Molinoff edző. - Gondolod, hogy jó intéző lennél?

- Szerintem tökéletes - felelte Roy.

- Hát, az biztos, hogy szeretném megpróbálni - felelte Colin, és hirtelen kiszáradt a szája.

Molinoff Colinra meredt, átható kékesszürke szeme méregette, vizsgálgatta. Majd Royra pillantott és csak ennyit mondott: - Azt hiszem, nem ajánlanál olyan srácot, aki alkalmatlan volna.

- Colin pont jó lesz erre a munkára - magyarázta Roy. - Nagyon megbízható gyerek.

Molinoff megint Colin felé fordult, aztán bólintott. - Oké, te leszel az egyik intéző, fiam. Gyere el Royjal az első edzésre! Augusztus huszadikán lesz. És készülj fel rá, hogy kemény lesz a munka!

- Igen, uram. Köszönöm szépen, uram.

Miközben Royjal visszamentek a biciklikhez, Colin nagyobbnak és erősebbnek érezte magát, mint percekkel ezelőtt. Mosolygott.

- Élvezni fogod az utakat a csapat buszán - mondta Roy. - Szétröhögjük magunkat.

Amikor Colin felült a biciklijére, megszólalt: - Roy, én... szóval, azt hiszem, hogy te tényleg nagyon jó barát vagy. Keresve se találni jobbat, mint te.

- Hé, ezt nemcsak a kedvedért csináltam, legalább annyira magamért is - felelte Roy. - Néha baromi unalmasak tudnak lenni azok a vidéki kiruccanások. De ha együtt leszünk, akkor nem fogunk unatkozni. Na, most gyere, megyünk hozzánk. Meg akarom mutatni neked a vonatokat. - Beletaposott a pedálba.

Miközben nyomta a pedált az árnyas járdán Roy után, Colin azon gondolkodott, vajon az intézői munka miatt tesztelgette őt a barátja. Ez lett volna az a titok, amit hetek óta, dédelgetett magában? Colin egy darabig eljátszadozott a gondolattal, de mire a Borden házhoz értek, úgy döntött, biztos valami más titka lehet Roynak, valami sokkal fontosabb, és még nem bizonyította be, hogy érdemes arra, hogy rá lehessen bízni.
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A konyhaajtón át léptek be Bordenék házába.

- Anya? - kiáltotta Roy. - Apa?

- Nem azt mondtad, hogy nincsenek itthon?

- Csak ellenőrzöm a dolgot. Jobb félni, mint megijedni. Ha elkapnak bennünket...

- Elkapnak? Hogyhogy? Miért, mit csinálunk?

- Nem szabad hozzányúlnom a vonatokhoz.

- Roy, én nem akarok bajba kerülni az őseiddel.

- Nem is fogsz. Várj itt! - Roy besietett a nappaliba. - Van itthon valaki?

Colin még csak kétszer járt itt, akkor is, és most is elképesztette, milyen rend van. A konyha ragyogott. A padló felsikálva, felvikszolva. A pult úgy csillogott, mint egy tükör. Nem voltak felhalmozva mosogatásra váró edények; véletlenül sem lehetett morzsát látni az asztalon; a mosogatón még véletlenül sem éktelenkedett folt. A konyhafelszerelés nem a falakon lógott, minden edény vagy evőeszköz a fiókokban, vagy az üveges szekrényekben sorakozott a falon. Mrs. Borden láthatóan nem kedvelte a mütyürkéket, a falakon sehol egy dísztányér, egy hímzés, egy fűszerpolc, de még egy népi bölcsesség vagy naptár sem - igaz, arra sem utalt semmi, hogy itt hús-vér emberek laknak. Az egész ház úgy nézett ki, mintha Mrs. Borden az összes szabadidejét takarítással töltené - előbb lekaparna, aztán lesikálna, majd lemosna, átöblítene, végül kifényesítene mindent, ugyanúgy, mint a műbútorasztalos, aki előbb durva smirglivel dörzsöl le mindent, aztán fokozatosan egyre finomabbal folytatná.

Nem mintha Colin édesanyja piszkosan hagyta volna a konyhát. Távolról sem. Járt egy takarítónő is hozzájuk. Hetente kétszer jött, és rendbe rakott mindent. De az ő házuk egyáltalán nem nézett ki úgy, mint egy laboratórium.

Roy szerint Mrs. Borden nem volt hajlandó takarítónőt beengedni a házba. Nem bízott benne, hogy rajta kívül van még valaki a világon, aki ugyanilyen rendet tudna tartani. Őt nem elégítette ki egy rendes ház, neki az kellett, hogy steril legyen.

Roy visszajött a konyhába. - Nincs itthon senki. Nyugodtan játszhatunk egy darabig a vonatokkal.

- Hol tartjátok őket?

- A garázsban.

- És kié?

- Az öregemé.

- És neked nem szabad még hozzájuk se nyúlni?

- Le van ejtve. Sose fogja megtudni.

- Én nem akarom, hogy az őseid megharagudjanak rám.

- Az istenért, Colin, hogy a fenébe jönnének rá?

- Ez az a nagy titok?

Roy már indulófélben volt. Megtorpant és visszafordult. - Miféle titok?

- Mert biztos van valami titkod. Látom, hogy majd szétvet a dolog.

- Honnan tudod?

- Látom rajtad... ahogy viselkedsz. Folyton vizsgáztatsz, megbízhatsz-e bennem, hogy elmondd nekem is.

Roy megrázta a fejét. - Nagyon okos vagy.

Colin zavartan megvonta a vállát.

- Nem, de tényleg. Szinte olvasol a gondolataimban.

- Szóval tényleg vizsgáztattál?

- Aha.

- Az a hülye dolog azzal a macskával...

- ...az igaz volt.

- Hát persze.

- Jobb, ha elhiszed.

- Most is vizsgáztatsz.

- Talán.

- Szóval mégiscsak van titok?

- Méghozzá nagy.

- A vonatok?

- Frászt. Ez csak egy kis része.

- És mi a többi?

Roy elmosolyodott. Volt valami ebben a mosolyban, ahogy idegen fény villant Roy kék szemében, amitől Colin legszívesebben hátralépett volna a fiú elől. De nem moccant.

- El fogok majd mondani mindent - közölte Roy. - De csak akkor, ha én úgy gondolom.

- Mikor lesz ez?

- Hamarosan.

- Megbízhatsz bennem.

- Majd ha úgy látom. Most pedig gyere! Tetszeni fog a terepasztal.

Colin ment Roy után, kiléptek a konyhából nyíló fehérajtón. Két lépcsőn mentek le, és máris a garázsban voltak - és ott állt a terepasztal.

- Hű!

- Mondtam, hogy pukkantós, mi?

- És hol parkol az öreged a kocsijával?

- Mindig a kocsifeljárón. Idebent nincs hely.

- És mikor szedte össze ezt a sok cuccot?

- Még kölyök korában elkezdte gyűjteni - felelte Roy. - Minden évben beszerzett valamit. Most már több mint tizenötezer dollárt ér.

- Tizenötezret? Ki ad ki ennyi pénzt egy csomó játékvonatért?

- Olyan ember, akinek jobb időkben kellett volna élnie.

Colin csak pislogott: - Hogyan?

- Így mondja az öregem. Szerinte, akik szeretik a vonatmodelleket, azoknak jobb, tisztább, kellemesebb és sokkal rendezettebb világban kellett volna élniük, mint a miénk.

- És mit akar ez jelenteni?

- Vesszek meg, ha tudom! De ő így mondja. Órákig képes vartyogni arról, hogy mennyivel jobb volt akkor a világ, amikor még csak vonatok voltak és nem volt repülőgép.

A derékmagasságig érő terepasztal majdnem kitöltötte a garázst, ahol három kocsi is nyugodtan elfért volna. Három oldalról épp csak annyi hely volt mellette, hogy elférjen egy ember, a negyedik oldalon volt az irányító konzol, két hokedli, egy kis munkapad, valamint a szerszámos szekrény.

A hihetetlenül részletesen kidolgozott miniatűr világ erre az asztalra épült fel. Voltak rajta hegyek, völgyek, források és folyók, tavak és legelők, aprócska vadvirágokkal, erdők, ahonnan félénk őzikék kukucskáltak ki a fák közül, képeslapra illő falvak, farmok, aprócska emberek, akik mindenféle munkát végeztek, de voltak arányosan kicsinyített autók, teherkocsik, buszok, motorok, kerékpárok, házak sövénykerítéssel, négy csodásan kivitelezett vasútállomás - egy Viktória korabeli, egy svájci, egy olasz, egy spanyol - és persze boltok, templomok és iskolák. A keskeny vágánypár ott futott mindenhol - a folyók mellett, a városokon át, lenn a völgyben, a hegyek lejtőin, át az állomásokon, miközben mindenféle kanyarokat, tekervényes fordulókat iktattak az útjába.

Colin lassan körüljárta a terepasztalt és tátott szájjal bámulta a csodát. Az sem volt illúzióromboló, ha közelebbről is megnézett valamit. Közvetlen közelről is ugyanolyan igazinak tűnt a fenyő, mint a valóságban. Minden egyes fa valóságos remekmű volt. Még a házak is hitelesek voltak, volt rajtuk esőcsatorna, ki lehetett nyitni az ablakokat, a tévéantennákat hajszálvékony drótok tartották. Az autók nem egyszerű játékautók voltak, hanem az igazi autók méretarányos másolatai, apróban is hitelesek. És leszámítva az utak mellett parkolókat, mindegyikben ott ült a sofőr is, de néha ott kandikált a hátsó ablakban a család kedvenc kutyája, macskája.

- Mennyit csinált ezekből a papád? - kérdezte Colin.

- A vonatokat és néhány autómodellt leszámítva mindent.

- Fantasztikus.

- Egy hétbe telik, míg megcsinál az ember egy ilyen kis házat, de sokszor még többe is. Hónapokig dolgozott minden egyes állomással.

- És mennyi ideje készült el vele?

- Még nem kész - felelte Roy. - Soha nem is lesz, míg csak meg nem hal.

- De ennél nagyobb már nem tud lenni - jegyezte meg Colin. - Nincs több hely.

- Nem is nagyobb, de jobb - felelte Roy. A hangjában valami új elem jelent meg, mintha megkeményedett volna, jeges lett. De még mindig mosolygott. - Az öreg folyton fejleszti a tervet. Ha hazajön a melóból, azonnal lejön szöszmötölni. Szerintem már arra sem jut ideje, hogy megkefélje az öregasszonyt.

Colint feszélyezte ez a hang, de nem reagált. Nem érezte magát olyan csiszoltnak, mint Roy, minden erejével igyekezett jobbá válni, viszont képtelen volt megtanulni káromkodni, és a szexről sem bírt trágárul beszélni. Nem tehetett róla, ilyenkor mindig érezte, hogy elvörösödik, és a nyelve mintha megdagadt volna a szájában. Gyerekesen ostobának érezte magát ettől.

- Minden átkozott este leoson ide - folytatta Roy ugyanazon a jéghideg, új hangon. - Néha még itt is vacsorázik. Tisztára buggyant, akárcsak a vénasszony.

Colin sok mindenről olvasott már, viszont éppen a lélektanról nem sokat. Annyit azonban észrevett, miközben a miniatűröket nézte, hogy ez a részletek iránti figyelem ugyanabból a fanatizmusból táplálkozik, mint Mrs. Borden állandó harca, hogy a ház olyan tiszta legyen, mint egy kórházi műtő.

Kíváncsi volt, vajon tényleg „buggyantak”-e Roy szülei. Az biztos, hogy dühöngő őrültek nem voltak, diliflepnijük biztos nem volt. Nem üldögéltek naphosszat a sarokban, és nem ették a legyeket. Talán egy kicsit voltak csak őrültek. Épp csak egy kicsit flúgosok. Lehet, hogy idővel majd még őrültebbek lesznek, és tíz vagy tizenöt év múlva már tényleg meg is eszik a legyeket. Erre mindenképpen gondolni lehetett.

Colin el is döntötte magában, ha Royjal életre szóló barátságot köt, akkor csak vagy tíz évig jár még ide. Utána is barátok maradnak, de el fogja kerülni Mr. és Mrs. Bordent, hogyha teljesen elborulnak, nehogy elkaphassák és legyeket etessenek vele, vagy ami még ennél is rosszabb, esetleg feltrancsírozzák mondjuk egy baltával.

Nagyon sokat tudott az őrült gyilkosokról. Látott róluk filmeket. A Psychót, a Kényszerzubbonyt, vagy a Mi történt Baby Jane-nelt. Egy-két tucatnyit, vagy talán százat is. Egy dolgót biztosan tudott ezekből a filmekből: hogy az őrültek szerették a látványos gyilkosságot. Késsel öltek, sarlóval, baltával, véletlenül sem használnak olyan módszert, amivel nem jár sok vér, mint például a méreg, a gáz vagy mondjuk az altatók.

Roy leült az egyik hokedlira a konzol elé. - Gyere ide, Colin! Innen jobban lehet látni, mint bárhonnan máshonnan.

- Szerintem jobb volna, ha nem nyúlnánk hozzá, ha a papád nem engedi.

- Dugulj már le, Colin, az istenért!

Colin vegyes érzelmekkel leült a másik hokedlira. Egyszerre háborgott benne a bűntudat és a kellemesen bizsergető várakozás.

Roy óvatosan elfordított egy tárcsát maga előtt, erre a fejük fölött lassan elhalványodott a világítás.

- Olyan, mint a színházban - jegyezte meg Colin.

- Nem - felelte Roy. - Inkább olyan, mintha én lennék... az Isten.

Colin elnevette magát. - Aha. Mert akkor csinálsz nappalt vagy éjszakát, amikor csak akarsz.

- És mi mindennel többet!

- Akkor mutasd!

- Egy pillanat. Nem csinálok teljesen sötétet, nem lesz éjszaka. Akkor nem látunk jól. Koraestét varázsolok, vagy inkább alkonyt.

Roy a következő pillanatban felkapcsolt négy kapcsolót, és a miniatűr világ egyszerre fényárban úszott. A falvakban az utcai lámpák fénye megcsillant a járdákon lévő pocsolyákban. A házak ablakában meleg, hívogató sárga fény gyúlt. Némelyik verandán is lámpa égett, vagy a ház sarkán a falikarban, mintha vendéget vártak volna a háziak. A templomokból színes fény áradt a kazettás ablakokon át. A nagy útkereszteződésekben életre keltek a közlekedési lámpák. Az egyik kis házban minta filmet vetítettek volna.

- Fantasztikus! - jegyezte meg Colin.

Miközben a terepasztalt bámulták, Roynak egyszerre furcsa lett az arca. A szeme összeszűkült, ajkait összeszorította. Felhúzta a vállát, lerítt róla, hogy feszült.

- Na végre - szólalt meg. - Az öregem beszerelte a lámpákat a kocsikba is. Már tervezi a szivattyút, amely majd vizet vezet a folyókba. Lesz még egy vízesés is.

- Érdekes fazon lehet az apád.

Roy nem reagált. Csak bámulta az előtte lévő miniatűr világot.

A bal sarokban négy vonat várta a parancsot az állomáson. Két tehervonat és két személyszállító.

Roy felkattintott egy újabb kapcsolót, mire az egyik vonat elindult. Csendesen zümmögött, a kocsikban kigyulladtak a fények.

Colin izgatottan hajolt előre.

Roy újabb kapcsolókat kattintott föl és a vonat kihúzott az állomásról. Ahogy közeledett a városhoz, vörös lámpa gyulladt ki az útkereszteződésben és lassan leereszkedett a sorompó. A vonat egyre gyorsabban haladt, hangosan sípolt, amikor behúzott egy alagútba, elhaladt egy falu mellett és felment egy emelkedőn, most már száguldott, hatalmas csattogással ment keresztül a váltókon, bevett egy éles kanyart, de a sebessége egyre csak fokozódott.

- Jézusom, ne tedd tönkre! - szólalt meg idegesen Colin.

- Pedig éppen erre készülök.

- Az apád megtudja, hogy itt jártunk.

- Dehogy, ne aggódj már!

A vonat átszáguldott a svájci állomáson, vadul megrándult, amikor visszakanyarodott a kitérőből, átszáguldott egy alagúton és ismét egyenesen haladt.

- De ha összetöröd a vonatot, a papád...

- Nem fog összetörni, nyugi.

Egy felvonóhíd következett, amely már lassan emelkedett. Colin összeszorította a fogát.

A vonat odaért a folyóhoz, nekirohant a felhúzott hídnak és lefutott a sínről. A négy kocsis szerelvény mozdonyostól szikrát hányt és felborult.

- Jesszusom! - sóhajtott föl Colin.

Roy lecsusszant a székről és odament a baleset színhelyéhez. Lehajolt és közelről is szemügyre vette a roncsot.

Colin odament hozzá. - Tönkrement?

Roy nem felelt. Meredten nézett be az apró ablakokon.

- Mit keresel? - kérdezte Colin.

- Hullákat.

- Micsoda?

- Halott embereket.

Colin benézett az egyik felborult kocsiba. Nem voltak benne emberek - vagyis kis babák. Royra nézett. - Nem értelek.

Roy nem vette le a szemét a vonatról. - Mit nem értesz?

- Én nem látok sehol sem hullákat.

Mint aki transzba esett, Roy olyan izgatottan nézte a kocsikat. - Ha ez egy igazi vonat és utasokkal tele siklik ki, akkor az utasok kiesnek az ülésekből, felmázolódnak az ablakokra, betöri a fejüket a csomagtartó. Véres massza lenne belőlük a padlón. Kezek, lábak törnek, fogak esnek ki, véreznek az arcok, kifolyik egy-két szem, és mindenütt csak vér... Mérföldekről hallani lehet a sivalkodást. És persze jó páran ki is nyiffannak.

- És?

- Csak próbálom elképzelni, hogy nézne ki, ha igazi volna.

- De miért?

- Mert érdekel.

- Micsoda?

- A gondolat.

- Egy vonatszerencsétlenség gondolata?

- Aha.

- Nem beteg dolog ez?

Roy végre felnézett. Jéghideg volt a tekintete. - Azt mondtad, „beteg”?

- Hát - felelte kényelmetlenül Colin -, szóval szerintem, örömünket lelni mások szenvedésében...

- És szerinted ez szokatlan?

Colin megvonta a vállát. Nem akart vitatkozni.

- Máshol a világon - magyarázta Roy - az emberek bikaviadalt néznek, és a lelkük mélyén azt remélik, hogy a matadort felökleli a bika. És muszáj végignézniük, hogy szenved a bika. És imádják. És sokan csak azért mennek autóversenyre, hátha tömeges karambolt láthatnak.

- Az más - jegyezte meg Colin.

Roy elnevette magát: - Na ne mondd! Miért volna más?

Colin próbálta megtalálni a helyes szavakat, hogy elmagyarázza, amit ösztönösen igaznak érzett. - Hát szerintem... először is a matador tudja, hogy megsérülhet, amikor bemegy az arénába. De akik hazautaznak a vonaton... nem számítanak semmire… nem keresik a bajt... ami csak megtörténik. Szóval szerintem ez egy tragédia.

Roy elnevette magát. - Tudod, te mi az, hogy „hipokrita”?

- Persze, álszent.

- Hát, Colin, nem örülök, hogy ezt kell mondanom, mert a barátom vagy, az igazi barátom. Nagyon kedvellek. De ebben a dologban igenis álszent vagy. Azt hiszed, hogy beteg vagyok, mert érdekesnek találok egy vasúti szerencsétlenséget, te viszont a szabadidődben horrofilmeket nézel, zombikról olvasol, meg mindenféle vérengző farkasról, meg vámpírról és hasonló szörnyekről.

- És mi köze ennek az egészhez?

- Azok a sztorik hemzsegnek a gyilkosságoktól! - kiáltott fö1 Roy. - A haláltól meg a gyilkolástól. Gyakorlatilag mindegyik erről szól. Az embereket felfalják, széttépik, baltával darabolják föl bennük. És te imádod őket!

Colin felszisszent a baltára.

Roy odahajolt hozzá, a leheletén érezni lehetett a gyümölcsízű rágógumit.

- Épp ezért kedvellek, Colin. Mi ketten egyformák vagyunk. Vannak köztünk hasonlóságok. Ezért akartam, hogy legyél te az egyik intéző. Akkor együtt lehetünk a futballszezon idején is. Mind a ketten okosabbak vagyunk, mint a többi srác. Mindkettőnk kitűnő tanuló, minden különösebb erőlködés nélkül. Mindketten zsenik vagyunk, legalábbis az IQ tesztjeink alapján. Mélyebben belelátunk a dolgokba, mint a többi kölyök vagy egy csomó felnőtt. Különlegesek vagyunk. Különleges emberek.

Roy Colin vállára tette a kezét és mélyen a szemébe nézett, mint aki bele akar látni, sőt átlátni rajta. Colin képtelen volt elfordítani a fejét.

- Mindkettőnket olyasmik érdekelnek, ami számít - folytatta Roy. - A fájdalom és a halál. Ez érdekel téged is, meg engem is. A legtöbben azt hiszik, hogy a halál az élet vége, de mi máshogy látjuk, nem igaz? A halál az nem a vég, hanem a közepe a dolgoknak. Az élet középpontja. Minden ekörül forog. A halál a legfontosabb dolog az életben, a legérdekesebb, a legrejtélyesebb, a legizgalmasabb az életben.

Colin idegesen köszörülte meg a torkát. - Nem vagyok egészen biztos benne, hogy értem, miről beszélsz.

- Ha nem félsz a haláltól - folytatta Roy -, akkor nem félsz semmitől. Ha megtanulod legyőzni magadban a legnagyobb félelmet, akkor legyőzöl minden kisebb félelmet is, nem igaz?

- Hát... azt hiszem.

Roy a hatás kedvéért most suttogott, de elképesztő szuggesztióval, szinte lázasan. - Ha nem félek a haláltól, akkor semmi nem tehet kárt bennem. És senki. Se az öregem, se a vénasszony. Senki. Soha senki, amíg csak élek.

Colin nem tudta, mit mondjon.

- Te félsz a haláltól? - kérdezte Roy.

- Igen.

- Akkor meg kell tanulnod legyőzni.

Colin bólintott. A szája kiszáradt. A szíve vadul vert, kicsit szédült is.

- Tudod, mi az első, amit meg kell tanulnod, hogy legyőzd a félelmet? - kérdezte Roy.

- Nem.

- Meg kell ismerned a halált.

- De hogyan?

- Hogy ölsz - felelte Roy.

- Képtelen vagyok rá.

- Hogy volnál képtelen?

- Én egy békés gyerek vagyok.

- A lelke mélyén mindenki gyilkos.

- Én nem.

- Egy szart.

- Neked is.

- Ismerem magam - mondta Roy. - És ismerlek téged is.

- Jobban ismersz, mint én saját magam?

- Aha. - Roy elvigyorodott.

Egymásra meredtek.

A garázsban olyan csend honolt, mint egy egyiptomi sírkamrában.

Végül Colin szólalt meg. - Úgy érted... meg kéne ölnünk egy macskát?

- Kezdetnek megteszi - felelte Roy.

- Kezdetnek? És utána mit?

Roy megszorította Colin vállát. - Aztán majd valami nagyobbat.

Colin hirtelen megértette, mi történik, és elengedte magát. - Majdnem csőbe húztál megint.

- Majdnem?

- Már tudom, mire akarsz rávenni?

- Tényleg?

- Megint vizsgáztatsz.

- Igen?

- Próbára teszel - mondta Colin. - Látni akarod, ahogy bolondot csinálok magamból.

- Tévedsz.

- Ha belemennék, hogy megöljünk egy macskát, utána kiröhögnél.

- Próbáld ki!

- Nincs az az Isten. Ismerem a játékaidat.

Roy elengedte Colin vállát. - Ez nem játék.

- Nem kell vizsgáztatnod. Megbízhatsz bennem.

- Bizonyos fokig - felelte Roy.

- Teljesen megbízhatsz bennem - mondta komolyan Colin. - Jézusom, hisz te vagy a legjobb barátom. Eszem ágában sincs csalódást okozni neked. Jó munkát végzek intézőként is, majd meglátod. Nem fogod megbánni, hogy beajánlottál az edzőnél. Szóvat bízhatsz bennem. Bármit rám bízhatsz. Szóval, mi az a nagy titok?

- Még nem - felelte Roy.

- Akkor mikor?

- Ha majd felkészülsz rá.

- És mikor lesz az?

- Ha majd én azt mondom.

- Jesszusom.
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Colin édesanyja fél hatkor érkezett haza a munkából.

A fiú a hűvös nappaliban várt. A bútorok a barna mindenféle színárnyalatát mutatták, a falakat papírral tapétázták. Az ablakokon faroló. A rejtett világítás kellemes volt a szemnek. Pihentető volt a hangulat a szobában. Colin a heverőn ült és kedvenc képregényének legújabb folytatását olvasgatta.

Az anyja rámosolygott, beletúrt a hajába és megkérdezte: - Na, milyen napod volt, kis kapitány?

- Semmi különös - felelte Colin, hiszen tudta, hogy az anyját úgysem érdeklik a részletek, és úgyis csak közbevágna, ha belekezdene valamibe. - És a tied milyen volt? - kérdezte.

- Kész vagyok. Lennél olyan drága és kevernél nekem egy vodka martinit, ahogy én szeretem?

- Persze.

- Egy csavarásnyi citrommal.

- Nem felejteném el úgysem.

- Tudom, hogy nem.

Colin átment a másik szobába, ahol egy jól felszerelt bár állt. Nem bírta a tömény szesz szagát, de gyorsan, profi módjára megkeverte az italt; több százszor csinálta már.

Amikor visszament a nappaliba, az anyja már ott ült a nagy csokoládébarna fotelben, maga alá húzva a lábait, fejét hátrahajtotta, a szeme behunyva. Nem hallotta meg, hogy bejött, ezért Colin egy pillanatra megállt és szemügyre vette az anyját.

Hivatalosan Louise volt a neve, de mindenki csak Weezynek hívta, ami még gyerekkorában ragadhatott rá, de illett is hozzá, mert úgy nézett ki még most is, mint egy egyetemista, úgy közlekedett, mint a szélvész. Farmer volt rajta és rövid ujjú kék szvetter. Vékony karját lebarnította a nap. Hosszú, csillogó, fekete haja volt, amely úgy keretezte az arcát, hogy Colin hirtelen rájött, milyen szép az anyja, bár néhány ember szerint kissé túl széles volt a szája. Ahogy elnézte az anyját, kezdett ráébredni, hogy a harminchárom év az még nem öregkor, ahogy eddig hitte.

Most nézte meg Colin életében először az anyja testét is: telt kebleit, vékony derekát, kerek csípőjét és hosszú lábait. Roynak igaza volt; valóban fantasztikusan jó alakja volt.

De miért nem vettem ezt észre korábban is?

Azonnal válaszolt is magának: mert ő a saját anyja, az istenért!

Hirtelen elöntötte a forróság az arcát. Arra gondolt, vajon nem perverzió-e, amit csinál, és erővel elfordította a szemét a szépen kigömbölyödő pulóverről.

Megköszörülte a torkát, amikor elindult feléje.

Az anyja kinyitotta a szemét, felemelte a fejét, elvette az italt és belekortyolt. - Mmm. Tökéletes, nagyon aranyos vagy.

A fiú leült a heverőre.

Kis idő múlva az anyja megszólalt: - Amikor belevágtam ebbe a dologba Paulával, nem gondoltam volna, hogy az üzlet tulajdonosának keményebben kell dolgoznia, mint az alkalmazottaknak.

- Sokan voltak ma a galériában? - kérdezte Colin.

- Többen, mint egy buszmegállóban. Az évnek ebben a szakaszában főleg kíváncsiskodók jönnek be, a turisták nem nagyon akarnak vásárolni. Úgy képzelik, hogy ha már Santa Leonában vakációznak, akkor joguk van néhány órára feltartani minden bolttulajdonost.

- Sok képet adtatok el? - kérdezte Colin.

- Meglepő módon elég sokat. Sőt, rekordnapunk volt.

- Ez nagyszerű.

- Persze ez csak egy nap volt. De ha belegondolok, mennyit kellett Paulával kifizetnünk a galériáért, akkor sok ilyen napra lesz szükségünk, ha a felszínen akarunk maradni.

Colin nem tudta, mit mondjon.

Az anyja megint belekortyolt a martinibe, az ádámcsutkája alig mozdult, ahogy nyelt. Olyan kecsesnek, légiesnek tűnt.

- Kis kapitány, meg tudnád csinálni a vacsorád egyedül ma este?

- Nem vacsorázol itthon? - kérdezte Colin.

- Még most is sokan vannak az üzletben. Nem hagyhatom egyedül Paulát ma este. Csak hazaugrottam kicsit szusszanni. Ijesztő még belegondolnom is, hogy húsz perc múlva vissza kell mennem.

- A múlt héten csak egyszer vacsoráztál itthon - jegyezte meg a fiú.

- Tudom, kapitány és nagyon sajnálom is. De próbálom biztosítani a jövőnket, a tiédet és az enyémet. Megérted, ugye?

- Azt hiszem, igen.

- Nehéz az élet, picinyem.

- Különben sem vagyok éhes - felelte Colin. - Meg tudlak várni, míg hazajössz zárás után.

- Nos, kicsikém, nem jövök egyenesen haza. Mark Thornberg megkért, hogy menjek el vele vacsorázni.

- Ki az a Mark Thornberg?

- Egy művész - felelte az anyja. - Tegnap nyílt nálunk a kiállítása. Amit ma eladtunk, annak a harmada az ő anyaga. Rá akarom beszélni, hogy mi lehessünk a kizárólagos képviselői.

- És hova visz magával vacsorázni?

- Szerintem a Kis Itáliába.

- Hűha, az szuper hely! - kiáltott föl lelkesen Colin és előrehajolt. - Mehetek én is? Nem fogok zavarni. Még vissza sem kéne jönnöd értem. Odamegyek biciklivel.

Az asszony a homlokát ráncolta és kerülte a fia tekintetét. - Bocs, kapitány. Ez szigorúan felnőtt megbeszélés lesz. Üzletről van szó.

- Engem nem zavar.

- Téged talán nem is, de minket igen. Idehallgass, miért, nem ugrasz át Charlie-hoz egy nagy sajtburgerre, amit annyira szeretsz! Meg egy sűrű milk-shake-re, amihez kanál kell.

Colin hátradőlt, és hirtelen leeresztett, mint egy léggömb.

- Ne durcáskodj - figyelmeztette az anyja. - Nem áll jól neked! Csak a kiskölykök durcáskodnak.

- Nem durcáskodom - felelte Colin. - Semmi baj.

- Átmész Charlie kávézójába? - sürgette az anyja.

- Gondolom, igen.

Az asszony kiitta a martini maradékát és felkapta a táskáját. - Adok egy kis pénzt.

- Van pénzem.

- Akkor azért adok, hogy több legyen. Sikeres üzletasszony vagyok, megengedhetem magamnak.

Előhúzott egy ötdollárost, mire a fiú megszólalt: - Ez sok lesz.

- Költsd a többit képregényre!

Az asszony lehajolt és megcsókolta a fiú homlokát, majd elviharzott átöltözni.

Colin percekig mozdulatlanul ült, csak bámulta az ötdolláros bankjegyet. Aztán felsóhajtott, felállt, előhúzta a tárcáját és elrakta a pénzt.
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Mr. és Mrs. Borden engedélyezte Roynak, hogy Colinnal vacsorázzék. A fiúk Charlie kávézójában ettek a pult mellett, mélyen beszívták a semmivel össze nem hasonlítható illatokat, a sült krumpli és a bundás hagyma illatát. Colin állta a cechet.

Vacsora után a Gödörbe mentek. Ez egy játékterem volt, a fiatalok egyik kedvelt szórakozóhelye Santa Leonában. Péntek este volt, és a Gödör zsúfolásig tele volt gyerekekkel, akik a játékautomaták mellett szabadultak meg felesleges aprópénzüktől.

A vendégek fele ismerte Royt. Odakiabáltak neki, ő meg visszakiabált: „Szia, Roy! Helló, Pete! Hogy s mint, Roy? Na, mi van, Walt? Roy! Roy! Ide gyere, hozzánk!”, repkedtek a mondatok. Játszani hívták, vagy egy viccet akartak neki elmesélni, de voltak, akik csak beszélgetni akartak vele. Roy meg-megállt egyik-másik társaságnál, de játszani nem akart senkivel sem, csak Colinnal.

Egy kétszemélyes flipperen mérték össze az erejüket, amelyre nagy mellű, hosszú lábú, bikinis lányokat festettek. Roy döntött e mellett a gép mellett, nem akart kalózos, szörnyes vagy űrhajós gépen játszani; Colin pedig igyekezett nem elvörösödni.

Colin általában nem kedvelte az ilyen helyeket, mint a Gödör, és rendszerint kerülte is őket. Ha néha be is merészkedett, mindig megbánta. Idegesítette a robotok hangja, a vijjogás - a bip-bip, hang-bang-bang, dadadadadadada, huj-huj-huüíjjj - a nevetés, a lányok visongása és a kiabálásnak is beillő beszélgetés. Ha megrohanta ez a zaj, mindig rátört a klausztrofóbia. Idegennek érezte magát, mint egy földönkívüli, aki ott ragadt egy primitív bolygón, és csupa ellenséges, vicsorgó, barbár bennszülött veszi körül.

Ma este azonban nem ezt érezte. Ma élvezte az ottlétet, és tisztában is volt vele, hogy miért. Roy miatt már nem tartotta rémült földönkívülinek magát, hanem egyike volt a bennszülötteknek.

Sűrű, szőke hajával, kék szemével, izmos testével és nyugodt önbizalmával Roy szinte mágnesként vonzotta a lányokat. Hárman - Kathy, Laurie és Janet - oda is gyűltek és figyelték, hogy játszanak. Az átlagnál jobban néztek ki: nyurga, napbarnított, életvidám tinilányok voltak, merészen rövid kis trikóban, sortban, csillogó hajjal, tipikus kaliforniai arccal, sarjadzó cicikkel, formás, karcsú lábakkal.

Roy egyértelműen Laurie mellett tette le a voksát Kathy és Janet viszont a szokásosnál nagyobb érdeklődést tanúsított Colin iránt. Colin sejtette, hogy nem ő érdekli a lányokat. Sőt, tudta is, hogy nem. Nem voltak illúziói. Majd akkor fognak az ilyen lányok az olyasfajta fiúk iránt érdeklődni, mint ő, ha a nap nyugaton kel föl, ha a csecsemőknek szákálla nő, vagy ha egy becsületes embert választanak az Egyesült Államok elnökévé. Azért flörtölnek vele, mert Roy barátja, vagy mert féltékenyek Laurie-ra, és azt akarják, hogy Roy féltékeny legyen rájuk. Akármi is vezérelte őket, egyelőre Colinra koncentráltak, elárasztották a kérdéseikkel, froclizták, nevettek a viccein, ujjongtak, amikor megnyerte a játékot. Egészen mostanáig soha nem vesztegették rá lányok az idejüket. Colint nem nagyon érdekelték az indítékaik, egyszerűen élvezte, hogy a figyelem középpontjába került, és némán imádkozott, bárcsak mindig így maradna. Azzal is tisztában volt, hogy szinte lángol az arca zavarában, de a játéktermet furcsa, narancsszínű lámpák világították meg, és ez a fény jótékonyan eltüntette a saját színét.

Negyven perccel azután, hogy beléptek a Gödörbe, már mentek is, miközben szinte zengett a többiek kórusa: „Viszlát, Roy!; Vigyázz magadra, Roy!; Holnap tálálkozunk, Roy!”. Roy láthatóan meg akart mindenkitől szabadulni, nem érdekelte Laurie, de Kathy vagy Janet sem. Colin bizonytalan léptekkel ment utána.

Odakint kellemesen enyhe volt a levegő. A szellő feléjük sodorta az óceán illatát.

Még nem sötétedett be teljesen. Santa Leonára ugyanolyan félhomály ereszkedett, amilyet nemrég Roy varázsolt a miniatűr világ fölé a garázsukban.

A kerékpárjaikat a Gödör mögötti parkolóban láncolták le a biciklitartóhoz.

Amikor lehajolt kilakatolni a biciklijét, Roy megkérdezte: - Tetszett a Gödör?

- Aha.

- Gondoltam.

- Sokat vagy itt? - kérdezte Colin.

- Á, dehogy.

- Azt hittem, törzsvendég vagy.

Roy felegyenesedett és kiemelte a biciklije kerekét a tartóból: - Alig járok ide.

- Mégis mindenki ismer.

- Mert ismerem azokat a kölyköket, akik törzsvendégek itt. Én nem vagyok az. Nem szeretem a játékokat. Legalábbis az ilyen könnyű játékokat, amilyenek itt a Gödörben vannak.

Colin is leszedte a láncot a kerékpárjáról. - Ha nem szereted, akkor miért jöttél ide?

- Mert tudtam, hogy élvezni fogod - felelte Roy.

Colin a homlokát ráncolta. - De én nem akarok olyan dolgokat csinálni, amik téged untatnak.

- Nem unatkoztam - felelte Roy. - Nem zavar, ha csak egy vagy két játékot kell végigjátszanom. Akkor meg végképp nem, ha közben jól megnézhetem magamnak Laurie-t. Ugye szuper kis teste van, mi?

- Azt hiszem, igen.

- Azt hiszed?

- Hát tényleg… jó teste van.

- Én bizony beköltöznék néhány hónapra a csinos lábacskái közé.

- Mégis alig vártad, hogy megszabadulhass tőle.

- Nézd, negyedóra után belebetegszem, ha beszélgetnem kell vele - felelte Roy.

- Akkor hogy bírnád ki vele néhány hónapig?

- Hát, nem beszélgetnénk - felelte Roy gonosz mosollyal.

- Ó?

- Kathy, Janet és Laurie... ezek a kiscsajok mind csak provokálnak.

- Hogyhogy?

- Soha nem hagynák.

- Mit nem hagynának?

- Hát, hogy hozzájuk nyúlj, te fafej! Nem hagynák soha, senkinek!

- Ó.

- Laurie ott rázza magát nekem, de ha csak hozzányúlnék a cicijéhez, olyan hangosan visítana, hogy a tető ránk rogyna.

Colin elvörösödött és kiverte a víz. - Hát, hisz végül is még csak tizennégy éves, nem igaz?

- Az már elég.

Colin nem örült, hogy ilyen irányt vett a beszélgetés. Próbált visszakanyarodni az eredeti kerékvágásba. - Lényeg az... én csak azt akartam mondani, hogy mostantól fogva ne csináljunk olyasmit, ami téged untat.

Roy Colin vállára tette a kezét és finoman megszorította. - Idehallgass, Colin, a barátod vagyok, vagy nem!

- Hát persze hogy az vagy!

- Egy jó barát akkor is veled van, ha te olyasmit csinálsz, amit ő nem különösebben élvez. Szóval azt akarom mondani, hogy nem várhatom el, hogy mindig azt csináljuk, amit én akarok, és azt sem várhatom el, hogy mindig ugyanazt akarjuk csinálni.

- De ugyanazokat a dolgokat szeretjük - vetette ellen Colin. - Ugyanazok érdekelnek mindkettőnket. - Colin attól félt, hogy Roy hirtelen rájön, mennyire különböznek egymástól, elmegy, és soha nem látja többé.

- Te szereted a horrorfilmeket - mondta Roy. - Engem egyáltalán nem érdekelnek.

- Igen, de ezen az egy dolgon kívül...

- Vannak köztünk más különbségek is. De a lényeg az, hogy ha a haverom vagy, olyan dolgokat is megteszel a kedvemért, amiket nem kedvelsz különösebben. Szóval ez oda-vissza működik, ez kölcsönös dolog.

- Nem - felelte Colin -, mert nekem történetesen minden tetszik, amit te mondasz.

- Eddig legalábbis így volt - jegyezte meg Roy. - De lehet majd olyan pillanat, amikor nem akarsz megcsinálni valamit, amit én fontosnak gondolok, de mégis megteszed, mert a barátom vagy.

- Én nem tudok ilyet elképzelni - felelte makacsul Colin.

- Na várj csak - mondta Roy -, majd meglátod. Előbb vagy utóbb, haver, lesz majd ilyen alkalom is.

A Gödör skarlátvörös neonfénye ott tükröződött Roy szemében, amitől kissé furcsa és valahogy ijesztő lett a tekintete. Colinnak a filmbeli vámpírok jutottak az eszébe, azoknak ilyen vörös, vad és üveges a tekintetük, mintha a lelkük tükröződne benne, amelyet megrontottak a természetellenes vágyaik. (Igaz, jutott Colin eszébe, ugyanezt látta folyton Mr. Arkin tekintetében is, pedig Mr. Arkin a sarki élelmiszerbolt tulajdonosa volt, aki talán csak az alkoholos italok iránt érzett már-már természetellenes vonzódást, és vörös szeme állandósult másnaposságának következménye volt.)

- Ez tökmindegy - jegyezte meg Colin Roynak -, nekem még a gondolata sem tetszik, hogy untatnom kell téged, amíg...

- Nem unatkoztam! Ne görcsölj már, jó? Egyáltalán nem bánom, ha be kell néznem a Gödörbe, ha annyira akarod. Emlékezz csak, mit mondtam a lányokról! Ott lebzselnek körülötted, néha „véletlenül” hozzád dörzsölődik a feszes kis fenekük, vagy „véletlenül” a karodhoz nyomják a cicijüket. Persze igazán nem lelheted bennük a kedvedet. Ők úgy képzelnek el egy nagy-nagy estét, hogy kiosonnak veled a parkolóba, és a sötétben egy kicsit hajlandók veled csókolózni.

Colin pontosan ugyanígy képzelt el egy nagy-nagy estét. Sőt, számára ez volt maga a mennyország, de ezt nem kötötte Roy orrára.

Kitolták a biciklijüket a parkolóból az utcára. Colin - mielőtt felszállt volna a kerékpárjára - összeszedte a bátorságát és megszólalt: - De miért pont velem?

- Mi?

- Miért pont velem akarsz barátkozni?

- Miért ne barátkoznék veled?

- Szóval egy olyan kis senkivel, mint én.

- Ki mondja, hogy te egy kis senki vagy?

- Én.

- Hogy mondhatsz ilyet saját magadról?

- Mindegy. De már egy hónapja csak ezen töröm a fejemet.

- Micsodán? Te tökre megbuggyantál.

- Azon töröm a fejem, hogy miért akarsz egy olyan fiúval barátkozni, mint én?

- Mit akarsz ezzel mondani? Miért volnál te más? Leprás vagy, vagy mi?

Colin már bánta, hogy egyáltalán szóba hozta a témát, de ha elkezdte, most már folytatnia kellett, még ha akadozva is. – Hát... tudod... szóval valakivel, aki nem igazán népszerű, meg szóval... aki nem jó sportoló, még másban sem jó igazán... hát, szóval tudod...

- Hagyd már ezt a „tudodozást” - vágott közbe Roy. - Úgy utálom. Az egyik oka, hogy barátkozni akarok veled, éppen az, hogy te tudsz beszélni. A legtöbb gyerek egész nap csak jártatja a száját, de nem mond többet húsz szónál. Ezekből az egyik éppen a „tudod”. Neked viszont egész bő szókincsed van. Ez mindenesetre üdítő kivétel.

Colin csak pislogott: - Azért akarsz velem barátkozni, mert bő a szókincsem?

- Nem, hanem azért, mert ugyanolyan okos vagy, mint én. A legtöbb gyerek halálra untat.

- De hiszen bármelyik sráccal haverkodhatnál a városban, még olyanokkal is, akik idősebbek nálad. A legtöbb fickó lent a Gödörben...

- Seggfej.

- Most komolyan, ezek a legnépszerűbb srácok a városban.

- Seggfejek, ha mondom.

- Nem mindegyikük.

- Hidd el nekem, Colin, mindegyik az! Azt hiszik... akkor érzik jól magukat, ha füvet szívnak, vagy ha tablettákat vesznek be, vagy ha annyira berúgnak, hogy összehányják magukat. Aki meg nem ilyen, az vagy John Travolta akar lenni, vagy Michael Jackson.

- De bírnak téged.

- Engem mindenki bír - felelte Roy. - Ebben biztos lehetsz.

- Én tutira örülnék, ha engem is mindenki bírna!

- Könnyű ez, csak azt kell megtanulnod, hogy manipuláld őket.

- Aha. És hogy?

- Csak legyél sokat velem, majd megtanulod.

Nem ültek fel a biciklijükre, hanem mentek egymás mellett és tolták a kerékpárjukat. Mindketten tudták, hogy van még miről beszélniük.

Egy oleander sövény mellett mentek el. A virágok szinte foszforeszkáltak a növekvő félhomályban, Colin mélyen beszippantotta az illatukat.

Az oleander bogyójában van az egyik legveszedelmesebb méreg. Colin látott egy régi filmet, amelyben egy őrült egy tucat embert megöl a bogyóból kivont méreggel. A film címére már nem emlékezett. Nagyon hülye film volt, még hülyébb, mint a Godzilla harca King Kong ellen, ami pedig minden idők, sőt a filmtörténet legpocsékabb filmje volt.

Már majdnem egy utcányit haladtak, amikor Colin megkérdezte: - Te drogoztál már?

- Egyszer - felelte Roy.

- Mi volt az?

- Hasis, vízipipából.

- És tetszett?

- Egyszer elég volt. És te?

- Még nem - felelte Colin. - Én félek a drogtól.

- És tudod, miért?

- Mert belehalhat az ember.

- A haláltól nem kell félni.

- Nem?

- Nem különösebben.

- Pedig én nagyon félek.

- Dehogyis - makacskodott Roy. - Pontosan olyan vagy, mint én. Azért félsz a drogtól, mert ha hozzászoksz, nem vagy ura többé a dolgoknak. És a gondolatát sem bírod elviselni, hogy nem vagy ura saját magadnak.

- Hát igen, ez is része a dolognak.

Roy suttogóra fogta a hangját, mintha attól félne, hogy valaki kihallgathatja, gyorsan beszélt, mintha minél hamarabb túl akarna esni a dolgon. - Eszednél kell maradnod, mindenre készen. Mindig légy résen, egy percre se hagyd védtelenül magad. Vannak emberek, akik azonnal lecsapnak rád, amint észreveszik, hogy nem vagy teljesen ura önmagadnak. Tele a világ ilyen emberekkel. Majdnem mindenki ilyen, akivel találkozol. Vadállatok vagyunk az őserdőben, és fel kell készülnöd a harcra, ha életben akarsz maradni.

Roy előrefeszítette a fejét, úgy tolta a biciklijét, hogy a válla előregörnyedt, nyakizmai megfeszültek, mintha azt várta volna, hogy valaki hátulról tarkón fogja ütni. Még a gyorsan leszálló alkonyatban is tisztán látszottak a homlokát és felső ajkát hirtelen kiverő verejtékcseppek. - Nem bízhatsz meg senkiben, nemigen akad senki, akiben megbízhatnál. Még azok is ellened fordulnak, akikről azt hiszed, hogy melletted állnak. Szóval a barátaid is. Azok a legveszélyesebbek, akik azt mondják, szeretnek. Bennük lehet a legkevésbé megbízni. - Egyre gyorsabban beszélt, a végén szinte már kapkodta a levegőt. - Akik azt mondják, hogy szeretnek, azok csapnak le rád először, amikor csak lehetőségük adódik rá. Sose feledd, hogy csak az alkalomra várnak! A szeretet csak trükk. Nagy átverés, félrevezetés. Szóval légy résen! Mindig légy résen! - Amikor Colinra pillantott, a szeme vadul csillogott.

- Te azt hiszed, hogy én ellened fordulnék, hazudnék, befújnálak a szüleidnek, meg ilyesmi?

- Miért? Nem? - kérdezte Roy.

- Persze hogy nem!

- Még akkor sem, ha a nyakad szorongatják, és csak akkor úszhatod meg, ha beárulsz?

- Még akkor sem.

- Mi volna, ha megszegném a törvényt, valami súlyos dologgal, a zsaruk a nyomomban volnának, téged meg kérdésekkel árasztanának el?

- Nem árulnálak el.

- Nagyon remélem, hogy nem.

- Megbízhatsz bennem.

- Bízom benne, hogy igen. Nagyon bízom benne.

- Felesleges reménykedned. Tudnod kéne.

- Nekem nagyon vigyáznom kell.

- És nekem is óvakodnom kell tőled?

Roy nem felelt.

- Óvakodnom kell tőled?

- Talán. Igen, esetleg óvakodnod kell. Amikor azt mondtam, hogy állatok, önző állatok vagyunk, akkor magamat is beleértettem.

Olyan űzött, olyan szenvedő volt Roy tekintete, hogy Colinnak el kellett fordítania a fejét.

Fogalma sem volt, mi váltotta ki Royból ezt a hosszú monológot, de nem akarta folytatni a témát. Attól félt, hogy össze fognak vitatkozni, hogy Roy faképnél hagyja; ő viszont egész életében szeretett volna Royjal barátkozni. Ha most tönkreteszi ezt a kapcsolatot, akkor soha nem lesz még egy olyan fantasztikus barátja, mint Roy. Ebben biztos volt. Ha most elrontja, megint magányos lesz, és most, hogy megtapasztalta már, milyen érzés az, hogy elfogadják, hogy van barátja, hogy nem kell egyedül lennie, úgy gondolta: nem tudna megint magányos lenni.

Egy darabig csendben haladtak. Átmentek a forgalmas utcán a tölgyek koronája alatt, és beértek egy háztömbbe.

Fokozatosan oldódott a feszültség, amely eddig uralta Royt, és ez megnyugtatta Colint. Roy felemelte a fejét, vállizma elernyedt, és nem zihált úgy, mint egy versenyló vágta után.

Újabb utcasarokra értek, ott elfordultak balra és tovább tolták a kerékpárjaikat a borostyánnal befutott kerítés mellett.

Az utca két oldalán egyforma, stukkós házak sorakoztak a pálmafák alatt az oleanderbokrok, rózsák, kaktuszok és páfrányok között - a csúnya házaknak eleganciát adott a buja kaliforniai természet szépsége.

Roy végül megszólalt. - Emlékszel, mondtam, hogy egy srácnak néha meg kell tennie a barátja kedvéért olyasmit is, amit ő maga nem szívesen csinálna meg?

- Emlékszem.

- Ez az igaz barátság feltétele, nem gondolod?

- Azt hiszem, igen.

- Az istenedet, egyszer legalább nem volna határozott véleményed valamiről? Soha nem mondasz határozott nemet vagy igent. Mindig csak „azt hiszed”.

Colin sértetten reagált. - Rendben van. Én is azt gondolom, hogy ez az igaz barátság feltétele. Egyetértek veled.

- Nos, mi volna, ha azt mondanám, hogy a vicc kedvéért ölni akarnék, és azt szeretném, hogy segíts?

- Úgy érted, mondjuk egy macskát?

- Macskát már öltem.

- Ja, benne volt az összes újságban.

- De tényleg megöltem! A ketrecben, ahogy mondtam már.

- Csak képtelen vagyok elhinni.

- Miért hazudnék?

- Oké, oké - felelte Colin. - Ne kezdjük újra a vitát! Játsszuk azt, hogy bevettem a sztorit - talált, süllyedt. Megöltél egy ketrecbe zárt macskát. Most mi van terítéken - egy kutya?

- Ha meg akarnék ölni egy kutyát, segítenél?

- De miért akarnál ilyet tenni?

- Mert olyan pukkantós.

- Jézusom, már megint.

- Segítenél megölni?

- Honnan veszed a kutyát? Vannak olyan emberbarát egyesületek, akik kutyákat osztogatnak az ölni vágyó embereknek?

- Ellopnám az első korcsot, amelyik az utamba kerül - felelte Roy.

- Valakinek a kedvencét?

- Persze.

- És hogy akarod megölni?

- Lepuffantanám. Mondjuk szétdurrantanám a fejét.

- És a szomszédok nem fogják meghallani?

- Kivinnénk valahová a hegyekbe.

- És gondolod, hogy a kutya közben boldogan mosolyogna?

- Jól megkötözzük, aztán legalább tízszer belelőnénk.

- És honnan akarsz pisztolyt szerezni?

- Mi volna, ha az anyádtól? - kérdezte Roy.

- Szerinted az anyám a konyhájában illegális fegyverraktárt rendezett be?

- Miért, nincs saját pisztolya?

- De van. Egymillió is. Meg persze tankja, páncélökle, sőt atomrakétája is.

- Inkább felelj a kérdésre!

- Miért volna pisztolya?

- Egy egyedül élő szexis nőnek általában van védelmi fegyvere.

- De nem él egyedül - jegyezte meg Colin. - Rólam elfeledkeztél?

- Ha valami őrült a fejébe veszi, hogy megerőszakolja, egyszerűen legázol téged.

- Keményebb vagyok, mint gondolnád.

- Most komolyan, van az anyádnak pisztolya?

Colin nem akarta bevallani, hogy van fegyver a házban. Valami azt súgta neki, hogy sok bajtól kíméli meg magát, ha hazudik. De végül mégis azt mondta: - Igen, van. Van pisztolya.

- Biztos vagy benne?

- Aha. De nem hiszem, hogy meg volna töltve. Soha nem lőne le senkit. Az apám imádja a fegyvereket, ergo az anyám gyűlöli őket. És én is. És nem fogom kölcsönvenni olyan baromságra, hogy lelőjük a szomszéd kutyáját.

- Hát, akkor majd megöljük máshogy.

- Hogyan, átharapjuk a torkát?

Dalba kezdett egy éjszakai madár az egyik faágon. A tenger felől a fuvallat hűvösebb lett, mint volt tíz perccel azelőtt.

Colin már unta tolni a biciklit, de érezte, hogy Roynak még mindig sok mondandója van, és nyugodtan akar ezekről beszélni, amit nem tudna megtenni, ha közben kerekeznének.

- Megkötözhetnénk a kutyát, aztán megölnénk mondjuk egy szénavillával.

- Jézusom.

- Ez tuti pukkantós volna.

- Én mindjárt rosszul leszek.

- Segítenél?

- Ehhez neked nem kell segítség.

- De ezzel bebizonyíthatnád, hogy nem csak a jóban, hanem a rosszban is barátom vagy.

Colin sokáig hallgatott, s csak azután szólalt meg: - Azt hiszem, ha ez neked tényleg nagyon fontos volna, szóval, ha meghalnál, ha nem tehetnéd meg, akkor ott tudnék lenni, amikor csinálod.

- Hogy érted azt, hogy „ott tudnál lenni”?

- Hát, hogy... azt hiszem, végig tudnám nézni.

- És mi van, ha többet kérnék annál, hogy csak nézd?

- Mint például?

- Mi van, ha azt kérném, hogy te is fogd meg a villát, és szúrj bele párszor?

- Néha tényleg furcsa vagy, Roy.

- Meg tudnád szúrni? - makacskodott Roy.

- Nem.

- Fogadok, hogy meg tudnád.

- Soha nem tudnék ölni.

- De azért végignéznéd?

- Hát, ha ezzel egyszer s mindenkorra bebizonyítom, hogy a barátod vagyok, akiben meg lehet bízni...

Beértek egy utcalámpa fénykörébe és Roy megállt. Mosolygott. - Napról napra jobb vagy.

- Tényleg?

- Szépen fejlődsz - felelte Roy.

- Valóban?

- Tegnap még azt mondtad volna, hogy végig sem bírnád nézni. Ma azt mondod, nem bírnál résztvenni benne. Holnap vagy holnapután már képesnek találod magad arra, hogy megfogd a villát és fasírtot csinálj abból a rohadék kutyából...

- Nem, soha.

- Mához egy hétre végül beismered, hogy élveznéd, ha ölnöd kéne.

- Nem, tévedsz. Ez baromság.

- Dehogy tévedek. Te is olyan vagy, mint én.

- De te nem vagy gyilkos.

- Az vagyok.

- Egy frászt vagy.

- Te nem ismersz engem.

- Roy Borden vagy.

- Úgy értem, hogy mi van bennem, a mélyben. Még nem tudod, de majd megismersz.

- Nincs benned rejtőzködő gyilkos.

- Öltem én már nagyabbat is, nem csak macskát.

- Mint például?

- Mondjuk embert is.

- Akkor ezek szerint nagyobb dolgokra hajtasz mondjuk elefántra.

- Elefántra nem, csak emberre.

- Hát igen, egy elefánttal az a probléma, hogy nehéz eltűntetni a hullát.

- Csak embert akarok.

Újabb madár szólalt meg az egyik közeli fán, a távolban két kutya acsarkodott egymásra.

- Ez nevetséges - jegyezte meg Colin.

- Nem, mert igaz.

- Azt akarod nekem bemesélni, hogy már öltél embert is?

- Kétszer.

- És miért nem százszor?

- Mert eddig még csak kétszer csináltam.

- Legközelebb majd azzal állsz elő, hogy igazából egy nyolc lábú, hat szemű marslakó vagy - embernek álcázva.

- Én itt születtem Santa Leonában - jegyezte meg komolyan Roy. - Egész életemben itt éltem. Soha nem jártam a Marson.

- Roy, ez kezd unalmas lenni.

- Szerintem minden ez, csak nem unalmas. Mielőtt vége lesz a nyárnak, te és én meg fogunk ölni valakit.

Colin úgy tett, mintha gondolkodna a dolgon. - Mondjuk az Egyesült Államok elnökét?

- Nem, valakit itt, Santa Leonában. Az lesz csak az igazán pukkantós.

- Roy, ezzel az erővel be is fejezhetnéd. Egy szavad sem hiszem, és nem is fogom soha.

- De igen. Végül majd igen.

- Nem, az egész csak mese, játék, vagy valamiféle vizsga, ahol meg kéne felelnem. De legalább azt mondanád meg, mi az, ami miatt vizsgáztatsz.

Roy nem felelt.

- Nos, ahogy én látom - folytatta Colin -, átmentem a vizsgán, akármiről is volt szó. Már bebizonyítottam, hogy nem lehet átverni. Nem veszem be ezt a dumát. Világos?

Roy mosolyogva bólintott. Az órájára pillantott. - Hé, mihez volná kedved? Mi volna, ha elmennénk a Fairmontba, hogy megnézzünk egy filmet?

Colint kizökkentette a hirtelen témaváltás, és Roy viselkedésének váratlan megváltozása. - Mi az a Fairmont?

- Természetesen a Fairmont autósmozi. Ha kihajtunk a Ranch Roadon és megyünk még vagy két mérföldet a hegyek között, felérünk a domboldalra a Fairmont mögött. Ott leülhetünk és megnézhetjük ingyen a filmet.

- És hallani is?

- Nem, de nem muszáj hallani azokat a filmeket, amelyeket a Fairmontban vetítenek.

- Miért, mi a fenét vetítenek ott - némafilmeket?

Roy meglepődött. - Azt akarod mondani, hogy itt élsz már egy hónapja és nem tudod, mi az a Fairmont?

- Megint teljesen hülyének akarsz beállítani?

- Tényleg nem tudod?

- Azt mondtad, hogy ez egy autósmozi.

- Annál azért több - felelte Roy. - Na fiú, akkor lesz nagy meglepetés!

- Nem szeretem a meglepetéseket.

- Akkor gyere, menjünk!

Roy felpattant a biciklijére és elindult. Colin ment a nyomában, előbb le a járdáról, ki az útra, lámpától lámpáig, fénykörtől fénykörig. Keményen taposnia kellett, ha nem akart lemaradni.

Amikor elérték a Ranch Roadot, délnek fordultak, ki a városból, itt már nem volt közvilágítás, be kellett kapcsolni a lámpájukat. A nap utolsó fénye már a nyugati felhők pereméről is eltűnt. Leszállt az este. Kopár, koromfekete dombok sorakoztak az út mindkét oldalán. Olykor-olykor elhúzott mellettük egy autó, de jószerével csak ketten voltak az úton.

Colin nem volt jóban a sötétséggel. Soha nem szabadult meg gyerekkori félelmeitől, ez a gyengesége időnként bosszantotta a mamáját, apját viszont kivétel nélkül mindig felbőszítette. Esténként úgy aludt el, hogy égnie kellett a villanynak. Most is szorosan Roy nyomában maradt, valójában attól rettegett, hogy ha lemarad, borzasztó nagy veszélybe kerülhet, mintha valami ijesztő, embertelen lény lapulna az út mellett a sötétben, és arra készülne, hogy lerántsa hatalmas karmaival az ülésről, és elevenen felfalja, hogy csak úgy ropognának a csontjai a fogai között. Vagy még ennél is sokkal rosszabb. Colin imádta a horrorfilmeket és regényeket, és nem azért, mert színes legendákról szóltak, hanem mért úgy érezte, ezek tárják fel igazán a valóságot, amit a felnőttek nem hajlandók tudomásul venni. Mert a vérengző farkasok, a vámpírok, a zombik, a sírjukban nyugalmukat nem találó bomló hullák és sok hasonló pokoli szörnyeteg igenis létezik. Az eszével belátta, hogy ezek csak a képzelet szüleményei, de a szíve tudta az igazságot. Most mind itt vannak. Az élő halottak. Bujkálnak. Várnak. Ki vannak éhezve. Az éjszaka egy hatalmas, nyirkos pince, a csúszómászók otthona. Az éjszakának szeme, füle van. És rémisztő hangjai. Ha hegyezzük a fülünket, ha félretesszük a kételyeinket, hallhatjuk az éjszaka rémületes hangjait. Ott suttognak ezek a sírok, a rothadó hús, a démonok, a kísértetek és a szörnyek fölött. És a kimondhatatlanról suttognak.

Abba kell ezt hagynom, mondta magának. Miért csinálom ezt magamnak? Jézusom.

Felemelkedett a bicikli ülésről, hogy jobban neki tudjon feküdni, hogy keményebben tudja taposni a pedált, mert ott akart maradni Roy közelében.

A karja hirtelen libabőrössé vált.
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A Ranch Roadról lefordultak egy földútra, amelyet alig lehetett látni a holdfényben. Roy ment elől. Az első domb teteje után az út gyalogösvénnyé keskenyedett. Negyed mérföld megtétele után az ösvény északnak fordult, ők azonban nyugat felé tolták a biciklijüket a fűben.

Alig egy perccel azután, hogy letértek az ösvényről, Roy lámpája elaludt.

Colin azonnal megtorpant, a szíve olyan vadul ugrált, mint egy rémült nyuszi a ketrecben. - Roy? Merre vagy? Mi baj? Mi történt, Roy?

Roy elősétált a sötétségből Colin lámpájának fénykörébe. - Még két dombon kell átmennünk a moziig. Felesleges a biciklikkel kínlódni ebben a fűben. Itt hagyjuk, aztán majd visszafelé felszedjük őket.

- De mi van, ha valaki ellopja?

- Ugyan ki?

- Honnan tudjam? De mi van, ha mégis?

- Arra a nemzetközi biciklitolvaj bandára gondolsz, akiknek minden városban van egy ügynöke? - Roy a fejét csóválta, nem is palástolta a bosszúságát. - Nem ismerek más embert a városban, aki nálad többet aggodalmaskodna.

- Ha ellopják őket, akkor gyalog kell hazamennünk - ez pedig öt vagy hat mérföld, ha nem több.

- Az Isten szerelmére, Colin, senki sem tudja, hogy itt vannak a bringák! Nem is fogják látni őket, nemhogy ellopni!

- De ha véletlenül nem találjuk meg őket a sötétben? - kérdezte most Colin.

Roy elhúzta a száját, most már nem csak undor, hanem valami démoni fény villant a tekintetében. A fény tehette, a biciklilámpa csak nagy vonalakban világította meg a vonásait, arcának többsége a sötétben maradt, ezért tűnt torznak, valahogy embertelennek az arca.

- Jól ismerem a környéket - mondta türelmetlenül. - Rendszeresen járok ide. Bízzál bennem! Hajlandó vagy jönni végre? Lemaradunk a filmről.

Sarkon fordult és elindult.

Colin csak addig habozott, míg rá nem jött, hogy ha nem hagyja itt a biciklit, akkor Roy hagyja őt itt. Nem akart egyedül maradni a semmi kellős közepén. Oldalára fektette a kerékpárt és lekapcsolta a lámpáját.

Körülölelte a sötétség. Hirtelen tudatosult benne az ezernyi hátborzongató hang: békák brekegtek. De vajon csak békák? Lehet, hogy valami náluk is veszélyesebb. Az éjszaka furcsa hangjai rettenetes kórusban egyesültek.

Úgy áradt szét benne a rettegés, mint a sav a kilyukadt gyomorból. Megfeszültek az izmok a torkában. Alig bírt nyelni. Ha Roy véletlenül szólt volna hozzá, képtelen lett volna válaszolni. A hűvös szél ellenére kiverte a víz.

Már nem vagy kisgyerek, mondta magának. Ne is viselkedj úgy, mint egy kisgyerek!

Kétségbeesve szeretett volna lehajolni, hogy felkapcsolja ismét a lámpáját, de nem akarta, hogy Roy megtudja, mennyire fél a sötétben. Olyan akart lenni, mint Roy, és Roy soha nem félt semmitől.

Szerencsére Colin nem volt teljesen vak. A bicikli fénye nem volt valami erős, ezért gyorsan alkalmazkodott a szeme a homályhoz. A hold fénye szétáradt a tájon. Jól látta, hogy Roy szinte szökellve halad a domboldalon.

Colin mozdulni próbált, de nem bírt. Mintha ötszáz kilósak lettek volna a lábai.

Valami sziszegett.

Colin felvetette a fejét. Figyelt.

Megint hallotta a sziszegést. Csak most hangosabban, közelebbről.

Valami ott siklott előtte a fűben, néhány centire a lábától, mire Colin megdermedt. Lehet, hogy egy ártalmatlan sikló volt, de mégis indítékot adott neki, hogy elinduljon.

Utolérte Royt, és néhány perccel később elérték a domboldalt a Fairmont mögött. Lementek a lejtő feléig, aztán leültek egymás mellé a fűben.

Alattuk ott parkoltak a kocsik a kelet-nyugati tájolású autósmoziban. Szemben velük ott magasodott a filmvászon, mögötte pedig a Santa Leona felé haladó sztráda.

Az óriási vásznon egy férfi és egy nő sétált a tengerparton az alkonyatban. Nem volt hangszóró a domboldalon, így persze hang sem, Colin annyit látott a közeli felvételekből, hogy a színészek lelkesen beszélnek valamiről. Arra gondolt, milyen jó volna, ha tudna szájról olvasni.

Figyelt egy darabig, aztán megszólalt. - Kezdem azt hinni, hogy hülyeség volt eljönni idáig, hogy megnézzünk egy filmet, amit még csak nem is hallunk.

- Ezt nem kell hallanod - jegyezte meg Roy.

- Ha nem halljuk, hogy tudjuk követni a cselekményt?

- Az emberek nem a cselekmény miatt járnak a Fairmontba. Hanem a cicik meg a seggek miatt.

Colin elképedve nézett Royra. - Miről beszélsz?

- A Fairmontnak kiváló a fekvése. Nincsenek házak a közelben. A sztrádáról nem lehet belátni. Ezért lehet itt pornókat vetíteni.

- Hogy miket vetítenek? - kérdezte Colin.

- Pornókat. Nem tudod, mi az?

- Nem.

- Akkor van mit tanulnod, haver! Szerencsére jó tanárod akadt. Mármint én. Pornográfiát látunk majd, egy igazi disznó filmet.

- Azt akarod mondani... látjuk majd, hogyan csinálják?

Roy elvigyorodott. A szeme fehérje, a fogai megcsillantak a holdfényben. - Azt akkor látnánk, ha ez kemény pornó volna - magyarázta Roy. - De ez szoft, vagyis puha.

- Ó - szólalt meg Colin, holott fogalma sem volt, miről van szó.

- Mindössze csak azt látjuk - folytatta Roy -, hogy pucér emberek úgy tesznek, mintha csinálnák.

- És... tényleg pucérok?

- Persze.

- De nem teljesen.

- De, teljesen.

- De a lányok nem.

- Főleg a lányok - felelte Roy. - Figyeld inkább a filmet, te lökött.

Colin úgy fordította a vászon felé a fejét, mint aki előre fél, mit fog látni.

A pár már csókolózott a parton. Aztán a férfi ellépett a nőtől, aki mosolygott és végigsimított magán, mintha izgatni akarná a férfit, aztán hátranyúlt és kikapcsolta a bikinifelsőjét és lassan lecsúsztatta a karján. Mezítelen melle előbukkant, nagy, feszes keblei voltak, finoman megremegtek, amikor a férfi megsimogatta őket...

- Úgy van, kapd csak el! Adj neki! - jegyezte meg csendesen Roy.

...a férfi simogatta a melleket, aztán beléjük markolt, a nő behunyta a szemét és mintha felsóhajtott volna, amikor a férfi mutatóujja hozzáért a megkeményedett mellbimbójához.

Colin még életében nem volt ennyire zavarban.

- Igencsak jól van a nő eleresztve - mondta Roy lelkesen.

Colin legszívesebben a föld alá bújt volna. Azt sem bánta volna, ha egyedül van a sötétben a biciklikkel.

- Nincsenek jó dudái?

Colin a legszívesebben beásta volna magát jó mélyre.

- Tetszenek a dudái?

Colin képtelen volt megszólalni.

- Szeretnéd őket a szádba venni, mi?

Colin arra gondolt, bárcsak elhallgatna Roy.

A vásznon a férfi a nő fölé hajolt és szívni kezdte a mellét.

- Befúrnád magad te is a cicije közé?

Bár a film felzaklatta és zavarba ejtette Colint, képtelen volt levenni a szemét a vászonról.

- Colin? Hé, Colin!

- He?

- Mit szólsz?

- Mihez?

- Milyen cicijei vannak?

A vásznon a férfi és a nő éppen futott egy füves folt felé, ahol le tudnak feküdni. A nő mellei fel-alá ugráltak.

- Colin, nem tudsz beszélni?

- Miért akarsz róla beszélni?

- Mert nagyobb az élvezet, ha beszélünk róla. Nincs hang, tehát nem halljuk, miről beszélnek ők.

A pár elnyúlt a fűben, a férfi ismét a melleket csókolgatta.

- Jók a csöcsei, mi?

- Jézusom, Roy!

- De jók, mi?

- Azt hiszem.

- Azt hiszed?

- Hát akkor igen, jók.

- Van pasi, aki nem lelkesülne föl ezektől a csöcsöktől?

Colin nem felelt.

- Talán egy buzit nem érdekel - folytatta Roy.

- Nekem tetszenek - jegyezte meg erőtlenül Colin.

- Micsodák?

- Már elfelejtetted, miről beszéltünk?

- Hallani akarom, ahogy kimondod.

- Már kimondtam. Tetszenek.

- De mik tetszenek? - makacskodott Roy.

A vásznon a meredő mellbimbók látszottak.

- Mi bajod van? - kérdezte Colin.

- Nekem semmi.

- Furcsa vagy, Roy.

- De te nem mered kimondani.

- Mit kimondani?

- Te minek neveznéd őket?

- Jézusom.

- Minek neveznéd őket?

- Oké, ha ettől végre befogod a szád, akkor kimondom.

- Mondd!

- Tetszenek a dudái - mondta Colin. - Tessék, most boldog vagy?

Colin olyan vörös lett, mint a cékla. Örült, hogy sötét van.

- Mondj egy másik szót - mondta Roy.

- Mi?

- Mondd máshogy a dudát.

- Abbahagynád?

A filmvásznon a nyáltól csillogó mellek...

Roy elkapta Colin karját és megcsavarta. - Mondd más szóval!

- Te mondd! Úgy tűnik, hogy te ismersz minden szót.

- És neked is meg kell mindet tanulnod.

- Mitől olyan nagy szám csúnyán beszélni?

- Csak nem fél a kis Colin, hogy a mamája meghallja, és kimossa a száját szappannal?

- Ne légy már hülye - jegyezte meg Colin, és igyekezett megőrizni a méltóságát.

- Ha nem félsz a mamitól, akkor mondj egy másik szót. Nézz a vászonra, és mondd szépen mi az, ami tetszik neked!

Colin idegesen megköszörülte a torkát. - Hát... tetszenek a mellei.

- Mellei? Jézusom, Colin! A csirkének van melle!

- De a nők is így hívják őket - védekezett Colin.

- Az orvosok talán igen.

- Meg mindenki.

Roy még jobban megszorította Colin karját, a körmét mélyen a húsába vájta.

- A fenébe, engedj el! - sziszegett Colin. - Ez fáj!

Próbálta kiszabadítani a karját, de nem tudta. Roy nagyon erős volt.

Roy arcából csak egy kicsit lehetett látni a holdfényben, de Colinnak nem tetszett ez a kevés sem, amit látott. A szeme lázban égett, Colin úgy érezte, szinte perzsel a fiú tekintete. Roy ajkain örömtelen vigyor ült, mintha vicsorogna, mint egy harci kutya.

A szemében lévő furcsa valami, ami vészjósló is volt, de valahogy meghatározhatatlan, és mert olyan makacsul ragaszkodott a témához, Colinnak rá kellett jönnie, hogy ez a bizarr beszélgetés borzasztóan fontos Roy számára. Nem húzta, sokkal inkább provokálta Colint. Erő és akarat csapott össze, de valami olyan módon, amelyet Colin nem volt képes értelmezni, csak azt tudta, hogy az eredménye meghatározza a kapcsolatukat. Megérezte azt is, anélkül persze, hogy megértette volna, miért, hogyha nem győz, akkor egész életében bűnhődni fog miatta.

Roy fogása még erősebb lett.

- Aáá! Jézusom! Engedd már el! - nyögött fel Colin.

- Mondj egy másik szót!

- Mi ebben a poén?

- Hogy mondd máshogy!

- Roy, ez fáj.

- Mondj egy másik szót és elengedem!

- Azt hittem, hogy a barátom vagy.

- Én vagyok a legjobb barátod, ilyen jó barátod nincs még egy.

- Ha a barátom volnál, nem okoznál fájdalmat - jegyezte meg Colin összeszorított foggal.

- Te meg, ha a barátom volnál, kimondanád azt a szót. Mibe kerülne kimondanod?

- De mibe kerül, ha nem mondom?

- Mintha azt mondtad volna, hogy bízhatok benned, hogy mindent megcsinálsz, amire csak kérlek, ahogy egy baráthoz illik. És most még erről a pocsék filmről sem akarsz velem beszélgetni.

- Oké, oké - mondta Colin és tényleg egy kis bűntudata volt, mert valóban olyan kis dolgot kért tőle Roy.

- Mondd, hogy „cici”!

- Cici - felelte tompán Colin.

- Mondd, hogy „csöcs”!

- Csöcs.

- Duda.

- Duda.

- Mondd, hogy tetszik a cicije!

- Tetszik a cicije.

Roy elengedte Colin karját. - Mi volt ebben olyan nehéz?

Colin ügyetlenül masszírozta a karját.

- Hé - kérdezte Roy -, hát nem viselnéd szívesen a cicijét fülvédőnek?

- Hogy te mekkora marha vagy.

- Kösz szépen - nevetett Roy.

- Azt hittem, hogy a véremet veszed.

- Ne légy már gyerek! Csak egy kicsit megszorítottam. Hú! Azt nézd meg, mit csinálnak!

A férfi lassan lehúzta a bikini bugyiját is. Simogatni kezdte a nő pucér fenekét, amely sokkal fehérebb volt, mint barnára sült combja, olyan fehér, mint a mogyoró bele a barna héja mellett.

- Nagyon tudnám kajálni ezt a segget. Megenném reggelire - jegyezte meg Roy.

A vásznon a férfi is meztelen volt. A hátára fordult, a lány lovagló ülésben rátelepedett.

- És pont a legjobbat nem mutatják - jegyezte meg Roy. - A Fairmontban nem. Nem látjuk, hogy kapja meg a csaj a magáét.

A kamera a lány ugráló melleire koncentrált, szép arcára, amely eltorzult a megjátszott élvezettől.

- Neked nem áll fel tőle? - kérdezte Roy.

- Mi?

- Nem áll fel a pöcsöd?

- Fura vagy.

- Félsz ettől a szótól is?

- Nem félek én semmilyen szótól.

- Akkor mondd ki!

- Jézusom.

- Mondd!

- Feláll.

- Szóval feláll?

Colin szinte rosszul lett, annyira zavarban volt.

- Feláll a farkad, haver?

- Ja.

- És hogy hívják?

- Kuki.

Roy elnevette magát. - Jó vicc. Ez tetszik.

A fiú elismerése enyhítőleg hatott, de Colin félelme épp csak egy kicsit enyhült.

- Azt is tudod, hogy tényleg hogy hívják?

- Pénisz.

- Ez legalább olyan rossz, mint a „mell”.

Colin nem felelt.

- Mondd, hogy fasz.

Colin kimondta.

- Nagyon jó - bólintott Roy. - Sőt, kitűnő. Mire vége lesz a filmnek, már tudod az összes szót, és nem fogsz miattuk feszengeni, ahogyan én sem. Csak figyelj, kölyök, majd én megnevellek, ahogy kell. Hé, azt nézd meg! Nézd, mit csinál a csajjal! Nézd, Colin! Ez aztán pukkantós. Figyelj!

Colin úgy érezte magát, mintha egy gördeszkán száguldana lefelé egy meredek lejtőn, mint aki elvesztette az uralmat a jármű fölött. De mégis csak a vászonra nézett.
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Háromnegyed tizenegy volt, mire ismét Santa Leonába értek, megálltak egy benzinkútnál a Broadway-n. A benzinkút zárva volt, csak a kólaautomata fényei égtek.

Roy aprópénzt húzott elő a zsebéből. - Mit kérsz? Én fizetek.

- Van nekem is pénzem - felelte Colin.

- Te fizetted a vacsorát.

- Oké... szőlőlevet kérek.

Szótlanul ittak.

Végül Roy megszólalt: - Remek ez az éjszaka, mi?

- Az.

- Jól érzed magad?

- Ja.

- Én pokolian jól, és tudod, miért?

- Miért? - kérdezte Colin.

- Mert itt vagy - felelte Roy.

- Aha - felelte Colin, de még mindig tele volt megvetéssel saját maga iránt. - Én vagyok a fény az éjszakában.

- Komolyan mondtam - felelte Roy. - Keresve sem találhat nálad jobb barátot magának egy srác.

Ezúttal Colin nemcsak zavarában, hanem a büszkeségtől is elvörösödött.

- Sőt - folytatta Roy -, te vagy az egyetlen barátom, az egyetlen, akire szükségem van.

- Több száz barátod van.

- Csak ismerősök. Nagy a különbség egy barát meg egy ismerős között. Míg a városba nem költöztél, nagyon rég nem voltak barátaim.

Colin nem tudta, Roy igazat mond-e, vagy csak gúnyolódik vele. Nem volt tapasztalata, aminek alapján eldönthette volna, mert még soha nem mondott neki senki ilyesmit.

Roy letette a félig kiivott kólás üveget és elővett egy bicskát a zsebéből. - Azt hiszem, itt az ideje...

- Minek?

Álltak a kólaautomata gyenge fényében, amikor Roy kinyitotta a bicskát, a hegyét a tenyerének húsosabb részéhez nyomta és megszúrta: egyetlen csepp bíborvörös vér serkent elő. Addig nyomogatta, amíg le nem cseppent a vér a tenyeréről.

Colin elképedten meredt rá. - Ezt most miért csináltad?

- Nyújtsd a kezed!

- Megőrültél?

- Úgy csináljuk, mint az indiánok.

- Mit?

- Vértestvérek leszünk.

- De már így is barátok vagyunk.

- Vértestvérnek lenni sokkal jobb dolog.

- Igen? És miért?

- Ha összekeveredik a vérünk, olyanok leszünk, mintha egy ember lennénk. A jövőben ha valakivel én összebarátkozom, akkor az automatikusan a te barátod is lesz. És persze a te barátaid az enyémek. Mindig együtt leszünk, soha nem leszünk egyedül. Egyikünk ellensége a másiké is, így kétszer olyan erősek, kétszer olyan okosak leszünk, mint bárki más. Soha nem fogunk egyedül küzdeni. Együtt fogunk harcolni, te meg én, az egész rohadt világ ellen. Szóval mostantól fogva vigyázzon a világ.

- És ez az egész egy ostoba kézfogástól lesz így? - kérdezte Colin.

- Az a fontos, amit a kézfogás jelképez, vagyis a barátságot, a szeretetet és a bizalmat.

Colin képtelen volt levenni a szemét Roy véres tenyeréről.

- Add ide a kezed - mondta Roy.

Colint izgatta a dolog, hogy Roy vértestvére lehet, de be is volt ijedve. - De ez a kés nem tiszta.

- De az.

- Vérmérgezést is lehet kapni a piszoktól.

- Ha így volna, megvágtam volna akkor magam?

Colin továbbra is habozott.

- Az istenért - szólalt meg Roy -, az egész nem lesz nagyobb, mint egy tűszúrás. Add már ide a kezed!

Colin bizonytalanul odanyújtotta a kezét. Egész testében remegett.

Roy megragadta és a tenyeréhez nyomta a kés hegyét.

- Csak egy pillanatig érzed a szúrást - biztosította Colint.

Colin nem mert megszólalni, mert attól félt, hogy a hangja is remeg.

A fájdalom váratlanul tört rá, éles volt, de valóban nem tartott soká. Colin az ajkába harapott, eltökélte magában, hogy azért sem kiált föl.

Roy összehajtotta a kést és eltette a zsebébe.

Colin reszkető ujjaival nyomogatta a sebet, hogy elég vér jöjjön ki belőle.

Roy Colin kezébe csúsztatta a kezét. A kézfogása erős volt, határozott.

Colin teljes erővel szorított vissza. Iszamos tenyerük alig hallhatóan cuppant.

Álltak az elhagyott benzinkútnál, a szél belekapott az enyhe benzinszagú levegőbe, tekintetük összekapcsolódott, erősnek, különlegesnek és vadnak érezték magukat.

- Vértestvérem vagy - mondta Roy.

- Vértestvérem vagy.

- Mindhalálig.

- Mindhalálig - ismételte Colin.

Colin erősen összpontosított a tűszúrásnyi sebre a tenyerén, próbálta elkapni azt a pillanatot, amikor Roy vére elindul az ereiben.
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A rögtönzött szertartás végeztével Roy beletörölte véres tenyerét a farmerjába és felemelte a félig telt Pepsis üveget. - Mit akarsz most csinálni?

- Már elmúlt tizenegy - felelte Colin.

- Miért, attól félsz, hogy éjfélkor átalakulsz tökké?

- Jobb volna hazamenni.

- Még korán van.

- Ha az anyám hazamegy, és nem talál otthon, aggódni fog.

- Amit elmondtál róla, nem az a fajta anya, aki különösebben aggódna a kölykéért.

- Nem akarok bajba kerülni.

- Azt hittem, hogy ezzel a Thornberg fickóval vacsorázik.

- De az kilenckor volt - felelte Colin. - Hamarosan otthon lesz.

- Fiacskám, hogy te milyen naiv vagy!

Colin értetlenül nézett rá. - Mit akarsz ezzel mondani?

- Órákig nem lesz még otthon.

- Honnan tudod?

- Mostanra - felelte Roy - már túl vannak a vacsorán és a konyakon, a jó öreg Thornberg most indít offenzívát, hogy az ágyába csalogassa.

- Te nem tudod, hogy mit beszélsz! - tiltakozott feszengve Colin. De eszébe jutott, hogy nézett ki az anyja, amikor elindult otthonról: frissen kicsípve, szépen, merészen kivágott ruhában.

Roy ránevetett és kacsintott. - Szerinted az anyád szűz?

- Hogy volna az?

- Akkor gondolod, hogy apáca lett vagy micsoda?

- Jézusom.

- Nézz szembe a tényekkel, haver, az anyád ugyanúgy ágyba bújik, mint mindenki!

- Nem akarok erről beszélni.

- Én tutira gerincre vágnám.

- Hagyd abba!

- Mi van, kis érzékeny mimóza?

- Vértestvérek vagyunk vagy nem? - kérdezte Colin.

Roy kiitta az utolsó kortyot az üvegből. - Hogy jön ez ide?

- Ha a vértestvérem vagy, akkor mutatnod kell egy kis tiszteletet az anyám iránt, mint nekem a te anyád iránt.

Roy visszatette az üres üveget az automata melletti rekeszbe. Megköszörülte a torkát és a járdára köpött. - Egy szart, hiszen én sem tisztelem a saját anyámat, azt a ribancot. Mert az egy ribanc. És miért kéne a te anyádat tisztelnem, amikor te magad sem tiszteled.

- Ki mondta, hogy nem tisztelem?

- Én.

- Miért, gondolatolvasó vagy, vagy mi?

- Nem te mesélted, hogy az öreglány több időt tölt a barátnőivel, mint veled? Vagy ott van veled, amikor szükséged van rá?

- Mindenkinek van barátja - felelte erőtlenül Colin.

- Neked voltak, mielőtt velem találkoztál?

Colin rándított egyet a vállán. - Nekem ott voltak a kedvteléseim.

- És azt sem te mesélted, hogy amikor még együtt élt az öregeddel, havonta egyszer elment...

- Ez nem volt olyan sűrűn.

- ...néha napokra elutazott, de volt, hogy hetekre, nem igaz?

- Ez azért volt, mert az apám megverte - felelte Colin.

- És elvitt téged magával, amikor elment?

Colin végzett a szőlőlével.

- Elvitt magával? - tudakolta Roy ismét.

- Nem mindig.

- Szóval ott hagyott a pasival!

- Az a pasi az apám volt.

- Szerintem veszélyes pasas lehetett - jegyezte meg Roy.

- Soha egy ujjal nem nyúlt hozzám. Csak az anyámhoz.

- De bánthatott volna.

- De nem tette.

- De az anyád nem lehetett ebben biztos, amikor otthagyott vele.

- De így gondolhatta. És ez az, ami számít.

- Most meg a galéria tölti ki anyád minden idejét - folytatta Roy. - Egész nap, olykor esténként is dolgozik.

- Mert a jövőnket akarja biztosítani.

Roy elfintorodott. - Ezt mondja? Erre hivatkozik?

- Azt hiszem, ez az igazság.

- Ez megható. Biztosítja a jövőtöket. Szegény, folyton dolgozó Weezy Jacobs! Megszakad a szívem, Colin. De tényleg. Egy frászt, a legtöbb, estéjét valami Thornberghez hasonló pasival tölti...

- De ez üzleti ügy.

- Ennek ellenére nincs rád ideje.

- Na és?

- Felesleges aggódnod a hazamenetel miatt - jegyezte meg Roy. - Szarnak rá, hogy otthon vagy-e vagy sem. Senkit sem érdekel. Csapjunk valami murit!

Colin betette az üres üveget a rekeszbe. - Mit csináljunk?

- Nézzük csak... megvan! A Kingman-ház. Tetszeni fog neked is a Kingman-ház. Jártál már ott?

- Mi az a Kingman-ház? - kérdezte Colin.

- Ez a város egyik legrégibb háza.

- Nem nagyon érdekelnek a műemlékek.

- Ez az a nagy ház a Hawk Drive végén.

- Az a romos, bazi nagy ház?

- Aha. Húsz éve nem lakik ott senki.

- Mi olyan érdekes egy elhagyott házban?

Roy odahajolt Colinhoz, groteszk grimaszt vágott, szemét az ég felé emelte és így szólt: - Ez egy kísértetház!

- Ez valami vicc?

- Nem. Azt mondják, hogy kísértetek járnak benne.

- Kik mondják?

- Mindenki. - Roy megint forgatta a szemét, próbálta utánozni Boris Karloffot. – Hátborzongatóan furcsa dolgokat láttak már az emberek a Kingman-házban.

- Például?

- Ne most - felelte Roy normális hangon. - Majd elmondok mindent, ha odaérünk.

Amikor Roy megfogta a biciklijét, Colin megszólalt: - Várj csak egy kicsit! Komolyan beszéltél? Azt akarod mondani, hogy tényleg kísértetek járnak abban a házban?

- Szerintem ez attól függ, hogy hiszel-e az ilyen dolgokban.

- Az emberek tényleg láttak ott kísérteteket?

- Azóta mindenféle őrült dolgokat hallanak, meg látnak, mióta meghalt odafent a Kingman család.

- Meghalt az egész család?

- Megölték őket.

- Mindenkit?

- Mind a hetüket.

- Mikor volt ez?

- Húsz éve.

- Ki tette?

- Az apa.

- Mr. Kingman?

- Egy éjjel elborult az agya és feldarabolt mindenkit álmában.

Colin nagyot nyelt. - Feldarabolta őket?

- Egy baltával.

Már megint balta - gondolta Colin.

Egy pillanatra úgy érezte, mintha a gyomra külön életre kelt volna, rángatózott, mintha ki akart volna szabadulni belőle.

- Majd elmondok mindent, ha odaérünk - mondta Roy. - Gyerünk!

- Várj egy percet - szólt idegesen Colin, mert húzni akarta az időt. - Piszkos a szemüvegem.

Levette a szemüvegét, kihúzta a zsebkendőjét és alaposan megtisztogatta a vastag lencsét. Royt egész jól látta ugyan, de minden, ami másfél méternél távolabb volt tőle, elmosódott.

- Siess már, Colin!

- Talán várhatnánk holnapig.

- Ilyen sokáig tart, míg megtisztogatod az istenverte szemüvegedet?

- Úgy értem, nappal jobban körül tudnánk nézni a Kingman-házban.

- Szerintem jobb buli egy kísértetkastélyt éjjel megnézni.

- Éjjel viszont nem lehet sokat látni.

Roy némán bámulta egy pillanatig. - Begyulladtál?

- Mitől?

- A kísértetektől.

- Dehogy.

- Nekem az a benyomásom.

- Hát... akkor is butaság elmenni egy házba sötétben körülnézni, szóval töksötétben.

- Nem, nem tudom.

- Nem a kísértetekről beszélek. Úgy értem, meg is sérülhetünk egy lerobbant házban sötét éjszaka.

- Te tényleg be vagy gyulladva.

- Egy fenét vagyok!

- Bizonyítsd be!

- Miért kell mindent bebizonyítanom?

- Azt akarod, hogy a vértestvéred gyávának gondoljon?

Colin hallgatott.

- Rajta, mondj már valamit!

Roy felült a biciklijére és elindult észak felé a Broadway-n. Még vissza sem pillantott.

Colin ott állt a kólaautomata mellett. Egyedül. Nem szeretett egyedül lenni. Különösen nem éjjel.

Roy már egy utcányira járt és ment tovább.

- Az istenit! - dörmögte Colin. Elkiáltotta magát: - Várj! - mondta és felpattant a biciklijére.
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Az utolsó utcasaroktól már tolták a biciklijüket a meredek úton a romos házhoz, amely ott terpeszkedett fölöttük. Minden egyes lépéstől csak fokozódott Colin félelme.

Ez tényleg úgy néz ki, mint egy kísértetkastély, gondolta.

A Kingman-ház még bőven Santa Leona városhatárain belül állt, mégis valahogy elkülönült a város többi részétől, mintha mindenki félt volna a közelébe építkezni. Egy dombtetőre épült, és egy öt vagy hat holdas telek felett uralkodott. A telek felét annak idején szépen gondozhatták, megvoltak a valahai kert maradványai, de már régen benőtt mindent a gyom. A Hawk Drive egy szűk kocsifordulóban zsákutcába torkollott a Kingman-ház előtt, az utcalámpák nem is épültek ki egészen a kapuig, ezért aztán a régi udvarház és a gaztól fuldokló telek a legfeketébb árnyak birodalma lett, s csak a hold fénye világította meg úgy ahogy. A domb alsó kétharmadán modern, kaliforniai stílusú házak kapaszkodtak az út mindkét oldalán, döbbenetes türelemmel várakozva a következő földcsuszamlásra, vagy a Szent András törés soron következő lökéshullámaira. A domb felső harmadát viszont kizárólag a Kingman-ház uralta, amely azonban mintha valami sokkal rémisztőbb és jóval gonoszabb dolog bekövetkezésére várt volna, mint egy szimpla kis földrengés.

A ház homlokzata a város központjára nézett, amely pontosan alatta feküdt, lent az óceánnál, ám a vizet éjjel nem lehetett látni, csak negatívan érzékelni, mint a fénytelenség hatalmas kiterjedését. A ház hatalmas, ál-viktoriánus rom volt, a szokásosnál sokkal több kéménnyel, vízköpővel, girlandos stukkóval és kovácsoltvas rácsozattal, mint amennyit egy igazi viktoriánus házon látni lehet. A viharok alaposan megtépázták a tetőt, az oromfal díszei vagy összetöredeztek, vagy a földre zuhantak. Ahol megmaradtak a spaletták, ott egyetlen sarokvas tartotta az egészet. A valamikori fehér festés lepattogzott, a deszkák elszürkültek, kiszívta őket a nap, a sós tengeri szél és az eső. A feljáró lépcsője berogyott és a korlát is erősen foghíjas lett. Az ablakok egy részét mintha találomra deszkázták volna be, mert többségüket semmi nem védte, vagyis minden üvegük kitört. Ahogy megcsillant a holdfény az ablakok üvegcserepein, mintha valami óriás harapna bele a szurokfekete űrbe átlátszó fogaival. Lerobbant állapota ellenére a ház nem tűnt romnak, az embernek nem sajgott a szíve, amikor felnézett rá, mintha egy valamikor jobb napokat látott ház romjaira nézne az ember; ez a ház mintha élt volna... sőt, mintha ijesztően eleven lett volna! Ha egy házat emberi tulajdonságokkal lehet felruházni, esetleg egyenesen érzelmekkel, akkor ez a ház nagyon, nagyon mérgesnek tűnt. Dühösnek.
Lerakták a kerékpárjaikat a kapunál. A nagy rozsdás kapu mindkét szárnya a sugárzó napot formázta.

- Ez aztán a hely, mi? - kérdezte Roy.

- Aha.

- Na, menjünk!

- Be?

- Persze.

- De nincs zseblámpánk.

- Hát, akkor menjünk föl legalább a verandára!

- De miért? - kérdezte remegő hangon Colin.

- Mert onnan be tudunk nézni az ablakon.

Roy átlépett a nyitott kapun, és elindult a gyommal benőtt, töredezett kőúton a ház felé.

Colin néhány lépésnyire követte, aztán lecövekelt. - Várj! Roy, várj egy kicsit!

Roy megfordult. - Mi van?

- Voltál már itt máskor is?

- Hogyne.

- Odabent is?

- Egyszer.

- Láttál kísértetet?

- Frászt. Én nem hiszek bennük.

- De azt mondtad, hogy az emberek láttak.

- Az emberek lehet, de nem én.

- Te is azt mondtad, hogy ez egy kísértetház.

- Én csak azt mondtam, hogy az emberek szerint itt kísértetek járnak. Szerintem ez nagy baromság. De tudtam, hogy neked tetszeni fog a hely, ha már olyan nagy horrorfilm-buzi vagy, meg minden.

Roy elindult újra.

Colin ment utána néhány lépést, aztán megszólalt: - Várj!

Roy visszafordult és elvigyorodott. - Begyulladtál?

- Nem.

- Hát persze!

- Csak kérdezni akartam valamit.

- Akkor gyorsan kérdezz!

- Azt mondtad, hogy megöltek itt egy csomó embert.

- Hetet - felelte Roy. - Pontosabban hatot, a hetedik öngyilkos lett.

- Mondd el, hogy volt!

Az elmúlt húsz év alatt a nagyon is valóságos történet nagyon kiszíneződött, véres Santa Leona-i legendává alakult. A leggyakrabban halottak napja előtt mesélték, de már keveredett benne az igazság és a mítosz, de az utóbbiból mintha több jutott volna bele, igaz, ezt az döntötte el, ki volt a mesélő. De az eset alapvető tényei roppant egyszerűek voltak, Roy ezekhez a tényekhez tartotta magát, amikor felidézte a történetet.

Kingmanék tehetős emberek voltak. Robert Kingman Judith és Big Jim Kingman egyetlen gyermeke volt, de az anyja elvérzett, miután a világra hozta. Big Jim már akkor is gazdag volt, de az évek során a vagyona csak gyarapodott. Milliókra tett szert a kaliforniai ingatlanokból, a mezőgazdaságból, az olajból és a vízjogokból. Magas, hordómellű férfi volt, akárcsak később a fia, és Big Jim gyakran hencegett azzal, hogy nincs még egy ember a Mississippitől nyugatra, aki nála több steaket meg tudna enni, nála több whiskeyt képes volna meginni, vagy nála több pénzt tudna csinálni. Nem sokkal huszonegyedik születésnapja előtt Robert örökölte meg a birtokot, amikor Big Jim, aki a kelleténél több whiskeyt nyakalt be, megfulladt egy nagy cupák, kellően meg nem rágott hústól. így elvesztette a zabálóversenyt azzal a férfival szemben, akinek ugyan még el kellett végeznie a birtokon egymillió dollár értékű csatornázási munkát, de legalább azzal elbüszkélkedhetett, hogy ő túlélte a lakomát. Robert nem örökölte apja versenyszellemét, ami az evés-ivást illeti, kizárólag az üzleti érzékét és már egész fiatalon jelentős mértékben gyarapította a rá hagyott vagyont.

Huszonöt éves korában Robert elvett egy Alana Lee nevű nőt, felépíttette neki a viktoriánus házat a Hawk Hillen, majd belevetette magát a Kingmanok új nemzedékének nemzésébe. Alana nem származott tehetős családból, de állítólag a megye legszebb lánya volt, akinél türelmesebb nő nem élt az egész államban. A gyerekek gyorsan jöttek, nyolc év alatt öt is született - három fiú és két lány. Ők voltak a város legtiszteletreméltóbb, legirigyeltebb családja, de mindenki szerette és csodálta is őket. Kingmanék templomba járó emberek voltak, barátságos, adakozó kedvű, közösségi emberek. Robert látványosan szerette Alanát, mint ahogy az asszony is látványosan imádta a férjét, s a gyerekek is viszonozták azt a szeretetet, amellyel a szüleik elárasztották őket.

Egy augusztusi éjszakán, néhány nappal a házaspár huszadik házassági évfordulója előtt, Robert titokban porrá tört két tucat altatót, amelyet az orvos írt fel Alana álmatlanságán enyhítendő, és ezt a port belekeverte minden ételbe, italba, amelyet aztán vacsorára elfogyasztott a család, beleértve a szobalányt, a szakácsnőt és az inast is. Ő természetesen nem evett és nem ivott aznap este semmit sem. Amikor aztán az egész ház az igazak álmát aludta, kiment a garázsba a fejszéért, amellyel a ház kilenc kandallójába való fát hasogatták. Megkímélte a szobalány, a szakácsnő és az inas életét, de senki másét nem. Először Alanával végzett, aztán két kislányával, majd a három fiával. A család minden tagját ugyanazzal a rémületes módszerrel küldte át a másvilágra: kétszer sújtott le a fejszével, egy függőleges és egy vízszintes vágással, keresztformában a hátukra vagy a mellkasukra, attól függően, milyen pózban feküdtek épp, amikor rájuk támadt. Amikor mindezzel végzett, Robert újra felkereste áldozatait és mindegyiküknek levágta a fejét. A vértől csepegő fejeket lehordta a földszintre és felsorakoztatta őket a nappali kandallójának hosszú párkányán. Döbbenetes látvány volt, ahogy a hat élettelen, kivérzett arc, mint valami pokolbéli bíróság, farkasszemet nézett a gyilkosával. Szeretteinek halott tekintetétől kísérve Robert Kingman ezután leült és írt egy rövid levelet annak, aki másnap ráakad erre a vérfagyasztó látványra: „Az apám mindig felemlegette, hogy vérfolyamban érkeztem a világra, haldokló anyám vérében. És most hamarosan egy ugyanilyenben távozom.” Mikor végzett ezzel a különös búcsúlevéllel, megtöltötte 38-as Coltját, a csövet a szájába vette, családtagjainak halott arca felé fordult és meghúzta a ravaszt.

Mire Roy befejezte a történetet, Colin minden csontját átjárta a hideg. Karját összefonta a mellén és vadul remegett.

- Először a szakácsnő ébredt föl - folytatta Roy. -A folyosón és a lépcsőn talált nyomokat követve eljutott a nappaliba és megpillantotta a kandallópárkányon felsorakoztatott fejeket. Visítozva rohant ki a házból, le a hegyről. Majdnem egy mérföldet rohant, mire megállították. Azt mondják, majdnem beleőrült a dologba.

Az éjszaka sötétebb lett, mint amilyen akkor volt, amikor Roy belekezdett a történetbe. A hold kisebb lett, és mintha messzebb lett volna, mint korábban.

A távoli sztrádán egy kamion váltott sebességet, majd gázt adott. Olyan volt, mint valami történelem előtti állat bőgése.

Colinnak mintha hamuval telt volna meg a szája. Nagy nehezen összegyűjtött annyi nyálat, hogy legalább meg tudjon szólalni, de a hangja így is erőtlen volt. - Az Istenért, miért? Miért ölte meg a családját?

Roy rántott egyét a vállán. - Nem volt oka rá.

- Kellett lennie valamilyen oknak.

- Ha volt is, soha senki nem jött rá.

- Lehet, hogy elvesztette az összes pénzét.

- Nem, nagy vagyon maradt utána.

- Talán el akarta hagyni a felesége.

- Minden barátjuk szerint boldog házasságban éltek.

Egy kutya ugatott fel.

Sípolt egy mozdony.

A szél susogott a fák között.

Láthatatlan dolgok lopakodtak a sötétben.

Az éjszaka ott beszélt Colin körül.

- Akkor agydaganat - próbálkozott Colin.

- Mások is gondoltak rá.

- Fogadok, hogy az volt. Kingmannek agydaganata volt, vagy ilyesmi, és ettől őrült meg.

- Akkoriban valóban ez volt a legnépszerűbb elmélet. De a boncolásnál nem találtak semmilyen agyi betegséget.

Colin a homlokát ráncolta. - Úgy látom, minden kis adatot elraktároztál a dologgal kapcsolatban.

- Majdnem olyan jól ismerem, mintha velem történt volna.

- És honnan tudod, hogy mit találtak a boncolásnál?

- Utánaolvastam.

- Hol?

- A könyvtárban megvannak a Santa Leona-i News Register régebbi évfolyamai mikrofilmen.

- Kutattál a könyvtárban?

- Aha. Pontosan ez az a dolog, ami engem érdekel. Emlékszel? A halál. Engem lenyűgöz a halál. Amikor hallottam a Kingman sztorit, azonnal többet akartam tudni róla. Sokkal többet. Minden apróság érdekelt volna. Érted? Arra gondolok, milyen jó lett volna itt lenni aznap este a házban, végignézni, mit csinál, míg ki nem nyírja magát is. Gondolj csak bele! Mindenütt vér. Az ember nem lát ennyi vért egész életében! A falak, az ágyak vérben tocsognak, vér a lépcsőn, vér a bútorokon... És az a hat fej ott a kandallópárkányon! Jesszuskám, az lett volna a pukkantós! Szörnyen pukkantós!

- Megint fura vagy - mondta Colin.

- Te nem akartál volna itt lenni?

- Nem, kösz. És szerintem te sem.

- Én tutira igen!

- Ha ennyi vért látsz, elhányod magad.

- Én ugyan nem!

- Megint csak überolni akarsz.

- Megint tévedsz. - Roy a ház felé nézett.

- Várj egy kicsit - szólalt meg Colin.

Roy most már nem fordult vissza. Fellépdelt a berogyott lépcsőn egészen a verandára.

Colin nem akart egyedül maradni, utánasietett. - Mesélj a kísértetekről!

- Néha furcsa fényeket látni a házból. Akik lejjebb laknak, néha hallják a Kingman gyerekek rémült segélykiáltásait.

- Hallják a halott gyerekeket?

- Nyöszörögnek, meg ilyesmi.

Colin hirtelen rájött, hogy épp az egyik betört ablaknak háttal áll. Gyorsan ellépett onnan.

Roy komor hangon folytatta: - Az emberek szellemeket látnak, őrült dolgokat, fejetlen gyerekeket kirohanni a verandára, mintha üldöznék őket...

- Hú!
Roy elnevette magát. - Nyilván egy csomó kölyök ijesztgette az embereket.

- De talán nem.

- Mi más lehetett volna?

- Talán tényleg azt mondják, amit valóban láttak.

- Te tényleg hiszel a kísértetekben?

- Csak nyitott vagyok minden iránt - felelte Colin.

- Igen? Hát, szerintem jó lesz, ha vigyázol, nehogy valami őrület essen beléd, aztán a csatornában végezd.

- Hogy te milyen okos vagy!

- Mindenki ezt mondja.

- És szerény.

- Ezt is mondják.

- Jézus!

Roy odament a törött ablakhoz és bepillantott.

- Látsz valamit? - kérdezte Colin.

- Gyere és nézd meg te is!

Colin odalépett mellé és benézett.

Áporodott, nagyon kellemetlen szag áradt a törött ablakon át.

- Ez a nappali - magyarázta Roy.

- Én semmit sem látok.

- Ebbe a szobában rakta ki a fejeket a kandallópárkányra.

- Miféle kandallópárkányra? Tök sötét van odabent.

- Két perc és a szemed megszokja.

A nappaliban ekkor valami megmozdult. Halk surranás hallatszott, aztán mintha hirtelen futva indult volna az ablak felé.

Colin hátralépett. Megbotlott a saját lábában és elesett.

Roy hátranézett és kirobbant belőle a nevetés.

- Roy, valami van odabent!

- Patkányok.

- Tessék?

- Csak patkányok.

- A házban vannak patkányok?

- Hát persze hogy vannak, egy ilyen lerobbant házban mindig vannak. De lehet, hogy egy kóbor macska volt. Vagy mindkettő, egy macska üldözhetett egy patkányt. Ez tuti: nem szellem volt vagy kísértet. Nyugi, haver, az Isten áldjon meg!

Roy megint az ablak felé fordult, a fejét felvetve benézett és figyelt.

Colin, akinek inkább a büszkesége sérült meg, semmint a teste, gyorsan felállt, de nem ment vissza az ablakhoz. Állt a rozoga korlát mellett és nyugati irányba nézett le a városra, nem dél felé, a Hawk Drive felé.

Kis idő múlva megszólalt: - Miért nem bontották le ezt a házat? Miért nem építettek új házakat is errefelé? Pedig ez biztosan értékes terület.

Roy nem fordult el az ablaktól, úgy válaszolj - Az egész Kingman vagyon, és benne a terület is, az államra szállt.

- Miért?

- A család egyik ágán sem maradtak élő rokonok, akik örökölhették volna.

- És mit csinál az állam a hellyel?

- Húsz év alatt nem jutottak semmire, egy nagy nullát csináltak - felelte Roy. - Egy ideig szó volt róla, hogy elárverezik. Aztán bedobta valaki, hogy legyen itt park. Időnként még most is hallani erről a park dologról, de soha nem történik semmi. Most pedig befognád a szád egy darabig? Azt hiszem, végre megszokta a szemem a sötétet. Összpontosítanom kell.

- Mire? Mi olyan fontos itt?

- Próbálom kivenni a kandallópárkányt.

- De hisz már jártál itt máskor is - felelte Colin. - Akkor már láttad.

- Megpróbálom beleélni magam, hogy ez most az az éjszaka. Amikor Kingman agya elborult. Próbálom elképzelni, milyen lehetett. A fejsze hangját... szinte hallom... huss dang, husss-danggg... sőt mintha hallanám a sikolyokat... a lépteit, ahogy lejön a lépcsőn... nehéz léptek... és a vért is látom... rengeteg a vér.

Roynak elakadt a hangja, mintha ő maga is hipnotikus állapotba esett volna.

Colin a veranda végére ment. A palló recsegett a talpa alatt. Nekidőlt a rozoga korlátnak és a nyakát nyújtogatva figyelte a ház oldalát. De csak a gazzal benőtt kert szürke árnyait látta a holdfényben: térdig ért a fű, a sövény elvadult, a citrom- és narancsfák metszetlen gallyai roskadoztak a saját súlyuk alatt, a rózsabokrok visszavadultak, a halvány szirmok olyan benyomást keltettek, mint a gomolygó füst a sötétben; a növények mintha egyetlen burjánzó lénnyé gabalyodtak volna össze az éjszaka sötétjében.

Colin hirtelen úgy érezte, mintha valami figyelné a kert mélyéből. Valami nem emberi lény.

Ne gyerekeskedj már, mondta magában. Nincs ott semmi. Ez nem horrorfilm, ez maga az élet.

Próbálta tartani magát, de annak a lehetősége, hogy figyelik, lassan bizonyossággá vált, legalábbis a gondolataiban. Tudta, hogyha még sokáig ott áll, az a lény elragadja hatalmas karmaival, berángatja a bokrok közé és unottan elropogtatja a csontjait hatalmas fogai között. Gyorsan hátat fordított a kertnek és odament Royhoz.

- Megyünk már? - kérdezte.

- Látom az egész szobát.

- A sötétben?

- Sokat látok belőle.

- Tényleg?

- Látom a kandallópárkányt.

- Igen?

- Ahova felsorakoztatta a fejeket.

Mintha valami akaratánál erősebb mágnes vonzotta volna, Colin odalépett Roy mellé, előrehajolt és maga is benézett a Kingman-házba. Sűrű volt a sötétség odabent, de mégis többet látott, mint valamivel ezelőtt: furcsa formákat, talán a bútorok maradványait, vagy törmelékhalmokat; árnyakat, amelyek mintha mozogtak volna, de természetesen nem mozoghattak; és a fehérmárvány párkányt a tágas kandalló felett, az áldozati oltárt, amelyen Robert Kingman feláldozta egész családját.

Hirtelen úgy érezte, ez az a hely, ahonnan azonnal el kell mennie, és ahová soha többet nem szabad visszatérnie. Ösztönösen, szinte csak mélyen az állati szinten érezte ezt; és mintha maga is állat lett volna, hirtelen égnek meredt minden szőrszál a tarkóján, és alig hallhatóan, önkéntelenül sziszegni kezdett összeszorított fogai közül.

Roy pedig csak ennyit mondott: - Husss-bannngggg!
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Éjfél volt.

Lebicikliztek a Hawk Drive-on a Broadwayre, majd a Broadwayn egészen a Palisades Lane-ig. Megálltak a falépcsőnél, amely levezetett a tengerparti strandra. A keskeny utca másik oldalán elegáns, spanyol kolóniái stílusú házak sorakoztak és néztek le az óceánra. Sűrű csend honolt. Forgalom nem volt. Az egyetlen, amit hallani lehetett, a parti fövényre kifutó hullámok ritmikus hangja volt tizenöt méternyire alattuk. Innentől elválnak útjaik; Roy néhány utcányira északra lakott innen. Colin pedig délre.

- Mikor találkozzunk? - kérdezte Roy.

- Nem találkozunk. Úgy értem, nem megy - felelte szomorúan Colin. - Jön az öregem LA-ből, és megyünk horgászni a haverjaival.

- Szeretsz horgászni?

- Utálok.

- Nem tudod kihúzni magad belőle?

- Kizárt dolog. Havonta két szombatot a faterral kell töltenem, ilyenkor mindig kitalál valami nagy bulit. Nem tudom, miért, de valami miatt fontos lehet neki. Ha megpróbálnám kihúzni magam, nagy botrányt csapna.

- Amikor még együtt éltetek, töltött veled két napot is havonta?

- Nem.

- Akkor mondd meg neki, hogy fogja a horgászbotját és dugja föl szépen magának! Mondd meg, hogy nem mész sehová!

Colin a fejét rázta. - Nem, ez nem megy, Roy. Nem tehetem. Azt fogja hinni, hogy a mamám beszélte tele a fejemet, és akkor egymásnak esnek.

- Miért zavar?

- Mert én kerülök kettejük közé.

- Akkor találkozzunk holnap este!

- Ez se megy. Nem jövök haza, csak tíz óra körül.

- Szerintem komolyan meg kéne mondanod az öregednek, hogy hova dugja a horgászbotját.

- Találkozzunk vasárnap - javasolta Colin. - Gyere át tizenegy körül. Ebéd előtt úszunk egyet.

- Oké.

- Aztán azt csinálunk, amit akarunk.

- Jól hangzik.

- Hát akkor... szia.

- Várj csak egy kicsit!

- Mi van?

- Hamarosan, ha el tudom intézni, te is akarsz egyet?

- Micsodát?

- Hát, egy jó segget.

- Ó, értem.

- Akarsz vagy nem?

Colin zavarba jött. - Hol? Pontosabban kicsodát?

- Emlékszel a csajokra, akiket ma láttunk?

- A Gödörben?

- Nem. Azok még gyerekek. Azok csak ingerkednek, de hisz ezt mondtam. Igazi lányokról beszélek, mint a filmben.

- Mi van velük?

- Szerintem tudok keríteni egy nekünk való lányt, aki olyan, mint a filmben volt.

- Te ittál?

- Komolyan beszélek.

- Colin vagyok, emlékszel?

- Szép az arca.

- Kinek?

- A lánynak, akit szerintem el tudok hozni.

- Jézuskám.

- És jó nagy dudái vannak.

- Tényleg?

- Tényleg.

- Mint a Raquel Welchnek?

- Nagyobbak.

- Mint egy meteorológiai léggömb?

- Komolyan mondom. És két káprázatos lába van.

- Az jó - jegyezte meg Colin. - Mert valahogy nem tudnak felizgatni a féllábú csajok.

- Abbahagynád már? Mondtam, hogy komolyan beszélek. Elsőosztályú a csaj.

- El tudom képzelni.

- Tényleg az.

- És hány éves?

- Huszonöt vagy huszonhat.

- Először is - mondta Colin - föl kell raknod egy álbajuszt. Aztán mondjuk a vállamra kéne állnod, aztán bebújunk egy öltönybe, ketten persze, hogy a csaj ne vegye észre, hogy két kiskölyök vagyunk. Így elhiszi talán, hogy egy stramm, magas fickó vagyunk.

Roy a homlokát ráncolta. - Mondtam, hogy komolyan beszélek.

- Folyton ezt hajtogatod, de szerintem is nagyon komolyan hangzik.

- Sarah-nak hívják.

- Egy szép huszonöt éves nőt nem fogunk érdekelni.

- Először talán nem is.

- Szerintem később sem.

- Azt hiszem, rá kell beszélnünk.

- Rábeszélnünk?

- Te meg én már kezelésbe tudjuk venni.

Colin elképedve nézett Royra.

- Ki akarod próbálni? - kérdezte Roy.

- Miről beszélsz...hogy erőszakoljuk meg?

- És mi van, ha igen?

- Börtönbe akarsz kerülni?

- Nagyon jó nő. Megéri a kockázatot.

- Senki sem éri meg, hogy börtönbe kerüljünk miatta.

- Még nem is láttad.

- És különben is, ez nem helyes.

- Úgy beszélsz, mint valami pap.

- Mert ez szörnyű dolog.

- Nem az, ha élvezed.

- De ő nem fogja élvezni.

- Imádni fogja, mire végzek vele.

Colin elpirult. - Te lökött vagy.

- Várj csak, míg meglátod Sarah-t.

- Nem akarom látni.

- Te is akarni fogod, ha meglátod.

- Ez baromság.

- Gondolkozz rajta!

Egy krémszínű furgon száguldott végig a Palisades Lane-en. Egy vigyorgó koponyába festett sivatagi táj virított az oldalán. Hangos rockzene és egy lány sivító nevetése hallatszott a kocsiból.

- Gondolkozz rajta - ismételte meg Roy.

- Felesleges gondolkoznom rajta.

- Szépséges nagy dudák.

- Jézusom.

- Gondolkozz rajta!

- Ez pont olyan, mint a sztori a macskáról - jegyezte meg Colin. - Nem bírnál te soha megölni egy macskát, és egy csajt se megerőszakolni.

- Ha tudnám, hogy megúszom, tutira elszórakoznék egyszer-kétszer Sarah-val. Jobb, ha ezt elhiszed nekem, haver.

- Nem hiszem.

- Ha ketten vagyunk, tényleg meg is úszhatnánk. Könnyedén. Hajlandó vagy legalább egy-két napig gondolkozni a dolgon?

- Hagyd abba, Roy! Tudom, hogy megint csak húzol.

- Komolyan beszélek.

Colin felsóhajtott, megcsóválta a fejét, aztán az órájára pillantott. - Nincs időm ilyen baromságokra. Mennem kell, késő van.

- Gondolkozz el rajta!

- Jézusom, hagyd már!

Roy elmosolyodott. A fémszínű fényben a fogai mintha hirtelen agyarakká alakultak volna át; az utcai lámpa hideg higanygőz ragyogásában kékesen csillantak meg a hegyes fogak. Mintha Roy valami bulihoz való fogsort viselt volna, amilyet halottak napja előtt a boltokban árulnak.

- Haza kell mennem - mondta Colin. - Akkor találkozunk vasárnap tizenegykor?

- Persze.

- Ne felejts el fürdőgatyát hozni!

- Te meg érezd jól magad a horgászaton.

- Ott aztán tényleg.

Colin a nyeregbe pattant, nekifeszült a pedálnak és elindult délnek a Palisades Lane-en. Amint a sebességtől susogni kezdett a fülében a szél és kezdett visszatérni rettegése attól, hogy egyedül van a sötétben, még hallotta, ahogy Roy utána kiált:

- Gondolkozz rajta!
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Amikor Colin fél egykor hazaért, anyja még nem jött haza a randevúról Mark Thornberggel. A kocsija nem állt a garázsban. A ház sötét volt és vészjósló.

Nem akart egyedül bemenni. Nézte a fénytelen ablakokat, és úgy érezte, mintha lüktetne mögöttük a sötétség, mintha valami várná odabent, valami ijesztő lény, amely elevenen akarná fölfalni.

Hagyd már abba, hagyd már abba, mondta magának dühösen. Semmi nem vár rád odabent. Semmi az égvilágon. Ne légy már hülye! Viselkedj felnőtt módjára! Olyan akarsz lenni, mint Roy, akkor viselkedj is úgy, mint Roy. Szambázz csak be a házba, ahogy Roy csinálná! Rajta! Indulás!

Kibányászta a kulcsot a vörösfenyő virágosládából, amely ott állt az út mellett. A keze remegett. Bedugta a zárba a kulcsot, habozott, aztán amikor úgy érezte, sikerült elég erőt gyűjtenie, kinyitotta az ajtót. Benyúlt és kitapogatta a villanykapcsolót, de még nem lépte át a küszöböt. Felkattintotta a villanyt.

Az előszobában senki. Szörny végképp nincs.

Lement a ház sarkához, belépett az egyik bokor mögé és pisilt. Nem akarta a vécét használni, bent a házban. Valami hátha leselkedik ott rá az ajtó mögött, vagy mondjuk a zuhany függönye mögött, vagy a törölközős szekrényben, valami fekete és villámgyors lény, vadul csillogó szemekkel, sok-sok foggal és borotvaéles karmokkal.

Hagyd már ezt abba, mondta magának. Őrület. Hagyd abba! A felnőttek nem félnek a sötétben. Ha nem győzöm le a félelmemet a sötéttől, még diliházban végzem. Jézus!

Visszatette a kulcsot a virágos ládába, aztán belépett a házba. Megpróbált úgy viselkedni, ahogy Roy tette volna, de mintha csak egy marionett bábu lett volna, bátorságzsinórokra volt szüksége ehhez a hősies tartáshoz, ám hiába erőlködött, csak egy vékony cérnaszálnyi bátorságot talált magában. Becsukta az ajtót és a hátát nekivetette. Nem mozdult, hallgatózott.

Ketyegés. Az antik óra a kandalló tetején.

Recsegés. A szél feszegeti az ablakokat.

Más semmi.

Elfordította az ajtózár gombját.

Fülelt.

Csend.

Hirtelen megiramodott, keresztülfutott a nappalin, kerülgette a bútorokat, bevágódott a földszinti folyosóra és felgyújtotta ott is a villanyt, és nem látott semmi rendellenest. Felrohant a lépcsőn, fent is felgyújtotta a villanyt, berontott a szobájába, ott is felkapcsolta a villanyt és egy kicsit megkönnyebbült, amikor konstatálta, hogy egyedül van. Feltépte a szekrényajtót, nem látott sem farkast, sem vámpírokat a ruhák között. Kulcsra zárta a szobája ajtaját, odahúzott a kilincs alá egy egyenes támlájú széket, elhúzta a függönyt mind a két ablakon, nehogy valami benézhessen, aztán zihálva az ágyra rogyott. Az ágy alá nem kellett benéznie: mert az ágya egy dobogó volt, ráépítették a padlóra.

Reggelig biztonságban van - hacsak valami rá nem töri az ajtót, hiába a kilincs alá feszített szék.

Hagyd már abba!

Felállt, levetkőzött, magára húzta kék pizsamáját, beállította az órát fél hétre, hogy kész legyen, mire a papája megjön érte, bebújt a takaró alá és felrázta a párnáját. Levette a szemüvegét, erre minden elveszítette éles körvonalait. A hátára fordult, és sokáig mozdulatlanul hallgatta a ház hangjait.

Klikk! Reccs... Halk nyögés, valami reccsent, aztán megnyikordult. A ház megszokott hangjai. Megnyugtató hangok, semmi több.

Colin akkor is égve hagyott egy lámpát, ha anyja itthon volt. De ma éjjel, hacsak nem jön haza addig, míg el nem alszik, minden fényt égve hagyott. A szobában akkora volt a fény, mint egy műtőben.

Kedvenc tárgyainak látványa egy kissé megnyugtatta. Ötszáz puhafedelű könyve ott sorakozott két magas könyvespolcon. A falakon filmplakátok: Lugosi Béla a Drakulában, Christopher Lee a Drakula rémtetteiben, Lon Chaney mint Farkasember, a szörny Ridley Scott Nyolcadik utasából és az éjszakai sztráda a Harmadik típusú, találkozásokból. Szörnymodelljei, amelyeket ő maga rakott össze, ott sorakoztak egy kis asztalon az íróasztal mögött. Frankenstein kreatúrája ott állt széttárt karral és gyűlölködő arccal közöttük. Egy tucat ilyen műanyag szobrocskája volt. Az alatt a hosszú idő alatt, míg összerakta őket, sikerült elnyomnia magában a rettegést az éjszakától, a vészjósló hangoktól. Mert míg kéznél vannak ezek a műanyag gonoszok, addig furcsa módon az igaziak felett állónak érezte magát.

Klikk!

Reccs....

Kis idő elteltével megszokta a ház hangjait, szinte már nem is hallotta őket. Helyettük azonban az éjszaka hangjait hallgatta, azokat a hangokat, amelyeket rajta kívül talán senki nem hallott meg. Ezek elkísérték alkonytól napkeltéig, mint valami természetfeletti jelenség, mintha csak a halottak akartak volna visszajönni a sírból, vagy mintha az ördög hangját hallotta volna. Őrült hablatyolás, vartyogás, kuncogás, sziszegés, suttogás volt ez vérről és halálról. A síri hangok a levegőtlen kriptákból törtek elő, járkáló hullákról beszéltek, férgekkel teli húsról. A világ többsége számára ezek a hangok a tudatalattiból jöttek, Colin azonban tisztán hallotta őket. Az állandó suttogást. Néha kiáltásokat. Néha vérfagyasztó sikolyokat.

Egy óra.

Hol a csudában van az anyám?

Kop-kop-kop!

Valami van az ablaknál.

Kop. Kop-kop. Kop-kop-kop-kop. Kop.

Csak egy nagy lepke csapódik neki folyton az üvegnek. Csak ez lehet az. Csak egy lepke.

Fél kettő.

Majdnem minden éjszaka egyedül van. Colint nem zavarta, hogy egyedül kellett vacsoráznia. Az anyjának sokáig kellett dolgoznia, és joga volt hozzá, hogy férfiakkal randevúzzék, most hogy megint egyedülálló nő lett. De muszáj volt neki feltétlenül minden éjszaka egyedül hagynia?

Kop-kop.

Megint az a lepke.

Kop-kop-kop.

Próbálta elterelni a figyelmét a lepkéről és Royra gondolt inkább. Hogy milyen remek srác. Hogy milyen jó barát. Hogy milyen szuper haver. Hogy vértestvérek lettek. Még mindig sajgott a tenyerén az aprócska sebhely; érezte, ahogy lüktet a vére alatta. Roy ott van mellette, segít neki most már mindig, de legalábbis addig, amíg egyikőjük meg nem hal. Ezt jelenti az, hogy vértestvérek. Roy majd megvédi.

A legjobb barátjára gondolt, hogy Roy Borden képei eltakarják a szörnyeket, hogy Roy hangja elfeledteti vele az éjszaka hangjait. Valamivel két óra előtt aludt el. De ekkor elkezdődtek a rémálmok.
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A vekker fél hétkor kiverte az ágyból.

Elhúzta a függönyt. Egy percig csak pislogott a gyér reggeli napfénybe, ennek már nem volt hangja és nem hordozott magában semmi fenyegetőt.

Húsz perc alatt lezuhanyzott és felöltözködött.

Lement a hallba, az anyja szobájához, ahol az ajtót résre nyitva találta. Halkan kopogott, de nem kapott választ. Benyomta az ajtót egy kicsit, és meglátta az asszonyt. A hasán feküdt kiterülve, arccal feléje fordulva. Ökölbe szorított kezét nyitott szájához nyomta. A szemhéja remegett, mintha éppen álmot látna; felszínesen kapkodta a levegőt. A takaró félig lecsúszott róla. Minden jel szerint meztelenül feküdt a vékony pléd alatt. A háta legalábbis mezítelen volt, a melléből is látott egy darabkát, izgalmas volt elképzelni, milyen telt ez a mell, ahogy szétnyomódott a lepedőn. Colin csak nézte az asszony sima bőrét és közben arra gondolt, milyen jó volna, ha most a hátára fordulna, hogy megláthassa az egész puha, fehér gömböt.

- De hisz a saját anyád!

De milyen jó az alakja.

- Csukd már be az ajtót!

De hátha megfordul.

- Nem is akarod látni!

Francokat nem. Fordulj már meg!

- Csukd már be az ajtót!

Látni akarom a mellét.

- Ez gusztustalan.

A cicijét.

- Jézusom.

Pedig tutira jó volna megérinteni.

- Megőrültél?

Osonj be és érintsd meg álmában.

- Perverz állat vagy. Egy rohadék perverz állat. Szégyelld magad.

Égett az arca, amikor csendesen becsukta az ajtót. A keze hideg volt és nyirkos.

Bement a konyhába megreggelizni: két süteményt és egy pohár narancslét.

Hiába erőlködött, képtelen volt másra gondolni, mint Weezy meztelen hátára és mellének puha körvonalaira.

- Mi az isten történik velem? - szólalt meg fennhangon.
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Colin apja 7:05-kor érkezett meg fehér Cadillacjén, a fiú már kint várta a ház előtt a járdán.

Az örege a vállára csapott. - Hogy vagy, öcskös?

- Jól - felelte Colin.

- Felkészültél, hogy jó nagy halakat fogunk?

- Ja, azt hiszem.

- Ma biztos lesz kapás.

- Biztos?

- Ezt mondják?

- Kik?

- Akik jól ismerik.

- A halakat?

Az apja ránézett. - Mi van?

- Kik azok, akik jól ismerik?

- Charlie és Irv.

- Kik azok?

- A fickók, akiké a hajó.

- Aha.

Colinnak néha nehezére esett elhinni, hogy tényleg Frank Jacobs az apja. Semmiben nem hasonlítottak egymásra. Frank nagydarab, izmos ember volt, jóarcú, százkilencven centi magas, legalább kilencven kiló, hosszú karokkal, lábakkal, nagy, inas kezekkel. Kiváló horgász volt, vadász, aki sok trófeát gyűjtött és ügyesen bánt az íjjal. Imádott pókerezni, partikra járni, inni, anélkül hogy iszákos lett volna, nyitott férfi volt, aki szeretett férfiakkal bulizni. Colin csodálta az apja néhány tulajdonságát, de volt egy csomó, amelyeket csak elviselt, de voltak olyanok is, amelyek dühítették, amelyektől félt, sőt olyanok is, amelyeket gyűlölt. Először is Frank élből nem ismerte el soha, ha hibázott, még akkor sem, ha ott volt a bizonyíték a szeme előtt. Ha nagy ritkán maga is belátta, hogy bocsánatot kell kérnie, akkor olyan volt, mint egy makacs gyerek, akivel valami döbbenetes igazságtalanság történt. Soha nem olvasott másféle könyvet vagy újságot, csak ami sporttal foglalkozott, mégis mindenről határozott véleménye volt - az arab-izraeli konfliktustól egészen az amerikai balett helyzetéig; és még akkor is konokul ragaszkodott felszínes véleményéhez, amikor maga is rájött, hogy bolondot csinál magából. A legrosszabb azonban az volt, hogy hihetetlenül gyorsan elveszítette az önuralmát és csak borzalmas erőfeszítéssel tudta fékezni magát. Ha mérges volt, olyan volt, mint egy dühöngő őrült: röpködtek belőle a paranoid vádak, ordított, csapkodott, tört-zúzott. Sokszor keveredett verekedésbe. És verte a feleségét.

Gyorsan és figyelmetlenül vezetett. A Venturáig tartó negyven perces út alatt Colin mereven ült, ökölbe szorított kezeit az oldalához szorította, félte nézni is, mi történik, de attól még jobban, hogy ne nézze. Csodálkozott, hogy élve elértek a marinához.

A hajónak Erica Lynn volt a neve, nagy, fehér alkalmatosság volt, szépen karbantartva, de volt valami kellemetlen szaga, amit úgy tűnt csak ő vett észre - a benzinszag és a döglött halak bűzének keveréke.

A társaság Colinból, az apjából és apjának kilenc barátjából állt. Kivétel nélkül magas, csontos, nagyon férfias kinézetű férfiak voltak, akárcsak Frank és ilyen nevekre hallgattak, mint Jack, Rex, Pete vagy Mike.

Amikor az Erica Lynn kifutott a nyílt tenger felé, felszolgálták a hevenyészett reggelit. Több termosz is az asztalra került, kivétel nélkül Bloody Maryvel megtöltve, két fajta füstölt hal, vágott zöldhagyma, dinnyeszeletek és friss péksütemény.

Colin nem evett semmit sem, mert amint elindult a hajó, erőt vett rajta a tengeri betegség. Tapasztalatból tudta, hogy egy óra múlva jobban lesz, de amíg meg nem szokja a lába az imbolygó hajót, addig jobb, ha nem eszik semmit. Már azt is bánta, hogy megette azt a két süteményt és megitta a narancslevet, pedig annak már több mint egy órája.

Délben a férfiak kolbászt ettek és sörrel öblítették le bőségesen. Colin kiflit rágcsált, Pepsit ivott hozzá és megpróbált senkinek sem az útjába kerülni. De addigra már kiderült, hogy Charlie és Irv tévedett. A halak nem haraptak.

Az első órákban a sekélyebb vízben kísérleteztek két mérföldre a parttól, de mintha a víz polgárai mind vakációzni mentek volna. Fél tizenegyre már messzebb jártak, mélyebb vizeken, ahol nagyobb halakra próbáltak menni. De a halak itt sem voltak partnerek a játékban.

A feszülő energiák, az unalom, a csalódottság és a túl sok ital kombinációja robbanó elegyet képezett. Colin megérezte ezt, de sokkal korábban, hogy a férfiak elhatározták, hogy veszélyes, vad és véres játékukba kezdenek. Ebéd után cikcakkban haladtak - hol észak-nyugatnak, hol délnek, megint észak-nyugatnak és megint délnek, de mind távolabb és távolabb a parttól. Átkozták a halakat, hogy eltűntek, és a hőséget, hogy az bezzeg kísérte őket. Levetkőztek úszónadrágra, a nap tovább barnította amúgy is barna bőrüket. Disznó vicceket meséltek egymásnak, aztán kitárgyalták a nőket, mintha csak a sportkocsikról beszélgettek volna. Lassan egyre több időt töltöttek ivással, mint a horgászzsinór figyelésével, a nagy kortyokban vedelt whiskyt aztán jéghideg Coors sörrel kísérték el.

A kobaltkék óceán szokatlanul nyugodt volt. Mintha olajat öntöttek volna a háborgó habokra, simán, már-már álmosan haladtak az alattuk imbolygó Erica Lynn-nel.

A motor egyhangú zakatolását - ratatata, ratatata, ratatata - az ember végül ugyanolyan jól érezte, mint ahogy hallotta.

A nyári ég olyan kék volt, mint a gáz lángja.

Whisky, sör, aztán megint csak whisky és sör.

Colin sokat mosolygott, akkor beszélt, ha szóltak hozzá, de leginkább megpróbált észrevétlen maradni.

Öt órakor felbukkantak a cápák és innentől kezdve nagyon csúnya lett a nap.

Tíz perccel korábban Irv vödörszámra öntötte a tengerbe a bűzös, feldarabolt halakat, így próbálva felkelteni a nagyhalak érdeklődését. Korábban is csinálta már vagy tucatszor ugyanezt, de mindeddig hatástalanul; hiába néztek rá egyre csalódottabban lassan üvegesedő tekintetű ügyfelei, hangoztatta a módszer bombabiztos voltát.

Charlie volt az első, aki felfigyelt a mozgásra a hajóhídról. Leszólt a hangosbeszélőn: - Cápák a far mögött, uraim. Hozzávetőleg százötven yard távolságra.

A férfiak a korláthoz rohantak. Colin egy rést vett észre apja és Miké között, bepréselte magát közéjük.

- Már csak száz yard! - kiáltotta Charlie.

Colin hunyorgott, a hullámzó vízi tájat figyelte, de cápákat nem látott. A naptól izzott a víz. Élőlények milliói nyüzsögtek a felszín alatt, de lehet, hogy csak a napsugarak játszottak a vízen.

- Nyolcvan yard!

Hirtelen kiáltás hallatszott, amikor a férfiak is észrevették a cápákat.

Egy pillanattal később Colin is meglátta a hátuszonyt. Aztán a másikat. Majd megint kettőt. Legalább tucatnyit látott már.

Hirtelen énekelni kezdett az egyik orsó.

- Kapás! - kiáltotta el magát Pete.

Rex felpattant és beült a tatra erősített ülésbe a meghajolt horgászbot mögé. Miközben Irv beszíjazta, Rex kivette a botot az acéltartóból, amelybe előzőleg berögzítették.

- A francba, a cápa szeméthal - jegyezte meg undorral Jack.

- Az ember nem kap trófeát cápáért, mindegy milyen dög nagy - jegyezte meg Pete.

- Tudom - felelte Rex. - És eszem ágában sincs megzabálni sem az átkozottat. De az tuti, hogy a rohadékot nem engedem vissza!

Ekkor megszólalt egy másik orsó is. Mike rohant oda az üléshez.

Eleinte úgy tűnt, hogy ennél izgalmasabb dolgot még Colin nem látott. Bár nem most járt először hajóval horgászni, megbabonázva figyelte, ahogy a férfiak a zsákmányukkal küzdenek. Kiabáltak, káromkodtak, a többiek bíztatták őket. Megfeszült minden izom erős karjukon. Kiduzzadtak az erek a nyakukon és a halántékukon. Nyögve tartották a botot, engedték és visszatekerték a racsnit, fárasztották a halat. Patakokban csorgott róluk a veríték. Irv időnként letörölte a homlokukat, nehogy a szemükbe csorogjon.

- Ne feszítsd a zsinórt!

- Nehogy kitépje a horgot!

- Engedd egy kicsit tovább!

- Fáraszd ki!

- Már kifáradt.

- Vigyázz, nehogy összegabalyodjon a két zsinór!

- Már negyedórája, csináljuk.

- Jézusom, Mike, az asszony már rég kivette volna.

- Anyád, az vette volna ki!

- Az anyád tisztára úgy néz ki, mint Schwartzenegger.

- Vigyázz, meglép!

- Vágj be neki, Rex!

- Kurva nagy! Megvan vagy két méter, ha nem több!

- És az a másik. Ott!

- Harcolj!

- Mi az istent csinálunk két cápával?

- Le kéne őket vágnunk.

- Előbb kinyírjuk őket - jegyezte meg Colin apja. - Soha ne engedj vissza élve egy cápát. Nem igaz, Irv?

- De, Frank.

Colin apja megjegyezte: - Irv, jobb ha felhozod a pisztolyt.

- Miféle pisztolyt? - kérdezte feszengve Colin. Nem szerette a tűzfegyvereket.

- Mindig van egy 38-as a hajón, ezzel nyírják ki a cápákat - magyarázta az apja.

Irv megérkezett a pisztollyal. - Be van töltve.

Frank elvette és odaállt a korlát mellé.

Colin legszívesebben befogta volna a fülét, de nem merte. Félt, hogy kinevetnék, akkor viszont az apja dühös lesz.

- Nem látom egyik szemétládát sem - jegyezte meg Frank.

A férfiak teste csillogott az izzadságtól.

Mindkét bot annyira meghajlott, hogy Colin attól félt: eltörnek, mintha más sem tartaná őket ettől vissza, mint a férfiak rettenthetetlen akaratereje, akik a botokat uralják.

Frank hirtelen megszólalt: - Már majdnem megvan a tied, Rex! Már látom.

- Ronda egy dög - jegyezte meg Pete.

Valaki közbeszólt. - Úgy néz ki, mint Pete.

- Már fent van víz színén - közölte Frank. - Nincs elég zsinórja, hogy lemerüljön. Láthatóan kimerült.

- Én is - közölte Rex. - Volnál szíves végre kinyírni ezt a rohadékot?

- Hozd egy kicsit közelebb.

- Mi a francot akarsz? Állítsam falhoz és még a szemét is kötözzem be?

Mindenki nevetett.

Colin is jól látta a síkos, szürke, torpedószerű lényt, amely alig tíz méternyire volt a tattól. A hullámok alatt lovagolt, az úszója hasította a vizet. Egy pillanatig mintha nem mozdult volna, aztán lassan elkezdte rángatni magát, próbálta magát kiszabadítani a horogról.

- Jézusom! - nyögött fel Rex. - Kitépi a karom a helyéről.

Ahogy a hal minden ellenkezése ellenére közelebb került, rángatta magát, hogy akár feltépve a száját elszabaduljon, amitől persze csak mélyebbre hatolt a horog hegye. Lapos, rosszindulatú feje egy pillanatra kiemelkedett a vízből, s Colin egy pillanatra a nagyon csillogó és nagyon idegen szembe nézhetett, amelyben mintha a vegytiszta gyűlölet csillogott volna.

Frank Jacobs elsütötte a 38-ast.

Colin látta, ahogy lyuk támad néhány hüvelyknyire a cápa feje mögött. Vér és húsdarabkák fröccsentek a vízen.

Mindenki felkiáltott.

Frank megint tüzelt. A második lövés néhány hüvelyknyivel az első mögött talált.

A cápának el kellett volna pusztulnia, ehelyett mintha új erőre kapott volna a golyóktól.

- Nézd, hogy rúg ez a mocsok!

- Nem kedveli az ólmot.

- Lődd meg még egyszer, Frank!

- Bele a fejébe!

- Lődd fejbe!

- Lődd szét az agyát!

- Csak a szeme közé, Frank!

- Öld meg, Frank!

- Öld meg!

A hal körül a hab nemrég még fehéren fröccsent. Most már rózsaszín volt.

Colin apja kétszer meghúzta a ravaszt. A nagy pisztoly jókorát rándult a markában. Az egyik lövés mellé ment, de a másik pontosan a fején találta a zsákmányt.

A cápa összerándult, mintha fel akart volna ugrani a hajóra, mire mindenki ijedten felkiáltott, de aztán visszazuhant a vízbe és mozdulatlan maradt.

Egy pillanattal később Mike a felszínre húzta a halat és Frank ismét belelőtt. Ezúttal tökéletesen célba lehetett venni és az első lövés végzett az állattal.

A tenger habja ezúttal vérvörös volt.

Irv rohant a késsel és elvágta mindkét zsinórt.

Rex és Mike visszarogyott a székbe, láthatóan megkönnyebbültek, holott tetőtől talpig sajoghatott minden izmuk.

Colin nézte, ahogy a nagy hal hassal felfelé úszik a vízen.

Minden látható előjel nélkül hirtelen forrni kezdett a víz, mintha valami hatalmas láng melegítené. Mindenütt felbukkantak az úszók és a tat köré gyülekeztek: egy tucat... kettő... ötven cápa is, ha nem több. Vadul ráncigálták halott társukat, tépték a húsát, mint a sajátjukat, egymásnak estek minden falátért, agyatlan, vad zabálás kezdődött.

Frank beleürítette a tárat a kavarodásba. Legalább egy szörnyeteget eltalálhatott, mert még nagyobb lett a zűrzavar.

Colin arra gondolt, bárcsak levehetné a szemét a vérfürdőről. De nem bírta, mert valami fogva tartotta.

- Kannibálok - jegyezte meg valaki.

- A cápák mindent megesznek.

- Rosszabbak mint a kecskék.

- A halászok sokszor találnak furcsa dolgokat a cápák gyomrában.

- Ja, én is ismerek egy fickót, aki talált egy karórát.

- Én meg hallottam, hogy valaki meg jegygyűrűre bukkant.

- Szivardobozt.

- ...műfogsort.

- ...érmét, ami egy kisebb vagyont ért.

- Ami nem emészthető, az ott marad a cápa gyomrában.

- Miért nem húzzuk be az egyiket? Nézzük meg, mi van a pacaljukban.

- Hé, ez szuper gondolat!

- Vágjuk fel itt a fedélzeten.

- Hátha találunk egy érmet és meggazdagodunk.

- Nagy valószínűséggel cápahúst találunk.

- Talán igen, talán nem.

- Legalább csinálunk is valamit.

- Igazatok van. Pokoli egy nap volt.

- Irv, ki kéne lógatni legalább az egyik botot.

Megint elkezdett mindenki sört és whiskyt vedelni.

Colin csak figyelt.

Jack fogta a széket - két perccel később már kapás is volt. Mire a cápát közelebb húzta, az őrült zabálás befejeződött, a falka elúszott. Ám az Erica Lynn fedélzetén az izgalom csak most tetőzött.

Colin apja újra töltötte a 38-ast. Áthajolt a korláton és két golyót a nagy halba lőtt.

- Pont a közepébe.

- Kicsit összezavartad az agyát.

- Egy cápának akkora az agya, mint egy borsó.

- Mint a tied?

- Kinyiffant?

- Mozogni nem mozog.

- Emeljük be.

- Nézzük meg, mi van benne.

- Hátha megtaláljuk azt az éremritkaságot.

- Vagy a protkót.

Whisky és sör.

Jack becsévélt annyi zsinórt, amennyit csak tudott. A döglött cápa nekihuppant a hajó oldalának.

- Ez a dög megvan vagy három és fél méter.

- Egy rántással tuti, hogy nem lehet kivenni.

- De van a hajón csörlő.

- Akkor is randa meló.

- Lehet, hogy megéri, ha találunk a pacaljában egy érmét.

- Nagyobb esély van rá, hogy a tiédben lesz az az értékes régi pénz.

Az öt férfi két kötéllel, három szigonnyal és a csörlővel nagy nehezen a fedélzetre tudta emelni a cápát, igaz, az utolsó pillanatban mégis sikerült elveszteni felette az uralmat, így a dög a fedélzetre zuhant, ahol hirtelen életre kelt, a golyók ezek szerint csak lebénították, de nem ölték meg. Amikor az állat megvonaglott, mindenki rémülten hátrahőkölt, Pete megragadta az egyik szigonyt és beledöfte a fejébe, több emberre is ráfreccsent a vér. A hatalmas állkapcsok összecsattantak, ahogy Pete után kapott az állat. Erre egy másik férfi is odarohant és a cápa szemébe mélyesztette a szigonyát. Mindent elborított a vér, Colinnak önkéntelenül is a Kingman gyilkosság jutott az eszébe. Colin apja nagyot kiáltott, és hiába figyelmeztette Irv, hogy ne lőjön a hajó felé, beleeresztett egy újabb golyót a cápa fejébe, s az állat végre megdermedt. Hatalmas hangzavar támadt, a férfiak a vérben gázolva a hátára fordították az állatot, aztán valaki fel is vágta a hasát, mire a fedélzetre ömlött a bűzös, ragacsos, félig megemésztett halhús a gyomrából. Akik álltak, éljenzésben törtek ki, a többiek négykézláb turkálták az undorító masszát, keresték a legendabéli ritka pénzérmét, a jegygyűrűt, a szivartárcát, vagy a műfogsort, közben nevetgéltek és viccelődtek, sőt meghajigálták egymást a gyomorfordító, véres trutymóval.

Colin egyszerre erőre kapott és végre meg tudott mozdulni. Nekiiramodott a hajó orrának, közben megcsúszott a véren, majdnem elesett, de sikerült visszanyernie egyensúlyát. Amikor az orrba ért, ott is a lehető legtávolabbi pontot kereste, majd áthajolt a korláton és belehányt a vízbe.

Mire végzett, az apja ott állt mellette, fölébe magasodott, mint a megtestesült vadság, bőre, haja véres-csatakos, a szeme vadul villogott. A hangja halk volt, de nagyon intenzív. - Mi bajod van?

- Rosszul vagyok - felelte Colin erőtlenül. - Hánynom kellett, de már túl vagyok rajta.

- Mi a fene bajod van?

- Most már semmi.

- Le akarsz égetni?

- Tessék?

- A barátaim előtt, mi?

Colin csak bámult, nem értett semmit.

- Ezek most rajtad élcelődnek.

- De hát...

- Röhögnek rajtad.

Colin szédült.

- Néha egyszerűen nem értelek - mondta az apja.

- Nem tehettem róla. Egyszerűen felfordult a gyomrom. Nem tudtam semmit sem csinálni.

- Néha az az érzésem, nem is az én fiam vagy.

- Hát persze, hogy az vagyok.

Az apja közel hajolt hozzá, úgy méregette, mintha valami közeli barátjának a vonásait vagy a tejesemberét kutatná rajta. Borzasztóan büdös volt a lehelete.

Sör és whisky.

És vér.

- Néha nem is viselkedsz fiúhoz méltóan. Ilyenkor az az érzésem, hogy sosem lesz belőled férfi – mondta az apja halkan, de feszülten.

- De én igyekszem.

- Tényleg?

- Tényleg - felelte kétségbeesetten Colin.

- Néha úgy viselkedsz, mint egy lány.

- Ne haragudj.

- Vagy inkább mint valami rohadt buzi.

- Én nem akarok neked csalódást okozni.

- Egyáltalán össze akarod szedni magad?

- Igen.

- És képes is vagy rá?

- Igen.

- Biztos?

- Biztos.

- És meg is teszed?

- Persze.

- Akkor tedd!

- Kell vagy két perc hozzá.

- Tedd most, érted? Most!

- Oké.

- Szedd össze magad.

- Oké, már jól is vagyok.

- De te remegsz.

- Nem remegek.

- Visszajössz velem?

- Rendben.

- És megmutatod a srácoknak, kinek a fia vagy te?

- A te fiad vagyok.

- Ezt be is kell bizonyítanod, öcskös.

- Jó.

- Bizonyítsd be valamivel.

- Kaphatok egy sört?

- Mi van?

- Szerintem segítene.

- Miben segítene?

- Jobban érezném magam tőle.

- Szóval sört kérsz?

- Aha.

- Na, ezt már szeretem!

Frank Jacobs elvigyorodott és beletúrt a fia hajába véres kezével.
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Colin ült egy padon a kajüt fala mellett, kortyolta a hideg sört és kíváncsian figyelte, mi lesz.

Miután semmi érdekeset nem találtak a cápa gyomrában, a férfiak behajították a halott állatot a vízbe. A tetem egy pillanatig lebegett a vízen, aztán hirtelen alámerült, de az is lehet, hogy valami nagy étvágyú lény rántotta le.

A véres emberek felsorakoztak a fedélzeten a rács előtt és Irv slaggal tengervizet locsolt rájuk. Mindenki kilépett még a fürdőnadrágjából is, amit persze el kellett ezek után dobni, és lecsutakolták magukat nagy sárga mosószappannal, miközben egymás nemi szervéről viccelődtek. Mindenki kapott egy vödörnyi édesvizet, amivel leöblíthették magukat. Mialatt lent voltak a fedélközben megtörölközni és felöltözni, Irv lesikálta a vér utolsó maradékát is a fedélzetről.

Később a férfiak agyaggalamb lövészettel szórakoztatták magukat. Charlie és Irv mindig tartott két vadászpuskát a fedélzeten és egy korong kilövő szerkezetet, hogy a klienseik akkor is jól érezzék magukat, ha nincs kapás. A férfiak vedelték a sört és a whiskyt, lődöztek a felreppenő korongokra és teljesen el is felejtkeztek a horgászatról.

Colin az elején összerezzent, akárhányszor csak elsült a puska, de kis idő múlva nem zavarták a robbanások. Később, amikor a társaság beleunt az agyaggalamb lövészetbe, elkezdtek sirályokra tüzelni és az Erica Lynnt követő kisebb halakra. A madarak eleinte nem is reagáltak a puskák robajára, zavartalanul táplálkoztak tovább, néha megeresztettek egy-egy furcsa sikolyt, mintha nem is vennének tudomást arról, hogy egyesével leszedik őket.

Colin nem kapott hányingert a vérfürdőtől, igaz, nem is tetszett neki a dolog. Nem érzett semmit, miközben figyelte, hogy lövik szét a madarakat a levegőben, és nem értette, miért nem képes a dologra reagálni. A belsejében teljes nyugalom és hűvösség uralkodott.

A fegyverek elsültek és a madarak szabályosan szétrobbantak a levegőben. Ezernyi cseppben hullott a vér a vízre, mintha olvadt rézcseppek hullanának az aranyló levegőben.

Fél nyolckor elköszöntek Charlie-tól és Irvtől, aztán beültek egy kikötői étterembe steaket és homárt vacsorázni. Colin már rettenetesen éhes volt. Mindent felfalt, ami csak a tányérján volt, egy pillanatra sem jutott az eszébe a kibelezett cápa és a szétlőtt sirályok.

Jóval naplemente után az apja hazavitte. Mint mindig, Frank most is gyorsan vezetett, mintha más nem is lett volna rajtuk kívül az úton.

Tíz percnyire lehettek Santa Leonától, amikor Frank Jacobs témát váltott és a nap eseményei helyett személyesebb dolgok iránt kezdett érdeklődni. - Boldogan élsz az anyáddal?

A kérdés kínosan érintette Colint, mert nem akart vitatkozni. Csak megvonta a vállát és így felelt: - Hát, azt hiszem.

- Ez nem válasz.

- Azt akartam mondani, hogy szerintem boldog vagyok.

- Nem tudod biztosan?

- Elég boldog vagyok.

- Rendesen a gondodat viseli?

- Persze.

- Rendesen eszel?

- Aha.

- Pedig még mindig vézna vagy.

- Sokat eszem.

- Az anyád nem valami nagy szakács.

- Jól főz.

- Ad elég zsebpénzt?

- Aha, persze.

- Tudok küldeni valamennyit minden héten.

- Felesleges.

- Mit szólnál hozzá, ha küldenék heti tíz dollárt?

- Van elég pénzem, csak elszórnám.

- Jól érzed magad Santa Leonában?

- Jól.

- Csak így, hogy jól?

- Tényleg szép hely.

- Nem hiányoznak a westwoodi barátaid?

- Nem voltak ott barátaim.

- Hát hogyne lettek volna. Egyszer láttam is őket. Az a vöröshajú srác például...

- Azok csak az iskolatársaim voltak. Ismerősök.

- Előttem nem kell megjátszanod magad.

- Nem is játszom meg magam.

- Tudom, hogy hiányoznak.

- De nem, tényleg.

Kilőttek balra, megelőztek egy amúgy is gyorsan hajtó kamiont, aztán bevágtak elé. A kamionos dühösen dudált rájuk.

- Ennek meg mi baja? Hagytam neki elég helyet.

Colin nem felelt.

Frank levette a lábát a gázról. A kocsi hatvanöt mérföldről ötvenöt mérföldre lassult.

A kamion ismét dudált.

Frank beletenyerelt a Cadillac dudájába, legalább egy percig nyomta, csak hogy megmutassa a kamionosnak, hogy őt nem lehet megfélemlíteni.

Colin idegesen pillantott hátra. A kamion alig egy méternyire volt a hátsó lökhárítójuktól. Vadul villogott a reflektorával.

- A szemétláda - jegyezte meg Frank. - Mit képzel ez magáról? - Most már alig mentek negyven mérfölddel.

A kamion kielőzött a belső sávba. Frank is kivágott balra, a kamion elé, aztán megint lelassított negyvenre.

- Ez majd betesz a rohadéknak! Izzadni fog még a segge is, nem igaz?

A kamionos megint dudált.

Colin megizzadt.

Az apja rádőlt a kormányra, az ujjai akár a karmok a volánon. Kivillantak a fogai, szeme elkerekedett, ahogy tekintete az út és a visszapillantó tükör között ugrándozott. Mélyeket lélegzett, szinte fel-felhorkant.

A kamion visszahúzódott a külső sávba.

Frank villámgyorsan elé kanyarodott.

Végre a kamionos is rájött, hogy részeggel vagy őrülttel van dolga és ilyenkor legjobb az óvatosság. Lelassított harmincra és jócskán lemaradt.

- Megtanítottuk kesztyűbe dudálni a seggfejet. Mit képzel ez, hogy az övé az egész út?

Miután megnyerte a csatát, Frank felgyorsított hetvenig és száguldottak az éjszakában, mint a rakéta.

Colin behunyta a szemét.

Percekig szótlanul hajtottak, aztán Frank megszólalt: - Ha már úgyis Westwoodban van az összes barátod, mi volna, ha hozzám jönnél lakni?

- Úgy érted, örökre?

- Miért is ne?

- Hát, azt hiszem, jó volna - felelte Colin, csak mert tudta, hogy úgyis lehetetlen.

- Majd meglátom, mit tehetek, öcskös.

Colin ijedten nézett az apjára. - De a bíróság a mamának ítélt, neked csak láthatási jogod van.

- Talán meg tudjuk változtatni.

- Hogyan?

- Több dolgot is tehetünk, ezek közül nem mindegyik lesz kellemes.

- Mint például?

- Először is tanúskodnod kell a bíróságon és ki kell jelentened, hogy nem vagy boldog az anyáddal.

- És ezt még azelőtt kell, hogy megváltoztatnák az elhelyezésemet?

- Ez feltétlenül kell hozzá.

- Igazad lehet - jegyezte meg Colin nyugodtan, mert esze ágában sem volt ilyesmiket mondani.

- De megvan benned a bátorság, hogy megtedd, nem igaz?

- Hát persze - felelte Colin. Ám mivel fontosnak gondolta, hogy megismerje az ellenfél stratégiáját, hozzátette: - És mit kéne még tennünk?

- Hát, be kéne bizonyítanunk, hogy az anyád alkalmatlan a szülői szerepre.

- De nem az.

- Hát, nem tudom. Valami azt súgja, hogy be tudnám bizonyítani bármelyik bíróságnak, hogy könnyű erkölcsű nő.

- Mi?

- Ezek a művészek körülötte - folytatta makacsul Frank. - Ott lebzselnek mindig.

- Mi van velük?

- A művészeknek mások az erkölcseik, mint a többi embernek. És erre büszkék is.

- Nem értem.

- Hát... furcsa politikai nézetek, istentelenség, kábítószer... orgiák. Találomra fekszenek össze egymással.

- Gondolod, hogy a mama...

- Hát, utálom kimondani.

- Akkor ne mondd!

- Az Isten szerelmére, csak számba kell vennem a lehetőségeket.

- De anya nem így él - mondta Colin, bár nem volt egészen biztos benne, hogy ez igaz-e.

- Szembe kell nézned a tényekkel, öcskös.

- De nem él így!

- Ő is csak ember. Még meglepetéseket okozhat neked. Az biztos, hogy nem egy szent.

- Ez döbbenetes, hogy ilyesmikről beszélgetünk.

- Érdemes gondolkodni róla, ha vissza akarsz kerülni hozzám. Egy fiúnak apára van szüksége, míg felnő. Szüksége van egy férfira, hogy lássa, hogy válhat ő is férfivá.

- De hogy tudnád bebizonyítani, hogy... ilyesmiket művel?

- Erre vannak a magándetektívek.

- Tényleg magándetektívekkel akarod figyeltetni anyát, akárhová megy?

- Nem akarom idáig feszíteni a dolgot. De lehet, hogy erre kényszerülök. Így lehet a leggyorsabban és a legkönnyebben összeszedni róla a szükséges információt.

- Akkor inkább ne csináld!

- Én csak érted tenném.

- Akkor inkább ne.

- Azt akarom, hogy boldog légy.

- Az vagyok.

- Boldogabb lennél Westwoodban.

- Nem lennék boldog, ha ráuszítanál egy falka kopót.

Az apja a homlokát ráncolta. - Ki beszél kutyákról? Nézd, a detektívek profik, nem gonosztevők. Nem fogják bántani az anyádat. Észre sem veszi, hogy figyelik.

- Akkor se tedd, jó?

Az apja csak ennyit mondott: - Remélem, nem lesz rá szükség.

Colin arra gondolt, hogy visszamegy az apjához Westwoodba, hogy vele fog élni, és úgy érezte, hogy ez olyan lenne, mint egy rémálom - ébren.
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Vasárnap délelőtt tizenegy órakor Roy megérkezett, kezében törölközőbe csavart fürdőnadrágot tartott. - Hol az anyád?

- A galériában.

- Vasárnap?

- A héten minden nap bent van.

- Azt hittem, láthatom bikiniben.

- Sajnos nem fogod.

A ház az a fajta volt, amelyről az ingatlanügynökök azt mondják, hogy „jól bérbe adható épület”. Többek között süllyesztett nappalija volt, hatalmas kandallóval, három jókora fürdőszobával, gourmand-okhoz illő konyhával és egy tizenhárom méteres úszómedencével. Mióta beköltöztek, talán ha heti két órányit használták a nappalit, mivel nem járt társaság hozzájuk; éjszakai vendégeik sem voltak, így nem használták a harmadik fürdőszobát sem; és a fantasztikusan felszerelt konyhából is csak a hűtőt használták és két gázrózsát a tűzhelyen. Csak az úszómedence érte meg a pénzét.

Colin és Roy előbb versenyt úszott, aztán autóbelsőkkel és műanyag kajakokkal játszott, versenyeztek, ki tud több érmét felhozni a medence aljáról, fröcskölték egymást, aztán kifeküdtek a medence mellé a betonra napozni.

Colin most először fürdött együtt Royjal, most látta először ing nélkül - és most látta először, milyen szörnyű sebhelyek éktelenkedtek a hátán, a jobb vállától a bal csípőjéig. Colin megpróbálta megszámolni őket - hat, hét, nyolc lehetett, de talán tíz is. Nehéz volt őket megszámolni, mert némely ponton egymásba értek. Ahol ép maradt a bőr a csúnya sebek között, ott szépen lebarnult, de a sebhelyek nem barnultak le, sápadtan és csillogóan simán virítottak, vagy éppen sápadtan és ijesztően mattul.

- Mi történt veled? - kérdezte Colin.

- Mi?

- Mi történt a hátaddal?

- Semmi.

- És azok a hegek?

- Semmi.

- Biztos nem így születtél.

- Baleset történt.

- Miféle baleset?

- Régen volt.

- Autóbaleset volt, vagy ilyesmi?

- Nem akarok beszélni róla.

- Miért nem?

Roy dühösen Colinra meredt. - Azt mondtam, hogy kurvára nem akarok beszélni ezekről a kibaszott sebekről!

- Oké, rendben. Hagyjuk!

- És nem tartozom neked magyarázattal.

- Nem akartam kíváncsiskodni.

- Hát, mégis sikerült.

- Ne haragudj!

- Oké. - Roy felsóhajtott. - Egyébként én is bocsánatot kérek.

Roy felállt és átballagott a medence másik végéhez. Állt ott egy darabig, háttal Colinnak és bámulta a földet.

Colin nagyon zavarba jött, gyorsan becsusszant a medencébe, mintha a hideg vízben akarna menedéket találni. Keményen úszott, így akarta ledolgozni a benne támadt váratlan energiát.

Öt perccel később, amikor kimászott a vízből, Roy még mindig ott állt a medence végénél, de most már guggolt. Valamit piszkált a fűben.

- Mit találtál? - kérdezte Colin.

Roy annyira elmélyedt, hogy nem hallotta meg a kérdést.

Colin odament és melléje guggolt.

- Hangyák - szólalt meg Roy.

A beton peremén volt egy teáscsésze nagyságú porított földhalom. Apró vöröshangyák sertepertéltek rajta és körülötte.

Roy széles vigyorral a betonra kente a rovarokat. Egy tucatot, kettőt. Miközben gyilkolta őket, újabb hangyák jöttek elő a bolyból és odarohantak a fiú keze elé, mintha hirtelen rájöttek volna, hogy a sorsuk nem az értelmetlen munka a bolyban, hanem hogy egy szörny isten kezétől haljanak mártírhalált, amely milliószor nagyobb náluk.

Roy időről időre abbahagyta és a rozsdaszínű maradványokra pillantott az ujjain. - Nincs csontjuk - jegyezte meg. - Szétkenődnek, csak valami kis levük van, de csontjuk az nincs.

Colin csak nézett.
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Miután Roy megölt egy csomó hangyát és szétrugdalta a hangyabolyt, Colinnal vízipólóztak egyet egy strandlabdával. Roy nyert.

Három órára beleuntak a fürdésbe. Felöltöztek és leültek a konyhában csokoládés süteményt enni és limonádét inni.

Colin kiitta a poharát és az utolsó jégdarabokat szopogatta, amikor megkérdezte: - Bízol bennem?

- Persze.

- Átmentem a vizsgán?

- Vértestvérek vagyunk, vagy nem?

- Akkor mesélj!

- Mit?

- Tudod te azt. Áruld el a nagy titkot!

- Már elárultam - felelte Roy.

- Tényleg?

- Még péntek este, miután eljöttünk a Gödörből és kimentünk a Fairmontba arra a pornófilmre.

Colin a fejét rázta. - Ha el is mondtad, én nem hallottam.

- Hallottad te, csak nem akartad megérteni.

- Miféle duma ez?

Roy megvonta a vállát. Csörgette a jeget a poharában.

- Akkor mondd el megint - így Colin. - Szeretném végre hallani!

- Már öltem embert.

- Jézusom, tényleg ez a nagy titkod?

- Szerintem ez elég nagy titok.

- Csak nem igaz.

- Vértestvérek vagyunk?

- Aha.

- És a vértestvérek hazudnak egymásnak?

- Nem volna rendes tőlük - ismerte el Colin. - Rendben, ha öltél embert, többet is, biztos volt nevük. Hogy hívták őket?

- Stephen Rose és Philip Pacino.

- Kik ezek?

- Csak két srác.

- A barátaid voltak?

- Lehettek volna, ha akarnak.

- Miért ölted meg őket?

- Nem akartak a vértestvéreim lenni. Ezután nem bízhattam meg bennük.

- Azt akarod mondani, hogy engem is megöltél volna, ha nem akarok a vértestvéred lenni?

- Talán.

- Ez baromság.

- Ha ez téged boldoggá tesz, akkor gondold így.

- Hol ölted meg őket?

- Itt Santa Leonában.

- Mikor?

- Philt tavaly nyáron, augusztus elsején, egy nappal a születésnapja után, Steve Rose-t pedig egy évvel korábban.

- Hogyan?

Roy álmosan mosolygott, behunyta a szemét, mint aki gondolataiban felidézi a történteket. - Steve-et a szikláról löktem le a homokbarlangnál. Összezúzta magát a sziklákon. Látnod kellett volna, hogy nézett ki. Amikor másnap megtalálták, a saját apja sem tudta egyértelműen azonosítani.

- És a másikat, ezt a Phil Pacinót?

- Náluk voltunk, egy repülőgép modellt építettünk - felelte Roy. - A szülei nem voltak otthon. Testvérei nem voltak. Senki nem tudta, hogy ott jártam náluk. Tökéletes alkalom volt, így aztán a fejére öntöttem egy üveg öngyújtó benzint és lángra lobbantottam.

- Jézusom!

- Amikor láttam, hogy biztosan meghalt, leléptem. Leégett az egész ház. Tuti pukkantós volt. Két nappal később a tűzoltók megállapították, hogy Phil volt a felelős, mert gyufával játszott.

- Hát, te aztán tudsz rémtörténetet kitalálni - jegyezte meg Colin.

Roy kinyitotta a szemét, de nem szólt.

Colin a mosogatóba tette a tányérjaikat és poharaikat, elmosta őket és felrakta a szárítóra. Közben így szólt: - Tudod, Roy, ezzel a fantáziával horror regényeket kéne írnod, ha felnősz! Kereshetnél egy kalap pénzt!

Roy a kisujját sem mozdította, hogy segítsen Colinnak. - Azt akarod mondani, hogy még mindig azt hiszed, hogy ez valami játék?

- Hát, éppen ki tudsz találni két nevet...

- Steve Rose és Phil Pacino tényleg két srác volt. Elég könnyen utána tudsz nézni. Csak elmész a könyvtárba és megnézed a News Register régi számait. Ott elolvashatod, hogy haltak meg.

- Lehet, hogy meg is teszem.

- Talán jobb is volna.

- De ha Steve Rose le is zuhant a szikláról a homokbarlangnál és ha Phil Pacino bent is égett a házukban - az még nem bizonyít semmit. Semmit a világon. Mindkét dolog lehetett baleset is.

- Akkor miért próbálnám magamra vállalni a dolgot?

- Mert így valóságosabbnak tűnne a sztorid, hogy öltél már embert. Hogy higgyek neked! Hogy megint hülyét csinálj belőlem!

- Te aztán makacs egy fickó vagy - jegyezte meg Roy.

- Te is.

- Mi volna, ha szembe néznél az igazsággal?

- Már tudom az igazságot - felelte Colin. Végzett a mosogatással és beletörölte a kezét a piros kockás konyharuhába.

Roy felállt és az ablakhoz ment. Kinézett a napfényben úszó medencére. - Szerintem csak úgy tudlak meggyőzni, ha megölök valakit.

- Aha - jegyezte meg Colin. - Miért nem teszed?

- Azt hiszed, nem teszem meg?

- Tudom, hogy nem.

Roy Colin felé fordult. A nap besütött az ablakon, rávetődött Roy fél arcára, amitől az egyik szeme vadabbul kéken villogott, mint a másik. - Provokálsz, hogy megöljek valakit?

- Aha.

- Ha megteszem - felelte Roy -, akkor a felelősség fele a tiéd.

- Oké.

- Csak így, lazán?

- Csak így lazán.

- És nem aggaszt, hogy sittre vághatnak? - kérdezte Roy.

- Nem, mert úgysem teszed meg.

- Van ötleted, hogy kit nyírjak ki? Holtan akarsz látni valakit?

Colin csak vigyorgott, mert tudta, hogy ez csak játék. - Nincs. Azt nyírsz ki, akit csak akarsz. Miért nem választunk ki egy nevet a telefonkönyvből?

Roy ismét az ablak felé fordult.

Colin a pultnak támaszkodott és várt.

Roy egy idő után az órájára pillantott és megszólalt: - Jobb, ha most hazamegyek. A szüleim Marion bácsihoz mennek vacsorázni. Az öreg egy vérbeli seggfej, de nekem is velük kell mennem.

- Na, várjunk csak! - szólt közbe Colin. - Ilyen könnyen nem válthatsz témát! Ilyen könnyen nem úszod meg! Arról beszéltünk, hogy kit fogsz megölni.

- Nem akartam kibújni a dolog alól.

- Nos?

- Gondolkoznom kell egy darabig.

- Aha - bólintott Colin. - Mondjuk ötven évig.

- Nem. Holnapra megmondom, hogy ki lesz az.

- Nem hagyom, hogy elfelejtsd!

Roy komoran bólintott. - De ha beindulok, nem hagyom, hogy leállíts!

18

Weezy Jacobsnak fontos üzleti vacsorája volt vasárnap este. Pénzt adott Colinnak, hogy vacsorázzon Charlie kávézójában, és gyors leckében részesítette, milyen fontos, hogy tápláló ételt egyen, és ne egy zsíros sajtburgert és sült krumplit.

Vacsora előtt Colin benézett még Reinhardt üzletébe, egy saroknyira a kávézótól. Reinhardtnál mindig nagy választék volt papírfedelű könyvekből. Átböngészte a címeket, keresett valami izgalmas sci-fit, vagy valami könyvet a természetfeletti erőkről.

Hamarosan felfigyelt rá, hogy egy csinos lány, aki ugyanolyan korú lehetett, mint ő, ott járkál néhány méternyire körülötte. Két polccal odébb, a felső sorokban lévő könyveket nézte, kicsit oldalra biccentette a fejét, hogy lássa a könyvek gerincét. Sort volt rajta, Colin futólag megnézte karcsú lábait. A lánynak kecses nyaka és aranyszőke haja volt.

A lány megérezte, hogy Colin bámulja, felnézett és elmosolyodott: - Szia.

Colin is elmosolyodott. - Szia.

- Ugye Roy Borden barátja vagy?

- Honnan tudod?

A lány ugyanúgy félrebillentette a fejét, mintha Colín is egy könyv lenne a polcon, amelynek a címére volt kíváncsi. Így felelt: - Olyanok vagytok, mint a sziámi ikrek. Nem látni egyikőtöket sem a másik nélkül.

- Hát most így látsz - jegyezte meg Colin.

- Új fiú vagy a városban?

- Ja. Június elsején költöztünk ide.

- Hogy hívnak?

- Colin Jacobsnak. És téged?

- Heathernek.

- Szép.

- Köszönöm.

- Heather micsoda?

- De ígérd meg, hogy nem fogsz kinevetni!

- Hogyhogy?

- Hogy nem fogsz nevetni a nevemen.

- Miért nevetnék?

- Heather Lipshitznek hívnak.

- Nem igaz - mondta a fiú.

- De igen. Az is szörnyű volna, ha Zelda Lipshitz volnék. Vagy Sadie Lipshitz. De a Heather Lipshitz, ha lehet, még rosszabb, mert nem illenek egymáshoz és a keresztnevem szinte felhívja a figyelmet a vezetéknevemre. De nem nevettél!

- Még szép, hogy nem.

- A legtöbb gyerek nevetni szokott.

- Mert a legtöbb gyerek hülye.

- Szeretsz olvasni? - kérdezte Heather.

- Aha.

- És miket? - érdeklődött Heather.

- Sci-fit. És te?

- Én majdnem mindent. Sci-fit is olvastam. Azt hiszem, az Idegenek idegen földönt.

- Remek könyv.

- Láttad a Csillagok háborúját? - kérdezte a lány.

- Négyszer is. A harmadik típusú találkozásokat, azt hatszor.

- És láttad a Nyolcadik utast!

- Aha. Te is szereted az ilyen dolgokat?

- Persze. Ha egy régi Christopher Lee filmet adnak a tévében, nem lehet elhúzni a készülék elől - felelte a lány.

Colin megdöbbent. - Tényleg szereted is a horror filmeket?

- Minél ijesztőbbek, annál inkább. - Heather az órájára nézett. - Hát, haza kell mennem vacsorára. Jó volt veled beszélgetni, Colin.

A lány már majdnem hátat fordított neki, amikor Colin utána szólt: - Ööö... várj csak! – Heather megfordult, miközben Colin zavartan egyik lábáról a másikra állt. - Ööö... egy új horrort fognak játszani a héten a Baronetben.

- Láttam a bemutatóját.

- És tetszett?

- Lehet, hogy jó lesz - felelte a lány.

- Volna kedved... úgy értem... gondolod, hogy...

Heather elmosolyodott. - Szívesen.

- Tényleg?

- Persze.

- Hát... hívjalak fel, vagy mi legyen?

- Hívj!

- Mi a számod?

- Megtalálod a telefonkönyvben. Hiszed vagy nem, mi vagyunk az egyetlen Lipshitz család a városban.

Colin mosolygott. - Holnap felhívlak.

- Oké.

- Ha így jó neked?

- Jó.

- Szia.

- Viszlát, Colin.

Nézett a lány után, míg kiment az üzletből. A szíve vadul kalapált.

Jézusom!

Valami furcsa dolog történik most vele. Ez biztos, egészen biztos. Életében soha nem mert így elbeszélgetni egy lánnyal - különösen nem egy ilyen szép lánnyal. Általában már az elején olyan, mintha csomót kötöttek volna a nyelvére, és a beszélgetést már le is húzták a vécén. Most viszont nem. Minden simán ment. Az istenért, hisz randit is megbeszélt vele! Élete első randevúját. Valami biztosan történt vele.

De micsoda?

És miért?

Néhány órával később, mikor már az ágyában feküdt és hallgatta a Los Angeles-i rádiót, mert képtelen volt elaludni, Colin arra gondolt, milyen csodálatosan megváltozott az élete. Van egy fantasztikus új barátja, Roy, megszerzett egy fontos munkát, intéző lehet a futball csapatban, és megismerkedett egy csinos és kedves lánnyal, Heatherrel - hát kell ennél több?

Életében nem volt még ennyire boldog.

Természetesen Roy volt a legfontosabb új elem az életében. Nélküle soha nem hívták volna fel rá Molinoff edző figyelmét, soha nem lehetett volna az ifik intézője. És ha nincs Roy felszabadító hatása, akkor soha nem merte volna randevúra hívni Heathert. Sőt - a lány talán nem is köszönt volna oda neki, ha nem Roy a legjobb barátja. Nem ez volt Heather első mondata? Ugye Roy Borden barátja vagy? Ha nem Roy barátja, a lány talán átnéz rajta.

De nem nézett át rajta.

És hajlandó moziba menni vele.

Milyen jó is az élet!

Roy furcsa történetei jutottak az eszébe. A macska a madárkalitkában. A fiú, akit leöntöttek öngyújtó benzinnel. Tudta, hogy az egész csak mese. Vizsga. Roy valami miatt kóstolgatja. Száműzte a gondolataiból a macskát és a megégett fiút. Nem fogja hagyni, hogy ezek az ostoba történetek elrontsák a hangulatát.

Behunyta a szemét és elképzelte, hogy Heatherrel táncol egy csodálatos bálteremben. Rajta szmoking van, a lányon vörös ruha. A teremben kristálycsillárok ontják a fényt. Olyan szépen táncoltak, hogy szinte úsztak a levegőben.
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Hétfőn, ebéd után Colin a szobájában, az asztalánál ült és éppen Lon Chaney műanyag modelljét rakta össze az Operaház Fantomjából. Amikor megszólalt a telefon, át kellett futnia az anyja szobájába, mert nála nem volt készülék.

Roy volt az. - Colin, gyere át azonnal!

- De hova?

- Hozzánk.

Colin az éjjeliszekrényen álló digitális órára pillantott: 1:05. Így szólt: - Úgy volt, hogy csak kettőkor találkozunk.

- Tudom, de most kell átjönnöd.

- Miért?

- Mert az őseim nincsenek itthon és van valami, amit feltétlenül látnod kell. Nem beszélhetek róla telefonon! Gyere azonnal, amilyen gyorsan csak tudsz! Siess!

Roy letette a kagylót.

Folytatódik a játék, gondolta Colin.

Tíz perccel később Colin már a Borden ház csengőjét nyomta.

Roy nyitotta ki az ajtót. Ki volt pirulva, láthatóan izgatott volt.

- Mi van? - kérdezte tőle Colin.

Roy szabályosan beráncigálta, aztán bevágta az ajtót. Álltak az előszobában. A makulátlanul tiszta nappali ott volt mögöttük; a smaragdzöld függönyökön beszűrődő napfény olyan hideg fénnyel árasztotta el a szobát, hogy Colinnak az volt az érzése, a tenger mélyén van.

- Azt szeretném, hogy nézd meg jól magadnak Sarah-t - mondta Roy.

- Kicsodát?

- Meséltem neked róla péntek éjjel, amikor lent voltunk a tengernél, mielőtt elváltunk volna. Ő az a csaj, aki elmenne pornósztárnak is, akit szerintem valahogy meg tudnánk izélni.

Colin zavartan pislogott. - Itt van nálad?

- Nem egészen. Gyere fel, majd meglátod!

Colin még soha nem járt Roy szobájában, és alaposan meg is lepődött. Egyáltalán nem úgy nézett ki, mint egy gyerekszoba, sőt nem is nézett ki úgy, mint egy élő ember - akár gyerek, akár felnőtt - szobája, hogy élnek benne. A szőnyeget mintha percekkel ezelőtt porszívózták volna ki. A sötét bútorok ragyogtak. Colin nem látott rajtuk egyetlen karcolást sem, viszont látta a saját tükörképét bennük. Se por, se pókháló, sehol egy ujjlenyomat a villanykapcsoló körül. Az ágyat szépen bevetették, olyan egyenesen és sarkosan volt minden elrendezve, mint egy laktanyában. A könyvespolcon egy nagy vörös kötésű szótár és ugyanilyen kötésben valamilyen lexikon kötetei. Semmi más. Egyáltalán semmi. Sehol semmi kacat, sehol egy modell vagy képregényfüzetek, semmi sem árulta el, hogy Roynak volnának kedvtelései, vagy normális emberhez illő érdeklődése. A szoba egyértelműen Mrs. Borden személyiségét tükrözte, és nem Royét.

A legfurcsább mégis az volt Colin szemében, hogy a falakról hiányoztak a képek. Sehol egy festmény, sehol egy fénykép vagy plakát. Lent a nappaliban volt a falon két olajkép, egy vízfestmény és néhány olcsó nyomat, itt azonban csupaszok voltak a fehér falak. Colin úgy érezte magát, mint egy szerzetes cellájában.

Roy odavitte az ablakhoz.

Alig több mint tíz méterre tőlük, a szomszéd ház hátsó udvarán egy nő napozott. Fehér bikini volt rajta és egy kemping ágyra terített vörös törölközőn feküdt. Vattapamacsok védték a szemhéját a naptól.

- Eszméletlen gyönyörű segge van - jegyezte meg Roy.

A nő karja az oldala mellett hevert, tenyérrel felfelé, mintha kérne valamit. A bőre barna volt, az alakja vékony és formás.

- Ez volna Sarah? - kérdezte Colin.

- Sarah Gallahan. Itt lakik a szomszédban. - Roy felvette a távcsövet, amely ott volt az ablak alatt a padlón. - Nesze, nézd meg közelebbről!

- És mi van, ha észrevesz?

- Nem vesz észre.

Colin a szeméhez emelte a távcsövet, beállította, aztán megtalálta a nőt. Ha ugyanolyan közel lett volna hozzá, mint ahogy látta, a bőrén érezte volna a nő leheletét.

Sarah gyönyörű nő volt. A vonásaiban érzékiség bujkált. Az ajka telt volt, mint az érett gyümölcs; nyelvét végighúzta rajta, miközben Colin bámulta. Különös érzés vett erőt a fiún. Gondolatban megérintette, megsimogatta Sarah-t. A távcső volt az ajka, a nyelve, az ujjbegye, ezzel érezte, kóstolgatta, kutatta a nő testének szentélyét. Érzékelte a szinesztéziát; hogy mintha a szeme vette volna át egyéb érzékszervének feladatát. Ezzel érzékelte a nő sűrű, szőke hajának illatát. A szemével simította végig a bőrét, testének hajlatait, mellének puha kerekségét, combja tövének pézsmaillatú, nyirkos melegét. Szemével csókolgatta végig lapos hasát, érezte a verejtékgyöngyök sós ízét. Colin egy pillanatig úgy érezte, bármit megtenne ezért a nőért; teljes védettséget érzett. Mintha ő lett volna a láthatatlan ember.

- Bebújnál a bugyija alá, mi? - kérdezte Colin. A fiú végre leengedte a távcsövet.

- Akarod? - erőltette tovább Roy.

- Ki nem akarná?

- Elkaphatjuk.

- Te álomvilágban élsz.

- A férje egész nap dolgozik.

- És?

- Szóval majdnem egyedül van.

- Mit akarsz azzal, hogy majdnem?

- Van egy ötéves fia.

- Hát, akkor egyáltalán nincs egyedül.

- A kölyök nem lehet akadály.

Colin azonnal rájött, hogy Roy megint játékba kezdett, most azonban úgy döntött, ő is beszáll. - Mit terveltél ki?

- Átmegyünk és bekopogunk hozzá. Ismer a csaj, ki fogja nyitni az ajtót.

- És aztán?

- Mi ketten elbánunk vele. Belökjük az ajtón és ledöntjük. Én majd kést szorítok a torkához.

- Visítani fog.

- Késsel a torkánál nem.

- Azt foga hinni, hogy blöffölsz.

- Ha igen - mondta Roy -, majd megvágom egy kicsit, hogy komolyan vegye.

- És a gyerekkel mi lesz?

-Én Sarah-val foglalkozom, te addig elkapod a gyereket és megkötözöd.

- Mivel?

- Viszünk magunkkal ruhaszárító kötelet.

- Ha a gyereket kikapcsoltuk, mit csinálunk?

Roy elvigyorodott. - Letépjük róla a ruhát, az ágyhoz kötözzük és partiba vágjuk.

- Szerinted nem fogja senkinek elmondani, mit csináltunk vele?

- Ha végeztünk, természetesen meg kell ölnünk.

- A gyereket is? - kérdezte Colin.

- Nyomorult kis féreg. Én már sokszor kinyírtam volna.

- Nem valami jó ötlet. Felejtsük el!

- Tegnap provokáltál, hogy öljek meg valakit - jegyezte meg Roy. - Most visszatáncolsz?

- Na nézd csak, ki beszél?

- Hogyhogy?

Colin felsóhajtott. - Jól bebiztosítottad magad, olyan tervvel jössz, amit egyedül úgysem tudnál megcsinálni. Tudtad előre, hogy nemet mondok, így aztán nyugodtan mondhatod, hogy én meg akartam ölni, de Colin beijedt.

- Mi bajod van a tervemmel? - kérdezte dühösen Roy.

- Először is az, hogy a csaj a szomszédod.

- Na és?

- A zsaruk azonnal rád gyanakodnának.

- Egy tizennégy éves kölyökre?

- Elég nagy már, hogy gyanúsítani lehessen.

- Komolyan azt hiszed?

- Persze.

- Hát... te majd igazolod az alibimet. Azt mondod, hogy nálad voltunk, amikor megölték.

- Akkor már ketten lennénk gyanúsítottak.

Roy hosszú ideig nézte Sarah Callahant. Aztán elfordította a fejét és járkálni kezdett. - Olyan nyomokat kell hagynunk, amelyek nem ránk utalnak. Félre kell vezetnünk a zsarukat!

- Tisztában vagy te azzal, milyen laborja van ezeknek? Egy hajszálból, egy cérnaszálból kiderítik, hogy mi voltunk.

- De ha úgy csináljuk ki a csajt, hogy soha ne jöjjenek rá, hogy gyerekek csinálták...

- Hogyan?

Roy tovább járkált. - Csinálhatjuk úgy, mintha egy dühöngő őrült tette volna, egy szexmániás. Százszor beleszúrjuk a kést. Levágjuk a fülét. A kiskölyköt is szépen feldaraboljuk, aztán a vérükkel mindenféle őrültséget írunk a falra.

- Te tényleg elszálltál.

Roy abbahagyta a mászkálást és mélyen Colin szemébe nézett. - Mi baj? Begyulladtál egy kis vértől?

Colin már feszengett, de nem akarta mutatni. - De ha sikerülne is félrevezetni a zsarukat, akkor is egy csomó gubanc van a tervvel.

- Mint például?

- Valaki megláthat minket, amikor bemegyünk Callahanékhoz.

- Ki?

- Mondjuk valaki épp kiviszi a szemetet. Vagy pont az ablakot pucolja. Vagy csak épp arra hajt el a kocsijával.

- Akkor bemegyünk a hátsó ajtón.

Colin kinézett az ablakon. - Úgy látom, hogy a fal teljesen körbeveszi a telket. Elől kell bemennünk a. kertbe, aztán elmenni hátra, a hátsó ajtóhoz.

- Frászt. Egy szempillantás alatt átmászunk a kerítésen.

- Ha valaki meglát, akkor az tuti, hogy emlékezni fog ránk. És mi lesz az ujjlenyomatainkkal a házban?

- Természetesen kesztyű lesz rajtunk.

- Aha. Odamegyünk az ajtóhoz, kesztyűben a harminc fokos hőségben, egy csomó kötéllel meg késsel, és a csajszi beenged gondolkodás nélkül?

Roy kezdte elveszíteni a türelmét. - Amikor kinyitja az ajtót, olyan gyorsan lecsapunk rá, hogy nem lesz ideje semmire sem gondolni.

- Mi van, ha mégis? Mi van, ha gyorsabb lesz, mint mi?

- De nem lesz gyorsabb.

- Akkor is számolnunk kell a dologgal - makacskodott Colin.

- Oké, én számoltam, és úgy döntöttem, felesleges aggódnunk.

- Jó, de van más is. Mi van, ha csak a belső ajtót nyitja ki, de a szúnyoghálóst nem?

- Akkor azt majd mi nyitjuk ki - felelte Roy. - Ez is gond?

- De mi van, ha zárva lesz?

- Jézusom!

- Hát, fel kell készülnünk a legrosszabbra is.

- Rendben van, de akkor is rossz ötlet.

- Én is ezt mondom.

- Én akkor sem adom föl.

- Ne is - felelte Colin -, én élvezem a játékot.

- Előbb vagy utóbb rájövök a megoldásra. Találok valakit, akit megölhetünk. Jobb, ha elhiszed.

Egy darabig felváltva bámulták Sarah Callahant a távcsővel.

Colin eleinte még nagyon szeretett volna beszámolni Roynak Heatherről. Most valami miatt úgy érezte, hogy ennek még nincs itt az ideje. Heather egyelőre az ő kis titka marad.

Amikor Sarah Callahan abbahagyta a napozást és bement a házba, Colin és Roy lement a garázsba, aztán az egész hétfő délutánt vonatozgatással töltötte. Roy ötletes katasztrófákat eszelt ki és izgatottan nevetett, amikor a kocsik lerohantak a sínről.

Colin este felhívta Heathert és a lány megígérte, hogy szerdán elmegy vele a moziba. Majdnem negyedórán keresztül beszélgettek. Amikor Colin letette a kagylót, úgy érezte, hogy szabályosan ragyog, hogy most mindenki látná, mennyire boldog.
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Colin és Roy a keddi nap egy részét lenn töltötte a tengerparton, napoztak és nézték a lányokat. Roy mintha elvesztette volna az érdeklődését a véres játékok iránt; most egy szóval sem említette, hogy meg akar ölni valakit.

Fél háromkor Roy felállt és leverte levágott farmerjéről a homokot. Úgy döntött, ideje visszamenni a városba. - Szeretnék benézni anyád galériájába.

Colin meglepetten pislogott. - Minek?

- Természetesen, hogy megnézzem a képeket.

- De miért?

- Mert érdekelnek, te hülye.

- Mióta?

- Mindig óta.

- Soha nem mondtad.

- Sose kérdezted - felelte Roy.

Visszakerekeztek a városba és lerakták a bicikliket a galéria előtt.

Néhány érdeklődő volt csak az üzletben. Lassan ballagtak egyik képtől a másikig.

Weezy üzlettársa, Paula ott ült a nagy antik íróasztal mellett a helyiség legbelső sarkában, ahol a vásárlások zajlottak. Nagyon sovány, szeplős nő volt, csillogó gesztenyebarna hajjal és hatalmas szemüveggel.

Weezy ott sétálgatott a nézelődők között, hogy válaszolni tudjon a kérdésikre, ha vannak. Amikor megpillantotta Colint és Royt, azonnal elindult feléjük, arcán merev mosollyal. Colin számára egyértelmű volt, hogy arra gondolt, két szőke, izzadt fiú levágott farmerben nem fog javítani az üzletmeneten.

Mielőtt Weezy megkérdezhette volna, mit akarnak, Roy rámutatott egy nagy Mark Thornberg képre, és így szólt: - Mrs. Jacobs, ez egy fantasztikus kép. Nagyon jó ez a festő. A festmény sokkal mélyebb, mint azok a kétdimenziós vacakok, amikkel a mostani festők előállnak. Különösen a részletek fantasztikusak. Húúú! Tisztára olyan, mintha a régi flamand mesterek stílusát akarná adaptálni a modern nézőponthoz.

Weezy láthatóan meghökkent.

Colin is meglepődött. Sőt, megdöbbent. Mélység? Kétdimenziós? Flamand mesterek? Elképedve meredt Royra.

- Érdekel a művészet? - kérdezte Weezy.

- Ó, igen - felelte Roy. - Arra gondoltam, hogy jó volna majd az egyetemen művészettörténetet hallgatni. De az még egy kicsit odébb van.

- És festesz is?

- Néha. Főleg vízfestményeket. De nem vagyok elégedett velük.

- Fogadok, hogy szerénykedsz - jegyezte meg Weezy. - Hiszen a jelek szerint értesz a művészethez, és nagyon jó szemed van. Egyenesen a lényegre tapintottál, Mark Thornbergnek valóban ez a célja.

- Tényleg?

- Igen. Szóval elképesztő. Különösen egy ilyen fiatal gyerektől. Mark valóban a részletekre koncentrál és a flamand mesterek háromdimenziós technikáját akarja a modern érzékenységgel és modern témákkal kombinálni.

Roy végighordozta a szemét a falon a többi Thornberg képen, aztán így szólt: - Igen, mintha Jacob DeWittre emlékeztetne egyik-másik.

- Pontosan! - kiáltott föl Weezy elképedten. - Mark imádja Jacob DeWittet. Te tényleg értesz a művészethez. Nagyon figyelemre méltó dolog.

Roy és Weezy egyik képtől a másikig ballagott, percekig beszélgettek egyik-másik előtt, a művész tehetségét dicsérték. Colin ott csoszogott a nyomukban, zavarta, hogy nem vesznek róla tudomást, de talán még jobban a saját tudatlansága - mint amennyire megdöbbentette, hogy Roy ennyi mindent tud, hogy ilyen jó szeme van.

Amikor Weezy legelőször találkozott Royjal, már akkor is nagyon kedvező benyomása alakult ki róla. Ezt meg is mondta Colinnak, azzal a kiegészítéssel, hogy egy ilyen okos gyerek, mint Roy Borden, sokkal jobb hatással lesz rá, mint az a néhány könyvmoly és antiszociális gyerek, akikkel Colin eddig barátkozott. Mintha az anyja nem lett volna tisztában azzal, hogy a fia is könyvmoly és emberkerülő, szóval a szavai nagyon is Colin elevenébe találtak. Most meg Roy képzőművészeti jártassága nyűgözte le az asszonyt. Colin látta, hogy szabályosan csillogott a szeme. Roy tudta, hogy kell elbűvölni valakit. Ki tudta vívni bármelyik felnőtt elismerését - még azokét is, akiket titokban utált.

Colin féltékenyen arra gondolt: Az anyám jobban kedveli, mint engem. És ahogy Royra néz! Nézett valaha ilyen szemekkel rám? Egy frászt, soha! A rohadt kurva!
Meglepte és zavarba is ejtette hirtelen indulatossága. Miközben az anyja Royjal az utolsó Thornberg kép előtt álldogált, Colin igyekezett erőt venni a mérgén.

Néhány perccel később, már a galéria előtt az utcán, miközben Roy felült a biciklijére, Colin megszólalt: - Miért nem mondtad soha, hogy érdekel a művészet?

Roy elvigyorodott. - Mert nem érdekel. Marhaság az egész. És baromi unalmas.

- Dehát ez a sok minden, amit mondtál...

- Tudtam, hogy az öreglány Thornberggel randizik, és hogy a galériája árulja a képeit. Elmentem a könyvtárba, hátha találok valamit róla. Jár a könyvtárnak egy csomó művészeti magazin. A Califomia Artistban találtam róla egy cikket. Ezt aztán elolvastam.

- De miért? - kérdezte zavartan Colin.

- Hogy elkápráztassam az anyádat.

- Minek?

- Mert azt akarom, hogy megkedveljen.

- Ezt a sok baromságot azért csináltad végig, hogy megkedveltesd magad az anyámmal? Ez olyan fontos neked?

- Persze - felelte Roy. - Nem akarjuk, hogy azt higgye, rossz hatással vagyok rád. Még eltiltana tőlem.

- Miért gondolod, hogy rossz hatással lennél rám?

- A felnőtteknek néha furcsa elképzeléseik vannak - felelte Roy.

- Nem fogja azt mondani, hogy ne mászkáljak veled. Szerinte jó hatással vagy rám.

- Igen?

- Igen.

- Hát akkor a kis előadásom csak ráerősített a dologra. - Roy beletaposott a pedálba.

Colin habozott, aztán ment utána. Biztos volt benne, hogy valami más is van Roy „kis előadása” mögött, csak nem akar róla beszélni. De mi? Mire készül ez a fiú?
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Weezy kedd este nem tudott hazajönni; az egyik üzletfelével kellett vacsoráznia. Megint pénzt adott Colinnak, hogy egyen Charlie kávézójában, ahová a fiú elvitte magával Royt is.

Miután elfogyasztották a sajtburgert és a milkshake-et, Colin megkérdezte: - Megnézünk egy filmet?

- Hol?

- Jó film lesz a tévében.

- Micsoda?

- A Drakula árnyéka.

- Miért néznél meg egy ilyen szart?

- De nem szar. Jó kritikát kapott.

- De vámpírok nem is léteznek - jegyezte meg Roy.

- Talán igen, talán nem.

- Semmi talán. Nincsenek. Vámpírok... baromság.

- De jó félelmetes filmeket lehet velük csinálni.

- Dögunalom - mondta Roy.

- Ne próbáljuk meg mégis?

Roy felsóhajtott és megrázta a fejét. - Hogy lehet félni valamitől, ami nem is létezik?

- Csak a fantáziádat kell használnod egy kicsit.

- Miért kéne elképzelnem valamit, amikor igazi dolgoktól is félhetek?

Colin megvonta a vállát. - Jól van. Nem akarod látni a filmet...

- És különben is kiterveltem valamit ma estére.

- Micsodát? - kérdezte Colin.

Roy hamiskás mosollyal nézett rá. - Majd meglátod.

- Mi ez a titokzatoskodás? Mondd már!

- Időben megtudod.

- Mikor?

- Hát... majd nyolc órakor - felelte Roy.

- Mit csinálunk addig?

Végigkerekeztek a Central Avenue-n, le a kis teherkikötőbe, lelakatolták a bicikliket a parkolóban és bevették magukat a kikötőnegyed boltokkal zsúfolt utcáinak labirintusába. Sétáltak a turistáktól hemzsegő utcákban, nézegették a csinos, bikinis vagy sortos lányokat.

Az öböl felett vijjogtak a sirályok, le-lecsaptak a vízre, s ahogy ide-oda szálldostak, szinte ők kötötték össze a szárazföldet, a vizet és a levegőt.

Colin szépnek találta a kikötőt. A nyugat felé tartó nap útjába alig került felhő, fényétől bronzvörösben izzottak a pocsolyák. Hét kis halászhajó vonult zárt alakzatban, csigalassúsággal a nyílt óceán felé. A kaliforniai est fényei tökéletesen tiszták, ugyanakkor mintha mégis valami telítené a levegőt, mintha számtalan drága kristályrétegen keresztül nézné az ember a világot.

Ebben a pillanatban úgy tűnt, hogy az öböl a legbiztonságosabb, leghívogatóbb hely az egész világon, de Colint megverte a sors azzal a képességgel, hogy megérezze, egy-két órán belül minden rosszra fordul. Gondolatban elképzelte, milyen lehet a hely éjszaka - amikor eltűnik a tömeg, a boltok bezárnak, és csupán a móló lámpái adnak gyér fényt. Csak az éjszaka hangjait lehet hallani: ahogy a hullámok ostrom alatt tartják a partot, nyikorognak a hajók eresztékei, vészjóslóan suhognak a nyugodni térő sirályok szárnyai, és az egészet áthatja a démoni suttogás, melyet a legtöbb ember nem is hall. Tisztában volt azzal, hogy a világosság halálával belopakodik a gonosz, valami ocsmányság emelkedik fel a víz alól, hogy elragadja a gyanútlan járókelőt; síkos, nyálkás valami; aminek szörnyű, csillapíthatatlan az étvágya; a foga akár a borotva, erős állkapcsával könnyedén széttépi az embert.

Colin képtelen volt szabadulni ettől a horrorfilmbe illő képtől, és hirtelen nem tudta élvezni a szépséget, amely körülvette. Olyan volt ez, mintha egy szép lányt nézett volna, de önkéntelenül meglátta volna benne a foszló hullát, amivé végül majd lesz.

Néha arra gondolt, nem őrült-e meg.

Néha annyira utálta saját magát.

- Nyolc óra van - közölte Roy.

- Hová megyünk?

- Csak gyere utánam.

Roy haladt elől, végigbicikliztek kelet felé a Central Avenue-n, majd tovább a Santa Leona Roadon. A város mögötti dombok után ráfordultak egy keskeny földútra, legurultak egy domboldalon, majd felkapaszkodtak egy másikon. Az út két oldalán a vadvirágok úgy ragyogtak a nagy fűben, mint megannyi kék és vörös láng.

Már majdnem lement a nap, ilyen közel az óceánhoz az alkonyi óra tizenöt percnek tűnt. Az éjszaka gyorsan birtokba veszi a földet. Akárhová is mennek, visszafelé már sötétben kell jönniük. És ez Colinnak egyáltalán nem tetszett.

Újra fent voltak egy dombtetőn, a kanyargó útra eukaliptuszfák vetettek árnyékot. A szárazföldnek ötven méterrel a kanyar mögött, az autótemető kellős közepén volt vége.

- A remete Hobson háza - jegyezte meg Roy.

- Ki az?

- Valamikor itt élt.

Az egyszintes, furnér falú épület, amely inkább emlékeztetett valami szerszámos kamrára, mint házra, jó kétszáz vagy meg több rozsdásodó autóroncsra nézett, amelyek több holdon szétszórva beborították az egész dombtetőt.

- Miért hívták remetének? - kérdezte Colin.

- Mert az volt. Egyedül élt, és ki nem állhatta az embereket.

Egy tíz centis, kékeszöld gyík siklott fel a berogyott lépcsőre, aztán megdermedt és fehér szemét a fiúk felé fordította.

- Miért van itt ez a sok autóroncs? - kérdezte Colin.

- Mert amikor ideköltözött, eleinte ezekből élt. Felhordta a totálkáros kocsikat, a használható alkatrészeket kiszerelte belőlük és ezeket árulta.

- Ebből meg tud élni egy ember?

- Hát, a pasinak nem kellett sok.

- Azt látom.

A gyík lesiklott a lépcsőről és megállt egy száraz földdarabon, de továbbra is figyelte őket.

- Az öreg Hobson - folytatta Roy - később egy kis pénzt örökölt.

- Gazdag lett?

- Nem, de meg tudott élni alkatrészkereskedés nélkül. Attól kezdve csak havonta egyszer ment az emberek közé, amikor lement a városba bevásárolni.

A gyík visszairamodott a lépcsőre, megdermedt, most azonban feléjük fordult.

Roy gyorsan mozdult. A gyík szeme, amely ugyanolyan jól mozgott előre, hátra, mint oldalra, azonnal észrevette. De Roy mégis elkapta a farkát, majd rátaposott a fejére.

Colin rémülten kapta el a fejét. - Ezt mi a francért csináltad?

- Hallottad, hogy reccsent a csontja?

- Mi volt benne a poén?

- Tuti pukkantós volt.

- Jézusom, te lökött vagy!

Roy megtörölte a cipőjét a fűben. Colin megköszörülte a torkát, és megszólalt: - Hol van most a remete Hobson?

- Meghalt.

Colin gyanakvóan méregette Royt. - Fogadjunk, most azt mondod, hogy te ölted meg!

- Nem, természetes halála volt. Négy hónapja történt.

- Akkor miért jöttünk ide?

- A vonatszerencsétlenség miatt.

- Mi?

- Gyere, nézd meg, mit csináltam.

Roy elindult a rozsdás roncsok felé.

Colin habozva indult el utána. - Mindjárt besötétedik.

- Az a jó, könnyebben elmenekülhetünk.

- Honnan kell elmenekülnünk?

- A bűntény színhelyéről.

- Miféle bűntényről beszélsz?

- Mondtam már, a vonatszerencsétlenségről.

- Miket hordasz itt össze?

Roy nem felelt.

Gázoltak a térdmagas fűben. A roncskocsik közelében és ahova már nem ért el a fűnyíró, a fű még ennél is magasabb volt.

A hegytető vége olyan volt, mint egy hajó fara.

Roy megállt a szélén és lenézett. - Na, itt lesz a szerencsétlenség.

Huszonöt méterrel alattuk vasúti sín kanyargott a domb tövében.

-A kanyarban siklatjuk ki - magyarázta Roy. A domboldalon futó két párhuzamos vaslemez sorra mutatott, amely leért a dombtetőtől egészen a sínig. - Hobson mindent gyűjtött. Ötvenet is találtam ezekből a kétméteres vaslemezekből a bódé mögött. Ez marha nagy mázli. Nélkülük nem tudtam volna megoldani a dolgot.

- Miért kellenek? - kérdezte Colin.

- A teherautónak.

- Miféle teherautónak?

- Annak ott.

Egy négy éves, ütött-kopott Ford kisteher állt vagy tíz méterre a lejtőtől. A vaslapok egészen a kerekei alá futottak. Nem volt a kerekeken abroncs; a rozsdaette kerékcsonkok rajta álltak a vaslemezeken.

Colin lekuporodott a Ford mellé. - Hogy tetted alá a vaslemezeket?

- Minden kereket külön-külön megemeltem az emelővel, amelyet az egyik roncsban találtam.

- És minek kellett ennyit kínlódnod?

- Mert a földön nem tudnánk eltolni a teherautót. A kerekei belesüllyednének a földbe.

Colin lenézett a kocsitól a domb lábához. - Nézzük csak, jól értem-e a dolgot! Le akarod tolni a kocsit a lemezpályán, az meg lezúdul a lejtőn, egyenesen bele a vonat oldalába.

- Aha.

Colin felsóhajtott.

- Mi a baj? - kérdezte Roy.

- Ez megint egy hülye játék.

- Ez nem játék.

- Gondolom, ugyanaz a feladatom, mint a Callahan ügyben. Azt akarod tőlem, hogy mutassak rá a tervben lévő lyukakra, és így ürügyed legyen kihátrálni a dologból.

- Miféle lyukakra? - kérdezte kihívóan Roy.

- Először is, a vonat sokkal nehezebb annál, semhogy ki tudná siklatni egy ilyen kis teherautó.

- Akkor nem, ha jól csináljuk - felelte Roy. - Ha tökéletes az időzítés, ha a kocsi akkor gurul le a lejtőn, amikor a vonat épp befordul a kanyarban, a mozdonyvezető befékez. De egy ilyen éles kanyarban a vonat úgy meginog, mint a franc. És ha a teherkocsi ilyenkor vágódik bele, azonnal lecsúszik a sínről.

- Nem hiszem.

- Nincs igazad - felelte Roy. - Jó esély van rá, hogy úgy történik, ahogy mondtam.

- Nincs esély.

- Akkor is érdemes megpróbálni. Ha nem is siklik ki, akkor is marhára rájuk ijesztünk. Akárhogy is alakul, jó kis pukkanás lesz.

- Van még valami, amire nem gondoltál. Ez a kocsi már itt áll vagy két éve. A kerekek be vannak rozsdásodva. Hiába lökdössük, ez ugyan el nem fordul.

- Megint tévedsz - válaszolt vidáman Roy. - Erre ugyanis gondoltam. Olyan sok eső nem esett az elmúlt néhány évben, nem is voltak annyira elrozsdásodva. Csak néhány nap munkába telt, de most már tutira forog a kerék.

Colin most vette csak észre a fekete foltokat a mellette lévő keréken. Megtapogatta és érezte, hogy friss, és bőséges az olajozás.

Roy vigyorgott. - Látsz még hibát a tervben?

Colin beletörölte az ujját a fűbe és felállt.

Roy is. - Nos?

A nap épp a horizont alá bukott. A nyugati égbolt aranysárga fénybe borult.

- Mikorra tervezted? - kérdezte Colin.

Roy az órájára pillantott. - Hat vagy hét perc múlva.

- Akkor jön egy vonat?

- Hetente hatszor jár ez a vonat. Utánanéztem a dolognak. San Diegóból indul, megáll Los Angelesben, felmegy San Franciscón keresztül Seattle-ig, aztán vissza. Leültem a dombra és sok éjjel figyeltem. Valóban jár. És expressz vonat.

- Azt mondtad, hogy tökéletesen kell időzítenünk.

- Úgy is lesz.

- De akármilyen jól is tervezted el, arra nem számíthatsz, hogy a vasút is segít. Úgy értem, a vonatok nem mindig pontosak.

- Ez rendszerint az - felelte Roy magabiztosan, - És különben is, nem olyan fontos. Csak annyit kell csinálnunk, hogy közelebb kell tolnunk a kocsit a lejtőhöz. Aztán megvárjuk, míg majdnem itt a vonat. Ha meglátjuk a mozdonyt, csak meglökjük a kocsit és már gurul is.

Colin az ajkába harapott és a homlokát ráncolta. - Tudom, hogy mindent úgy csináltál, hogy ne lehessen megcsinálni.

- Tévedés. Igenis meg akarom csinálni.

- Ez is csak egy játék. Van egy jókora lyuk a tervben és azt akarod, hogy én találjam meg.

- Nincs semmilyen lyuk.

- Biztosan elkerülte valami a figyelmemet.

- Nem kerülte el semmi sem.

A kocsironcs mindkét kereke ki volt ékelve. Roy kivette őket és elhajította.

- Mi ebben a vicc? - kérdezte Colin.

- Neki kell kezdenünk.

- Biztos van benne valami vicc.

- Nincs már sok időnk.

A teherkocsi mindkét ajtaja hiányzott, lehet, hogy balesetben szakadtak le, de a remete is leszerelhette. Roy a vezető felőlihez ment és kezét a volánra tette. Baljával az ajtókeretnek támaszkodott, hogy tolni tudja.

- Roy, miért nem hagyod abba? Tudom, hogy ez csak játék.

- Menj a másik oldalra és segíts!

Colin megkerülte a teherkocsit, de közben azon járt az esze, vajon mi kerülte el a figyelmét, mert biztos volt benne, hogy Roy valami rafinált játékot űz vele.

Roy ránézett a volán mellől. - Dőlj neki mindkét kezeddel az ajtókeretnek és told!

Colin engedelmeskedett, miközben Roy a másik oldalon feszült neki a kocsinak.

A roncs nem mozdult.

Mi ebben a poén?

- Jó ideig állt ez a kocsi - jegyezte meg Roy. - Beálltak a csapágyak.

- Most már értem - szólalt meg Colin. - Mi meg nem vagyunk elég erősek, hogy megmozdítsuk.

- Egy frászt nem - vágott vissza Roy. - Feszítsd neki a hátadat!

Colin megfeszítette az izmait.

- Keményebben! - kiáltotta Roy.

Úgysem mozdul el, gondolta Colin. Sőt, tudta. Roy biztosan így tervezte meg.

- Nyomd!

A talaj nem-volt egyenletes, de kicsit lejtett a domb széle felé.

- Keményebben!

A kemény föld segített a munkájukban, mint ahogy a fémlapok is.

- Még!

A zsírozás is segített.

- Mindent bele!

De legfőképpen a finoman lejtő talaj és a gravitáció segített nekik.

A teherkocsi megmozdult.
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Amikor a kocsi elindult, Colin rémülten ugrott hátra. A kocsi egy csikordulással megtorpant.

- Ezt miért csináltad? - kérdezte dühösen Roy. - Az istenit, sikerült elindítanunk. Miért hagytad abba?

Colin átnézett Royra a kocsin keresztül. - Jól van. Most már megmondhatod. Mi volt a poén?

Roy dühös volt. Kemény és hideg volt a hangja, minden szót külön hangsúlyozott. - Az istenit... a fejednek! Nem volt itt semmi... poén!

Álltak és farkasszemet néztek egymással a gyorsan sűrűsödő félhomályban.

- Nem vagyunk vértestvérek? - kérdezte Roy.

- De.

- Nem szövetkeztünk a világ ellen?

- De.

- Nem tesznek meg mindent a vértestvérek egymásért?

- De, majdnem mindent.

- Mindent! Csak úgy ér valamit! Semmi de, meg feltéve ha, meg ilyesmi. Vértestvérek közt ez nem így megy. A vértestvérem vagy?

- Mondtam már, hogy igen, nem?

- Akkor told, a kurva életbe!

- Roy, nagyon messzire mentünk!

- Nem megyünk semmire, ha nem gurul le ez a szar a lejtőn!

- Veszélyes lehet ez a marhulás.

- Neked ennyire nehéz a felfogásod?

- Még véletlenül kisiklatjuk a vonatot!

- Nem lesz véletlen. Told már!

- Nyertél. Megadom magam. Nem provokállak tovább, és nem is tolok. Nyertél, Roy.

- Mi az istent csinálsz, te hülye?

- El akarok menni innen.

Roy hangja már-már hisztérikus volt. Vadul villogtak a szemei, ahogy Colinra nézett a kocsi belsején keresztül. - Hátat akarsz nekem fordítani?

- Még szép, hogy nem.

- Cserben hagysz?

- Nézd, én...

- Te is ilyen szemétláda vagy? Mint a többi csaló hazug, aki hátba szúrja az embert?

- De Roy...

- Komolyan gondoltál egyetlenegy szót is, amit nekem mondtál?

A távolban vonatfütty hasított az alkonyatba. - Ez az! - jegyezte meg lelkesen Roy. - A mozdonyvezető mindig meghúzza, amikor keresztüljön a Ranch Roadon. Három percünk van. Segíts!

Még az egyre sűrűbb félhomályban is tisztán látta Colin, milyen eszelős Roy tekintete, hogy mennyire eltorzítja a düh az arcát. Döbbenten, újabb lépést hátrált a kocsitól.

- Te rohadék! - kiabálta Roy.

Próbálta egyedül megmozdítani a Fordot.

Colinnak eszébe jutott, hogy viselkedett a garázsban, amikor Mr. Borden vonatjaival játszott. Hogy milyen kéjes örömmel siklatta ki őket. Vagy amikor bekandikált a felborult vagonok ablakán, és elképzelte, hogy valódi sérülteket, halottakat lát, valódi vért, valódi tragédiát - és ahogy örömét lelte ebben a beteges fantáziálásban.

Ez nem játék.

Soha nem is volt az.

Egyre fokozódó ritmusban Roy addig himbálta, tolta a kocsit, míg hirtelen le nem győzte a tehetetlenségét. A furgon megmozdult.

- Nem! - kiáltott föl Colin.

A gravitáció megint csak segített. A kocsi kerekei lassan, bizonytalanul elmozdultak. Borzalmasan csikorogtak. A fémlap is nyögött, sikoltozott, de a kerék forgott.

Colin odarohant a roncshoz és elrántotta tőle Royt.

- Te kis nyomorult!

- Roy, ezt nem szabad!'

- Hagyj békén!

Roy kitépte magát, Colint hátrataszította és visszarohant a furgonhoz.

A Ford azonnal megállt, amint Colin elrántotta Royt. Nem volt elég meredek a lejtő, hogy tovább guruljon.

Roy megint kezdte beringatni.

Colin ráugrott, és megpróbálta elrángatni a kocsitól.

Roy dühösen káromkodott, megfordult és kétszer Colin hasába bokszolt.

Colin megrogyott, eleresztette Royt, aztán előregörnyedt, megtántorodott és elzuhant. Kibírhatatlan volt a fájdalom. Úgy érezte, mintha Roy ökle áthatolt volna a hasán, nagy lyukat ütve rajta. Nem kapott levegőt.

A szemüvege a földre esett, így csak elmosódott körvonalakat látott. Köhögött, még mindig alig kapott levegőt, tapogatta maga körül a füvet, próbálta visszanyerni a látását.

Roy nyögve próbálta megmozdítani a furgont.

Colin hirtelen felfigyelt a másik hangra is: a monoton siliiihuliu-siliulmliu-siliuhuhura.

A vonat.

A távolban, de nem túl messze.

És egyre közeledik.

Colin végre megtalálta a szemüvegét, feltette. A könnyein át látta, hogy a Ford még mindig vagy öt-hat méterre van a lejtőtől, és Roy csak most tudta megmozdítani megint.

Colin megpróbált felállni. De csak feltérdelni tudott, amikor a hasába nyilalló fájdalom megbénította.

A kocsi pedig lassan, nagyon lassan, de biztosan mozgott előre.

A hangja után ítélve a vonat már a kanyarban lehetett odalent.

A kocsi pedig már csak öt méterre volt.

Négyre.

Háromra.

Kettőre.

És ekkor leszaladt az acéllemezről a kereke. Megakadt a száraz talajban, és nem mozdult többet. Ha mindkét oldalról tolják, ha egyenletesen oszlik el az erő, akkor nem ment volna le a lemezcsíkról. Ám mivel csak balról kapott nyomást, egyre inkább jobbra tolódott, Roy pedig nem volt elég gyors, hogy a volánnal korrigáljon.

Colin megkapaszkodott a mellette álló rozsdás Dodge kilincsében és felhúzta magát. Remegett a lába.

A vonatkerekek robajszerű csattogása megtöltötte az éjszakát: mintha egy roppant zenekar hangolt volna.

Roy a csúcs pereméhez rohant. Lenézett a vonatra, melyet Colin nem láthatott.

Nem egészen egy percen belül az expressz hangja elhalt. A kanyar után megint gyorsított és száguldott tovább San Francisco felé.

A közelgő éjszaka apró hangjai borultak rá ismét a dombtetőre. Egy pillanatig Colin nem hallott semmit a döbbenettől. Aztán lassan meghallotta a tücskök ciripelését, a békák kórusát, a levelek zizegését, saját szívének zakatolását.

Roy felsikoltott. Lenézett a sínekre, ökleit az égnek emelte és elbődült, mint egy megsebzett vadállat. Megfordult és szinte vicsorogva nézett Colinra.

Alig tíz méterre álltak egymástól.

- Roy, nem tehettem mást.

- Gyűlöllek.

- Nem kéne.

- Te is olyan vagy, mint a többi.

- De börtönbe is kerülhettél volna.

- Megöllek.

- De Roy...

- Csicska vagy, áruló!

Colin futni kezdett.
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Miközben Colin rohant, hogy mentse az életét, ott zakatolt a gondolat az agyában, hogy életében még soha, semmilyen versenyt nem nyert meg. Vékony volt a lába; Royé izmos. Szánalmasan kicsi energiatartaléka volt; Royt viszont szinte szétfeszítette az erő és az energia. Colin még visszanézni sem mert.

Az autótemető bonyolult labirintust képezett. Összegörnyedve rohant ide-oda az átjárókban, igyekezett tökéletesen kiaknázni a roncsok kínálta fedezéket. Jobbra fordult, két kibelezett Buick közé. Aztán hatalmas abroncshegyek mellett futott el, majd rozsdás Plymouthok következtek, összetört Toyoták, Dodge-ok, Fordok, Oldsmobilok és Volkswagenek. Átugrott egy kósza kardántengelyt, szlalomozott a szétszórt gumiabroncsok között, aztán megiramodott a remete Hobson kunyhója felé, amelyet valószínűtlenül messzinek érzett, mintha legalább kétszáz méterre lett volna, aztán hirtelen dél felé kanyarodott egy szűk sikártorban, amelyet lökhárítóhegyek szegélyeztek, a fűben pedig fényszórók hevertek, mint megannyi akna. Tíz méter után nyugat felé vette az irányt, s közben arra számított, hogy bármelyik pillanatban elgáncsolják hátulról, de elhatározta, legalábbis megpróbál falat építeni saját maga és Roy közé.

Úgy érezte, legalább egy órája fut már, holott nem lehetett több, mint két perc, egyszerre rájött, hogy nem futhat örökké, mert csak saját magát zavarja össze, és a végén ő lesz az, aki az egyik kereszteződésben belefut Royba. Sőt, Colin már azzal sem volt tisztában, hogy távolodik-e egyáltalán attól a ponttól, ahol az üldözés elindult. Megkockáztatott egy pillantást a háta mögé és látta, hogy rejtélyes módon egyedül van. Megállt egy törött Cadillac mellett, és a sötétben bebújt a karosszériába.

A lenyugvó nap utolsó rézvörös sugarai alig világítottak be a roncsok közé. Fekete-bíbor bársonyos árnyék borul mindenre; és közben látta, milyen hihetetlen sebességgel nőnek, mint valami rémületes gomba, amely el akarja nyelni az egész bolygót. Colin rettegett, hogy Royjal együtt kerül a sötétség csapdájába. De ugyanígy rémítették a rémületes lények, amelyek bármikor előbújhatnak a roncsok mögül: ismeretlen teremtmények, szörnyek, vérszívók, sőt talán a holtak szellemei is, akik ezek között a roncsok között lelték a halálukat.

Hagyd már abba! mondta magának dühösen. Ostobaság. És olyan gyerekes is.

Arra a veszélyre kell figyelnie, amelyről biztosan tudta, hogy odakint les rá. El kell menekülnie Roy elől. Azután akár mástól is retteghet.

Gondolkozz, az istenit!

Hirtelen tudatosodott benne saját hangos zihálása, amely messzire hangozhat a friss esti levegőben és idevezetheti hozzá Royt. Tekintve kényes helyzetét Colin nem lehetett nyugodt, de egy kis erőfeszítéssel sikerült nyugodtan lélegezni.

Figyelte, nem hallja-e Royt.

Semmi.

Colin előtt kezdtek kirajzolódni annak a mikrovilágnak a legkisebb részletei, ahová behúzódott. A Cadillac kemény volt és melegítette a hátát. A fű száraz volt, kemény és szénaillatú. A hőség áradt felfelé, mintha a föld vissza akarná adni a nap melegét az éjszakának. Amikor az utolsó fény is eltűnt az égről, remegni kezdtek az árnyak, mint a tenger fenekén a hatalmas moszattenyészetek. Hangokat is hallott: olykor felvijjogott egy madár, neszeztek a pockok valahol a közelben, a mindenütt jelenlévő varangyok brekegtek, és a szellő borzolta az eukaliptuszfák leveleit - ezek a fák határolták három oldalról a birtokot.

Roy azonban nem csapott zajt.

Vajon még mindig itt van?

Dühöngve hazament volna?

Colin túlságosan ideges volt, hogy sokáig nyugton maradjon, felemelkedett, hogy kinézzen a Cadillac mocskos ablakain a roncsokkal borított mezőre. Nem sokat lehetett látni. A kocsik körvonalai gyorsan elenyésztek a sötétben.

A figyelme hirtelen másfelé irányult, amikor inkább megérezte, semmint meghallotta volna a mozgást a háta mögött. A szíve vadul zakatolt, amikor megpördült. Roy magasodott fölé démoni vigyorral. A kezében egy feszítővas, amelyet úgy fogott, mint egy baseball ütőt.

Egy pillanatig egyikük sem moccant. Teljesen gúzsba kötötte őket az emlékek hálója, az együtt töltött kellemes percek számtalan pókfonala. Barátok voltak, de most már ellenségek. Hirtelen jött a változás, túl bizarr volt az ok mindkettőjüknek, hogy rájöjjenek az értelmére. Legalábbis Colin így érezte. És ahogy így meredtek egymásra, kezdett reménykedni benne, hogy Roy is belátja, milyen őrült ez a helyzet, és észhez tér.

- A vértestvéred vagyok - jegyezte meg csendesen Colin.

Roy meglengette a vasat. Colin hasra vetette magát, és a rúd a Cadillac oldalára sújtott.

Miközben visított, mint egy fúria, Roy kirántotta az ablakból a rudat, magasra emelte, mint aki fát vág, és teljes erővel lecsapott megint. Colin elhengeredett a Cadillactől az üvegcserepekben. Amikor érezte, hogy az ütéstől megremeg a föld, Colin arra gondolt, hogy a koponyáját biztosan bezúzta volna, ha állva marad.

- Büdös kis geci! - fröcsögte Roy.

Colin öt vagy hat métert hengeredett, aztán nagy nehezen talpra állt. De Roy már feléje rohant és ismét lecsapott a vassal. Huss! - sziszegett át a levegőn, és csak pár centire kerülte el. Colin rémülten hátratántorodott, amikor nekiesett egy újabb kocsinak.

- Csapdában vagy - jegyezte meg Roy. – Sarokba szorítottalak, te kis pöcs!

Roy olyan villámgyorsan csapott le a rúddal, hogy Colin szinte nem is látta. Az utolsó pillanatban ugrott félre, a rúd elzúgott a feje felett. Belecsapódott az autóba a háta mögött. Olyan volt a hangja, mint egy puskalövés, és hosszan visszhangzott a rozsdatemető levegőjében. A vas olyan erővel csapódott a kocsiba, hogy visszarúgott és kirepült a kezéből, bele az éjszakába.

Roy fájdalmasan felkiáltott, amikor az ütés ereje megremegtette a húsát. Megragadta fájó kezét, és teljes hangerővel káromkodott.

Colin kihasználta Roy rövid mozgásképtelenségét és rohant, mint egy őrült.
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A Chevrolet belsejében büdös volt. Több, egymástól elkülönülő bűz is terjengett, Colin némelyikről sejtette, mi lehet az, másokról nem. Avasodó zsír. Penészes kárpit. Rohadó szőnyegek. Egy olyan furcsa szag volt azonban az uralkodó, amelyet nem tudott azonosítani: mint amikor sonkát főznek, egyszer édeskés, a következő pillanatban azonban gyomorfordító. Arra gondolt, hogy egy elpusztult állat lehet a kocsiban, egy bomlóban lévő mókus vagy egér, esetleg patkány teteme, tele nyüzsgő bábokkal, alig néhány centire tőle az áthatolhatatlan sötétben. A bomlásban lévő állathulla képe olyan erős volt a képzeletében, hogy öklendezni kezdett, pedig tisztában volt vele, hogy a legkisebb zaj felhívhatja rá Roy figyelmét.

Colin elnyúlt a nyirkos hátsó ülésen, a jobb oldalán feküdt, arccal a roncs orra felé, a térdét kissé fel kellett húznia, a karját összekulcsolta a mellén, magzati pózbán, félt, dőlt róla a víz, mégis remegett, biztonságot keresett a sötétben, közben tisztában volt azzal, hogy valójában nem találhat biztonságot ezen a helyen. A kocsi hátsó szélvédője és két hátsó ablaka érintetlen volt, az első üvegek azonban hiányoztak. Újra meg újra befújt a szél, de nem frissítette föl a levegőt, csak összekavarta a szagokat, amelyek mintha még sűrűbbek lettek volna, mint korábban. Fülelt, nem hallja-e valahol Royt, de a rozsdatemetőben hosszú ideje csend honolt.

Végre leszállt az éj. A nap utolsó maradványai is elenyésztek a nyugati égbolton. A hold lassan felkelt kelet felől, de a fénye nem hatolt be a kocsi belsejébe.

Ahogy hevert a sötétben, Colin képtelen volt másra gondolni, csak Royra. Szembe kellett néznie az igazsággal: ez már nem játék, Roy valóban gyilkos. Tényleg letolta volna azt a kocsit. Efelől nem volt kétsége. Ki akarta siklatni a vonatot. Komolyan meg akarta erőszakolni Sarah Callahant, aztán megölni, ha ő nem talál lyukakat a terven. Aztán Colin arra gondolt, hogy az ő fejét is szétverte volna azzal a feszítővassal, ha nem sikerül elmenekülnie előle. Ez iránt sem volt a legkisebb kétsége sem. A vértestvér eskü immár nem volt érvényben. De talán soha nem is volt. Sőt, az sem kizárt, hogy Roy valóban megölte azt a két fiút is, az egyiket lelökte a szikláról, a másikat leöntötte benzinnel és felgyújtotta.

De miért?

Az igazság világos volt, csak az okok nem. Az igazságnak nem volt logikus értelme és ez elrémítette Colint. A tények ott sorakoztak az orra előtt; de hogy ezek a tények milyen érlelődési folyamat végtermékei, hogy milyen mechanizmus hozta őket létre, azt nem lehetett látni.

Egyre csak sorjáztak a kérdések Colinban. Miért akar Roy ölni? Örömét leli benne? De miféle örömöt, az istenért? Őrült volna? De ha őrült, miért nem néz ki őrültnek? Miért tűnik olyan normálisnak? Ezeken kívül feltett még száz meg száz kérdést, de egyikükre sem tudott válaszolni.

Colin egyszerűséget és logikát várt a világtól. Azt szerette, ha két táborra oszthatja a világot: a jó és a gonosz erőire. Így minden eseménynek, problémának lenne tisztán fekete és fehér oldala, és akkor az ember pontosan tudja, hol áll. Úgy képzelte, hogy a világ a valóságban is olyan, mint a Gyűrűk urában, ahol a szentek és a kárhozottak két elkülönült seregbe tömörültek. Ám Colin hiába próbálta akármilyen nézőpontból is elemezni, Roy viselkedését nem lehetett egyértelműen egyik vagy másik kategóriába sorolni. Roynak sok olyan tulajdonsága volt, amit Colin irigyelt vagy csodált; ugyanakkor viszont Roy hidegvérű gyilkos is volt. Roy nem volt fekete. De nem is volt fehér. Viszont még csak szürkének sem lehetett mondani. Több száz, több ezer árnyalata volt meg benne a szürkének, ezek kavarogtak benne, mint ezernyi füstoszlop. Colin életszemléletét alaposan megzavarta, hogy egy olyan lénnyel ismerkedett meg, mint Roy. Ijesztőnek találta a folyton változó erkölcsi értékrendjét, emiatt Colinnak át kellett értékelnie eddigi kényelmes filozófiai rendszerét. Minden általa eddig ismert embert ki kellett vennie azokból a skatulyákból, ahová begyömöszölte őket. Mindegyiküket újra kellett ítélnie, sokkal alaposabban, mint eddig, aztán visszarakni őket... Vissza? De hova? Ha nincs fekete-fehér rendszer, akkor nincsenek skatulyák sem. Ha nincs egyértelmű felosztás jó és rossz között, akkor az embereket nem lehet biztonságosan besorolni, lemérni, de még elfelejteni sem; így elviselhetetlenül nehéz eligazodni az életben.

Természetesen nem kizárt, hogy Royt megszállta valami.

Amint átvillant ez a gondolat Colin agyán, azonnal tudta, hogy ez a válasz, és mohón bele is kapaszkodott. Ha Royt valami gonosz szellem szállta meg, akkor nem lehet felelős a szörnyűséges tetteiért. Roy nem önmaga - hanem a gonosz démon, aki beleköltözött. Igen! Ez a megoldás! Ez magyarázza meg az ellentmondást. Megszállott. Mint a kislány az Ördögűzőben. Vagy a kisfiú az Ómenben. De az is lehet, hogy Royba valami földönkívüli költözött, egy lény, amelyik a csillagokból érkezett a földre. Egész biztos. Csak ez lehet. Ez így jobb, sokkal tudományosabb, és nem annyira babonás magyarázat, mint az előbbi. Nem démon tehát, hanem egy rosszindulatú földönkívüli lény. Olyan lehet, mint a régi Don Siegel film, A testrablók inváziója. De ennél is valószínűbb, hogy Roy egy másik naprendszerből érkező parazita hatalmába került, mint a híres Henlein regényben, a Bábjátékosokban. Ha ez a helyzet, azonnal lépnie kell, míg van rá esély, ha mégoly halvány is, hogy megmentse a világot. Először is cáfolhatatlan bizonyítékot kell találnia, hogy valóban földönkívüliek inváziójáról van szó. Így meg tudja győzni az embereket, hogy veszélyben van mindenki. És végül...

- Colin!

Összerezzent, felült, vadul reszketett. Annyira megdöbbent, hogy még levegőt is elfelejtett venni.

- Hé, Colin!

Hirtelen visszazökkent a valóságba, amint meghallotta, hogy Roy a nevét kiáltja.

- Colin, hallasz?

Roy nem volt közel hozzá. Legalább száz méterre lehetett. És kiabált.

Colin az első ülés felé hajolt és kipislogott az üres szélvédőn, de nem látott semmit. - Colin, hibáztam.

Colin várt.

- Hallasz engem? - folytatta Roy. Colin nem felelt.

- Ostobaságot csináltam.

Colin megrázta a fejét. Tudta, mi következik és elképedt, hogy Roy ennyire átlátszó dologhoz folyamodik.

- Túlzásba vittem a játékot - mondta Roy.

Nem mész vele semmire, gondolta Colin. Engem nem versz át. Most már nem. Soha többet.

- Azt hiszem, jobban rád ijesztettem, mint akartam - folytatta Roy. - Bocsáss meg! Komolyan kérem.

- Jézusom - suttogta csendesen Colin maga elé.

- Nem akartam kisiklatni a vonatot.

Colin ismét elnyúlt az ülésen, magzati pózba kuporodott, és megint beszívta a bomlás bűzét.

Roy még percekig folytatta sziréndalát, de rájött, hogy Colint nem tudja elszédíteni. Nem tudta palástolni a csalódottságát. A hangja egyre fojtottabbá vált, aztán kirobbant belőle: - Te kis rohadt vakarcs! Úgyis megtalállak! A kezem közé kerülsz. Szétverem azt a kurva fejed, te kis geci! Te áruló!

Aztán csend lett.

A szél természetesen fújt tovább.

A tücskök és a varangyok is koncerteztek.

De Roy nem szólalt meg többé.

Kibírhatatlan volt a csend. Jobb lett volna, ha hallja Roy szitkozódását, ahogy ordítozik és tör-zúz, mert akkor legalább tudná, hol van az ellenség.

Miközben a Roy felőli hangokra figyelt, egyre erősebb lett a kocsiban a romlott sonkára emlékeztető szag, és Colin egy nagyon bizarr magyarázatot talált ki magában. A Chevyt borzalmas baleset érte; az orra elhajolt, eldeformálódott, a szélvédő kirepült, az egyik ajtó be, a másik kifelé horpadt. A kormány kettétört. Az történhetett (gondolta magában Colin), hogy a sofőr elveszítette a kezét a baleset során. A kar a padlóra esett, aztán valahogy becsúszott az ülés alá, egy olyan résbe, ahonnan nem lehetett kiszedni, vagy nem lehetett látni. Lehet, hogy a mentősök sokáig keresték is a leszakadt végtagot, de nem találták. A kocsit Hobson remete roncstelepére vontatták, és aztán a kar elkezdett rohadni, bomlani. Aztán... aztán... ó, nagy Isten, aztán mint abban az O'Henry novellában, amelyben a véres rongy a radiátor mögé esik, ahol a sajátos vegyi és hőmérsékleti körülményeknek köszönhetően önálló életet élt. Colin megborzongott. Ez történhetett a kézzel is. Érezte. Tudta. A kéz bomlani kezdett, ám a roppant nyári hőség és az ülés alatti szenny sajátos vegyi összetétele hihetetlen változásokat hozott létre a halott húsban. A bomlás folyamata megállt, vissza ugyan nem fordult, de a kéz sajátos életre kelt, valami gonosz, felemás életre. És most, ebben a pillanatban itt van Colin a kocsiban, a sötétben, egyedül ezzel az átkozott valamivel. A kéz tudja, hogy itt van. Nem látta, nem érezte a szagát, egyszerűen tudta. Barna, zöld, fekete pöttyös, sikamlós, üszkös ez a kéz, amely most előjön az első ülés alól. Ha most lenyúlna, beleütközne a keze, és a kéz megragadná. A hideg ujjak olyanok, mint az acélfogók és...

Nem, nem! Abba kell hagynom, mondta magának Colin. Mi a fene bajom van?

Roy ott van valahol a közelben és rá vadászik. Figyelnie kell, mindenre fel kell készülnie. Koncentrálnia kell. Roy valóságos veszély, nem úgy, mint az az elképzelt kéz.

Mintha csak ezt akarta volna megerősíteni, Roy megint zajt kezdett csapni. Nem messze innen becsapódott egy kocsiajtó. A következő pillanatban egy rozsdás ajtó nyílt ki csikorogva, majd ez is becsapódott.

Roy a kocsikban kutat.

Colin felült, kidugta a fejét.

Újabb ajtó nyílt ki hangos tiltakozással.

Colin nem látott semmit a hiányzó szélvédőn keresztül.

Úgy érezte magát, mint egy ketrecbe zárt állat.

Mint aki csapdába esett.

Becsapódott egy újabb ajtó.

Colin rémülten csúszott balra, előrehajolt az első üléshez és kinézett az ablakon. A friss levegő hűvösen csapott az arcába és az óceán illata még itt, bent a szárazföldön is érződött. A szeme megszokta a sötétséget és a keskeny holdsarló fénye mellett húsz-harminc méterre is ellátott a rozsdatemetőben.

Roy egy árny volt az árnyak között, alig lehetett észrevenni, pedig négy roncsnyira volt csak Colintól. Roy kinyitotta a következő roncs ajtaját, behajolt, majd visszahúzta a fejét és becsapta az ajtót. Aztán ment a-következő kocsihoz, egyre közeledett a Chevyhez.

Colin visszahuppant a hátsó ülésre és átcsúszott a jobb oldali ajtóhoz. A bal oldalin mászott be, de arról jött Roy.

Újabb ajtó csapódott.

Roy már csak két kocsinyira volt.

Colin megragadta a kilincset, aztán eszébe jutott, hogy azt sem tudja, működik-e az ajtó. Mi van, ha beragadt? Ha csak hatalmas zajt üt vele, de nem nyílik ki? Roy azonnal ott teremne.

Colin habozott, idegesen végignyalta az ajkát.

Pisilnie kellett.

Összeszorította a combjait.

Az érzés megmaradt, sőt fokozódott a meleg fájdalom az ágyékában.

Add, Istenem, gondolta magában, hogy ne kelljen pisilnem. Ne itt, és ne most. Nem ez a megfelelő hely hozzá.

Bumm!

Roy már a szomszéd roncsnál volt.

Már nem volt idő, hogy a jobb oldali ajtó miatt aggódjék, működik-e. Nem volt választása, meg kellett próbálnia. Nekifeszült a kilincsnek, vett egy mély lélegzetet, majdnem felfordult a gyomra a bűztől és egy vad lökéssel feltépte az ajtót. Felszisszent, milyen borzalmasat nyikordult, de hála Istennek működött.

Villámgyorsan kimászott, esze ágában sem volt csendben maradni, hiszen az ajtó már úgyis elárulta. Tett két lépést, elbotlott egy kipufogóban, térdre esett, de felpattant, mint akit zsinóron rángatnak, és megiramodott a sötétség felé.

- Hé! - szólt utána Roy a kocsi másik oldaláról. A villámgyors történés felkészületlenül érte. - Hé, várj egy kicsit!
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Colin teljes erővel rohant, az utolsó pillanatban vette észre a lába előtt heverő gumiabroncsot. Átugrotta, kikerült egy lökhárító halmot, és rohant tovább a magas fűben. Balra fordult, megkerült egy romos Dodge furgont, amely téglákon állt. Egy pillanatra megtorpant, hátra pillantott, aztán a földre hasalt és bekúszott a furgon alá.

Colin alig tűnt el, Roy felbukkant és megállt a kocsi előtt és körülnézett. - Az istenit!

Nagyon sötét volt de Colin a Dodge alól látta Roy fehér edzőcipőjét. Colin hasalt, a fejét balra fordította, arcának jobb felét a földre tapasztotta; Roy alig egy méterre volt tőle. Ha akarta volna, elkapja a bokáját és a földre rántja. Aztán utána mit csinál?

Pillanatnyi bizonytalanság után Roy kinyitotta a kocsi vezető felőli ajtaját. Amikor látta, hogy nincs odabent senki, bevágta az ajtót és elindult a hátsó ajtó felé.

Colin a száján keresztül kapkodta a levegőt és arra gondolt, bárcsak csendesebben verne a szíve. Ha a legkisebb hangot hallatja, az az életébe kerülhet.

A furgon végében Roy kinyitotta a kettős ajtó egyik szárnyát. Amikor benézett, nyilván nem láthatott rendesen mindent, mert kinyitotta a másik szárnyát is, majd bemászott a csomagtérbe.

Colin hallgatta, ahogy a sötétben matat. Arra gondolt, hogy most kéne kipréselnie magát a kocsi alól és gyorsan másik búvóhelyet keresni, de aztán elvetette a dolgot, mert úgy látta, nem volna rá elég ideje.

Miközben Colin még az esélyeit latolgatta, Roy már ki is mászott a furgonból és bevágta az ajtót. Ha volt is eddig lehetőség, az ezzel megszűnt.

Colin oldalra fordult és a háta mögé pillantott. Látta a fehér teniszcipőket, miközben imádkozott, nehogy Roy benézzen a Dodge alá.

Maga sem hitte el, hogy imája meghallgatásra talált. Roy megállt a kocsi orránál, nem mozdult, hanem mintha végighordozta volna a tekintetét a roncstelepen, aztán megszólalt: - Hol a pokolban...? - Csak állt ott egy darabig, ujjaival a motorháztetőn dobolt, aztán elindult északi irányba, Colin hamarosan nem látta a fehér cipőket, és nem hallotta a lépteit sem.

Colin hosszú ideig mozdulatlanul feküdt. Aztán erőt vett magán és újból normálisan mert lélegezni, de még most is úgy gondolta, bölcsebb, ha nem csap zajt.

A helyzete legalább egy szempontból javult: A furgon alatt keringő levegő nem volt annyira áporodott, mint bent a Chevroletben volt. Érezte a vadvirágok illatát, a kiszáradt fű kellemes szagát.

Viszketni kezdett az orra.

A legnagyobb rémületére rájött, hogy tüsszenteni fog. Egyik kezét az arcához emelte és befogta az orrát, de nem tudta megakadályozni a dolgot. Próbálta a legkisebb zajjal elintézni, aztán rémülten várta, hogy felfedezzék.

De Roy nem jött vissza. Minden jel szerint már nem volt a közelben.

Colin legalább két percet töltött még a roncs alatt a biztonság kedvéért, aztán kipréselte magát. Royt nem látta sehol, de lehet, hogy itt les rá valahol a sötétben, és csak az alkalomra vár, hogy lecsapjon.

Colin óvatosan elindult kelet felé a holt gépek temetőjében. Görnyedten rohant keresztül a nyitott térségeken, meg-megállt két roncs között, kémlelt egy darabig, aztán ha biztonságosnak ítélte, megiramodott. Amikor már ötven vagy hatvan méterre maga mögött hagyta a Dodge-ot, ahol utoljára látta Royt, észak felé vette útját, a remete Hobson kalyibája felé.

Bárcsak elérne a biciklijéhez, míg Roy máshol keresi, akkor el tudna menekülni. Roy kerékpárját tönkretenné - mondjuk, meghajlítaná a kerekét, akkor legalább teljesen nyugodt lehetne, hogy nem tudja üldözni.

Elért a roncstelep szélére és bekuporodott egy kisteherautó roncsai mellé, ahonnan alaposabban szemügyre vehette, van-e mozgás a kalyiba körül. Tisztán látta a bicikliket a megroggyant lépcső tövében, ugyanúgy hevertek egymáson, mint ahogy otthagyták őket. Nem mert odamenni. Roy nyilván számít erre, el tud bújni a sötétben és könnyedén lecsaphat rá. Colin szeme a potenciális helyeket kutatta, mozgásra, olyan formákra figyelt, amelyek nem illettek a környezethez. Kis idő múlva a szeme megszokta a sötétséget és látta, hogy nincs ott semmi. Viszont néhány helyen annyira megsűrűsödött a sötétség, hogy a szem nem hatolhatta át.

Colin végül úgy döntött, hogy a menekülés lehetősége megéri a kockázatot, még ha így célponttá is válik, miközben odamegy a bicikliért. Felállt, letörölte a homlokáról a verejtéket és elindult a húszméteres tisztáson a roncsok és a kunyhó között. A sötétben semmi sem mozdult. Lassan indult el, aztán bátrabban haladt, az utolsó tíz méteren már futott.

Roy egymáshoz lakatolta a két kerékpárt. A saját láncát használta, ezzel fűzte a saját gépéhez Colin első kerekét.

Colin dühösen rángatta a láncot, de hiába; a lakat erős volt és masszív. Nem ismerte a számkombinációt, anélkül pedig nem volt esélye, hogy kiszabadítsa a saját biciklijét. Így összelakatolva pedig nem lehetett egyik kerékpárt sem használni.

Csalódottan osont vissza a kisteherautó árnyékába és számba vette a lehetőségeit. Csak két ilyen adódott. Vagy hazamegy gyalog - vagy folytatja a macska-egér játékot Royjal a rozsdatemető labirintusában.

Úgy döntött, jobb, ha marad, ahol van. Főleg azért, mert eddig így maradt életben. Ha kellő ideig kitart, az anyja bejelenti az eltűnését. Igaz, nem lesz otthon, csak egy vagy két óra körül, de most már biztosan elmúlt éjfél. Megnyomta karórája világító gombját és döbbenten látta, milyen korán van: csak háromnegyed tíz volt. Pedig megesküdött volna rá, hogy legalább három-négy órája folyt már ez az életveszélyes bújócska. Talán Weezy korábban hazamegy. És ha a fia nem ér haza éjfélig, fel fogja hívni Roy szüleit, és akkor kiderül, hogy Roy sincs otthon. Legkésőbb egy órakor bejelentik a dolgot a rendőröknek. A zsaruk azonnal elkezdik keresni őket és - igen, de hol kezdik a keresést? Biztosan nem kint a roncstelepen. Inkább bent a városban. Vagy lent a strandon. Aztán a közeli dombok között. Lehet, hogy késő délután lesz, de az sem kizárt, hogy eltelik egy-két nap is, míg kiérnek a remete Hobson kalyibájához. Bármennyire is itt akart maradni a roncsok fedezékében, azzal tisztában volt, hogy nem lesz képes negyvennyolc, vagy harminchat, de még talán huszonnégy órán keresztül bujkálni Roy elől. Borzalmasan nagy szerencséje lesz, ha kibírja egyáltalán, mire megint világos lesz.

Gyalog kell hazamennie. Persze nem azon az úton, ahogy jöttek, hiszen Roy gyanítani fogja, hogy elindult és a keresésére indul és túlságosan veszélyes volna, ha egy elhagyott útszakaszon futnának össze. Egy kerékpár alig üt zajt betonúton, és Colin attól félt, hogy nem hallja meg, ha Roy közeledik. A dombok között kell mennie, a sínek mentén le a kiszáradt patakmederhez a Ranch Road mellett, aztán így be Santa Leonába. Ez az út nehezebb, mint a másik, különösen sötétben, de így a nyolc mérföldes utat le tudja egy, de talán két mérfölddel is rövidíteni.

Colinnak fájt, de mégis tisztában volt azzal, hogy minden tervét egyetlen meggondolás irányítja: a gyávasága. Bujkál, menekül, bujkál, menekül. Mintha nem volna más alternatívája, csak amit a gyengesége befolyásol.

- Akkor maradj itt! Borítsd rá az asztalt Royra!

Mert aztán sok esély van erre, mi?

- Ne menekülj! Támadj!

Kellemes elképzelni, de képtelenség.

- Nem az. Te légy az agresszor! Lepd meg te őt!

De gyorsabb és erősebb is, mint te.

- Akkor támadj hátulról. Állíts csapdát!

Sokkal okosabb annál, semhogy a csapdámba sétáljon.

- Honnan tudod, ha meg sem próbálod?

Mert tudom.

- Honnan?

Mert én én vagyok. Ó meg Roy.

Colin gyorsan véget vetett a dialógusnak, mert felesleges időpocsékolásnak találta. Nagyon is jól ismerte saját magát. Egyszerűen nem volt meg benne az az erő, hogy megváltozzék. Mielőtt átalakulna macskává, meg kell győznie magát, hogy semmi esélye tovább egérként.

Sajnos túlságosan jól ismerte ezt a helyzetet, amiért mindig meg is vetette magát.

Néhány méterenként meg-megállt, felderítette a terepet, mielőtt tovább folytatta volna az útját egyik kocsitól a másikig. Határozottan mozgott a domb felé, ahonnan Roy le akarta lökni a Fordot a vonat elé, ugyanis innen juthatott le legkönnyebben a sínekhez. Túlságosan is nagy volt a csend. Ahogy megreccsent a száraz fű a talpa alatt, mindig az volt az érzése, hogy a következő pillanatban a nyakába is ugrik Roy. Végül azonban csak elért a roncstelep végéhez.

A nyílt térség az utolsó kocsiktól a domb pereméig legalább tíz méteres volt. De ő ezt legalább egy mérföldnek érzékelte. A hold zavartalanul sütött, ami igencsak megnehezítette az átkelést a földsávon. Ha Roy figyeli, akkor a táv negyedét sem lesz képes megtenni és lebukik. Szerencsére az utolsó órában sűrű felhők hömpölyögtek át az égbolton, ami kiváló fedezéket biztosított. Colin kivárta az egyik ilyen alkalmat. Amikor a füves térség sötétségbe borult, rohanni kezdett lábujjhegyen a dombtető pereme felé, aztán elindult lefelé.

A lejtő meredek volt, de nem annyira, hogy ne lehetett volna megbirkózni vele. Rohant, mert nem tehetett mást, ellenállhatatlanul vonzotta a gravitáció. Egyre nagyobb, egyre bizonytalanabb léptekkel botladozott, aztán félúton hirtelen észrevette, hogy a száraz, homokos talaj megindul alatta. Úgy érezte magát, mintha szörfözne, aztán elesett és legalább tíz métert gurult. Nagy porfelhőt kavarva fékezett le, a hátán feküdt és tudta, hogy elért a célhoz, mert az egyik karja a sínen feküdt.

Ostoba, ügyetlen hülye, ostorozta magát.

Jézusom!

Mozdulatlanul hevert néhány másodpercig, egy kicsit szédült, de meglepte, hogy semmije sem sérült meg. A büszkeségén kívül.

A porfelhő kezdett elülni.

Épp fel akart ülni, amikor meghallotta Roy hangját: - Vértestvérem, te vagy az?

Colin hitetlenkedve rázta meg a fejét, előbb balra, aztán jobbra pislogott.

- Vértestvérem, te vagy az?

A hold lassan előbújt a felhők mögül.

A gyenge fényben Colin meglátta Royt, aki ott állt a huszonöt méteres domb tetején és lefelé nézett.

Engem nem láthat, mondta Colin magának. Legalábbis annyira tisztán nem, mint ahogyan én őt. Ő odafent van, a háta mögött az ég; én pedig itt az árnyékban.

- Tuti, hogy te vagy - jegyezte meg Roy.

Elindult lefelé ő is a lejtőn.

Colin felállt, átbotladozott a síneken és sietve eltűnt a mögötte húzódó pusztaságon.
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Colin szörnyen kiszolgáltatottnak érezte magát, miközben a mezőn futott. Amennyire a holdfényben ki tudta venni, sehol egy rejtekhely, ahol megbújhatna. Hirtelen az az őrült gondolata támadt, hogy egy óriási cipő akarja eltaposni, és bármelyik pillanatban szétlapítja, mint egy bogarat a konyha kövén.

Az esős évszakban a víz utat vágott a domboldalba, amely a sínpár másik oldalán is folytatódott. Minden télen előfordult, hogy a víz elárasztotta a síkságot, amely így tóvá alakult át. Mivel ez legalább két hónapig megmaradt, soha nem tudott túlságosan dús növényzet kialakulni a mezőn, még nyáron sem. A fű csak foltokban maradt meg, ahogyan a vadvirágok is; fák viszont sehol, se dús aljnövényzet, sehol egy bokor, amely mögött megbújhatott volna.

Amilyen gyorsan csak bírt, beugrott egy vízmosásba. Ez legalább öt méter széles volt és két méter magas, a fala szinte teljesen függőleges. Télen ez szabályos kis folyó volt, vad és sáros, most azonban nem volt benne egy csepp víz sem. Rohant előre, fájdalmasan szúrt a lábikrája, az oldala, a tüdeje égett. Egy szélesebb kanyarhoz ért, innen nézett vissza először a sínek felé. Amennyire ki tudta venni, úgy látta, hogy Roy még nem ugrott bele a vízmosásba. Meg is lepte, hogy ekkora előnyhöz jutott, és arra gondolt, vajon elképzelhető-e, hogy Roy nem vette észre, merre futott.

A kanyar után elindult egy kisebb ágban, amely eleinte három méter széles volt, de a falai gyorsan közeledtek egymáshoz. Ugyanígy csökkent a mélysége is, két méterről másfélre. Száz méter után már csak két méter széles volt a meder. Ha kiegyenesedett, a feje már kilátszott. Aztán a vízmosás hirtelen kettéágazott, de egyik sem volt mélyebb egy méternél. Elindult az egyik zsákutca felé, lehúzódott, de mindkét válla elérte már a meder falát. Összekuporodott, térdét felhúzta az állához, próbált láthatatlanná válni.

- Csörgőkígyók.

Uram Jézus!

- De jobb, ha számolok velük.

Nem.

- Erre rengeteg a csörgőkígyó.

Pofa be!

- Akkor is így van.

Éjjel nem jönnek elő.

- Frászt, éppen hogy éjjel járnak vadászni.

De nem a csörgőkígyók.

- Honnan veszed?

Egy könyvben olvastam.

- Miféle könyvben?

Már nem emlékszem a címére.

- Nem is volt semmiféle könyv.

Fogd már be!

- Hemzsegnek a csörgőkígyók.

Jézusom, hagyd már!

Lehúzódott a porba, figyelte, nem hall-e csörgőkígyókat, nem hallja-e Royt; hosszú idő eltelt, miközben-mindkét ellenségétől egyformán rettegett. Percenként megnézte az óráját, aztán amikor már félórája ott kuporgott, úgy döntött, ideje indulni. Ha Roy egész idő alatt a vízmosásokban kutatott utána, már biztosan észrevette volna, vagy legalábbis valami zajt csapott volna; de nem így történt. Minden jel szerint felhagyott az üldözéssel, talán mert elvesztette Colin nyomát a sötétben, nem látta, merre futott és fogalma sem volt, merre induljon a keresésére. Ha így van, Colinnak nagy szerencséje van. De úgy érezte, kihívja maga ellen a sorsot, ha marad ebben a viperafészekben, ha azt hiszi, errefelé nincsenek mérges kígyók.

Kimászott a mederből, felállt és nézte a holdfényben úszó tájat. Roy sehol.

Borzasztó óvatosan elindult délkeleti irányban, közben meg-megállt és fülelt. A szeme sarkából folyton mintha mozgást látott volna; néha valóban el-el-szaladt mellette egy ördögszekér. Lassan visszaért megint a sínhez. Most már legalább ötszáz méterre volt a roncsteleptől, megszaporázta a lépteit és egyre jobban elmaradt mögötte Hobson remetekunyhója.

Egy órával később, amikor elért a Santa Leona Road és a vasút kereszteződéséhez, már borzalmasan fáradt volt. A szája kiszáradt. A háta fájt. Lábának minden izmát mintha csomóra kötötték volna, úgy lüktetett.

Arra gondolt, hogy az úton megy vissza Santa Leonába. Nagyon csábító volt: viszonylag egyenes, nincsenek mellette olyan rejtekhelyek, ahonnan le lehetne csapni rá. Már így is nagyon lerövidítette az utat. Ha elkerüli a kiépített utakat, most már csak növelni tudja a megteendő távot.

Alig tett meg azonban néhány lépést a flaszteren, rájött, hogy nem mer a könnyebbik úton menni. Egészen biztosan rátámadnak, még mielőtt elérné a város szélét, ahol már nem olyan könnyű végezni valakivel, mint odakint az elhagyatott vidéken.

- Stoppolj!

De ilyenkor nincs semmilyen forgalom.

- Valaki csak jön erre.

Ja. Nagy valószínűséggel maga Roy, személyesen.

Letért a Santa Leona Roadról. A vasúti pályától délnyugatra tért le, a bozótosban folytatta az utat, ahol egymást kergették az ördögszekerek.

Fél mérföld után elérte a kiszáradt patakmedret, amely párhuzamosan futott a Ranch Roaddal. Ezt mesterségesen kiszélesítették és kimélyítették, hogy a várost megóvják az áradástól. Éppen emiatt borította a falait is beton. Lemászott az egyik szervizlétrán és amikor felállt, a felső perem hat méternyivel a feje fölött volt.

Két mérfölddel odébb, már a város szívében, felmászott egy újabb létrán és átmászott a biztonsági rácson. A Broadway-n találta magát a járdán.

Bár már majdnem egy óra volt, még mindig voltak emberek az utcán, autók húztak el mellette, égett a villany több étteremben, látott egy alkalmazottat a benzinkútnál is. Egy idős házaspár ballagott karonfogva, mögöttük egy fiatal pár nézegette a bezárt üzletek kirakatait.

Colin legszívesebben odarohant volna hozzájuk, hogy elmondja nekik a titkát Roy őrületéről. De tudta, hogy őt tartanák őrültnek. Nem ismerik őt, mint ahogy nem ismerik Royt sem. Idegeneknek ez teljesen értelmetlen dolog volna. Abban sem volt biztos, hogy ő maga érti-e. De ha képesek is volnának megérteni, akkor sem tudnának segíteni neki.

Csak az anyjában bízhatott. Ha meghallja, mi történt, felhívja a rendőrséget, neki gyorsabban hisznek, mint egy tizennégy éves gyereknek. Haza kell mennie és el kell mondania mindent Weezynek.

Sietve indult el a Broadway-n az Adams Avenue felé, de néhány lépés után megállt, mert hirtelen rájött, hogy ugyanolyan óvatosan kell megtennie az út utolsó szakaszát, mint ahogy eddig eljött. Roy még néhány méterrel a házuk előtt is lecsaphat rá. Most, hogy jobban belegondolt, már egészen biztos is volt benne, hogy így lesz. Roy a házuk előtt les majd rá, a környék egyébként is tele van kiváló búvóhelyekkel, ahonnan be lehet látni az egész utcát. Amint meglátja Colint, gyorsan léphet. Colin átkozta is jövőbelátó képességeit, mert tisztán látta, ahogy leütik, leszúrják és néhány lépésnyire a házuktól fog iszonyatos fájdalmak közepette elvérezni.

Remegve állt a járdán. Jó darabig állhatott ott.

- Mozdulj, kölyök!

De merre?

- Hívd fel Weezyt! Kérd meg, hogy jöjjön érted.

Azt fogja mondani, hogy menjek haza. Hisz csak néhány utcányira vagyok.

- Akkor mondd meg neki, miért nem tudsz odamenni.

De nem telefonon.

- Mondd meg neki, hogy Roy a ház körül ólálkodik és meg akar ölni.

Nem. Csak négyszemközt mondhatom el neki, különben hülyén hangzik, és azt fogja hinni, hogy fantáziálok. Dühös lesz.

- Akkor is telefonálnod kell, hogy kijöjjön érted. Csak így érsz haza épségben.

Nem tehetem telefonon.

- És mi a másik lehetőség?

Végül visszaballagott a benzinkúthoz. A telefonfülke ott állt az egyik sarokban. A számukat tárcsázta és hagyta legalább tucatszor kiesengeni.

Weezy még nem volt otthon.

Colin lecsapta a kagylót és kilépett a fülkéből, még a tízcentest sem vette ki, amelyet a készülék visszaadott.

Állt a járdán, ökölbe szorított kezét az oldalához szorította, előregörnyedt. A legszívesebben belevágott volna valamibe.

- A ribanc!

Hé, az anyádról beszélsz.

- Hol a pokolban van?

Üzleti ügyben tárgyal.

- Mi a francot csinál?

Üzletet köt.

- Ki a franccal van?

Valami üzletfelével.

- Hát persze.

A benzinkutas zárni készült. Kialudt a neon a kút felett.

Colin elindult a Broadway-n nyugat felé, a bevásárló negyedbe, ahol eltöltheti az időt. Nézegette a kirakatokat, de nem látott semmit.

Tíz perccel egy óra után visszament a telefonfülkébe. Tárcsázott, megint tizenötször kicsengett, aztán letette.

- Üzlet ám, egy szart!

Keményen dolgozik az anyád.

- De min?

Percekig állt, egyik keze a kagylón, mint aki hívást vár.

- Tuti, hogy kefélni ment.

Üzleti ügy. Hivatalos vacsora.

- Ilyen kurva későn?

Elhúzódó, éjszakába nyúló üzleti vacsora.

Megint tárcsázta a számukat. Nem vette föl senki.

Leült a fülke padlójára a sötétben és átkulcsolta a karját a mellén.

- Elmegy kefélni, amikor szükségem van rá.

Nem tudhatod biztosan.

- De tudom.

Nem tudod.

- Nézz szembe a dologgal! Kefél, mint mindenki más.

Most tisztára úgy beszélsz, mint Roy.

- Néha Roynak is igaza van.

De Roy őrült.

- De talán nem minden szempontból.

Fél kettőkor felállt, bedobott egy tízcentest a telefonba és tárcsázott. Ezúttal huszonkétszer hagyta kicsengeni, mielőtt letette volna a kagylót.

Talán most már biztonságban lesz, ha hazamegy. Minden bizonnyal Roy is elunta mostanra az őrködést. Igaz, hogy gyilkos, de végül is egy tizennégy éves gyerek; nem maradhat az utcán egész éjjel. A szülei biztosan keresnék. Lehet, hogy már a zsaruknak is szóltak. Roy nagy bajba kerülne, ha egész éjjel kint maradna, nem igaz?

Talán. De az is lehet, hogy nem.

Colin nem tudta, hogy Bordenék egyáltalán törődnek-e azzal, mit csinál Roy, vagy hogy mi történik vele. Amennyire Colin tudta, nem állítottak fel szabályokat a fiuknak, legfeljebb azt, hogy nem nyúlhat az apja modellvasútjához. Roy azt csinált, amit akart, addig maradt el, ameddig csak akart.

Valami nem stimmelt a Borden családdal. Furcsa, meghatározhatatlan volt a kapcsolatuk. Nem a hagyományos szülő-gyerek dolog. Colin eddig kétszer találkozott Mr. és Mrs. Bordennel, de mindkétszer érezte ezt a furcsa idegenséget bennük, és ahogy Royt kezelték. Az apa, anya és a fiú úgy viselkedett egymással, mintha idegenek volnának. Volt valami merevség abban is, ahogy beszéltek egymással, mintha egy forgatókönyvből mondanák fel a szöveget, amelyet igen jól megtanultak. Nagyon kimértek voltak egymással. Úgy tűnt, mintha... félnének egymástól. Colin kezdettől érzékelte ezt a ridegséget a családban, de nem törte túl soká rajta a fejét. Most azonban, ahogy egy kicsit belegondolt, rájött, hogy Bordenék olyanok, mintha albérlők volnának a saját házukban, akik mosolyogva biccentenek egymásnak, ha összetalálkoznak a folyosón; köszönnek, ha egymásba botlanak a konyhában, de külön életet élnek, elszigetelve egymástól. Nem tudta, miért van ez így. Történhetett valami, ami eltávolította őket egymástól. De fogalma sem volt, micsoda. Annyit azonban nagy biztonsággal érzett, hogy Mr. és Mrs. Borden nem nagyon törődhet azzal, ha Roy nem megy haza egész éjjel, vagy ha akár örökre eltűnik.

Következésképpen nincs biztonságban, ha most haza akarna menni. Roy még mindig ott várhat rá.

Colin ismét tárcsázott és nagyon meglepődött, amikor az anyja a második kicsengésre felvette.

- Anyu, értem kéne jönnöd.

- Kapitány, te vagy az?

- Várlak a...

- Azt hittem, már odafent alszol.

- Nem, szemben vagyok a...

- Épp most jöttem meg. Azt hittem, itthon vagy. Mit csinálsz a városban ilyen későn?

- Nem én vagyok a hibás, hanem...

- Jézusom, megsérültél?

- Nem, én csak…

- Megsérültél.

- Nem, csak néhány karcolás az egész. De szükségem volna...

- Mi történt? Mi történt veled?

- Ha végighallgatnál végre, megtudnád - jegyezte meg türelmetlenül Colin.

Az anyja elképedt. - Te ne kiabálj velem! Meg ne próbáld!

- Segítségre van szükségem.

- Micsoda?

- Segítened kéne.

- Bajban vagy?

- Nagy bajban.

- Mit csináltál?

- Nem az az érdekes, hogy én mit csináltam, hanem...

- Hol vagy most?

- Nem messze, itt szemben a...

- Csak nem letartóztattak?

- Mi van?

- Ezért vagy bajban?

- Nem, nem, én...

- A rendőrségen vagy?

- Dehogy, hanem...

- Akkor hol vagy?

- Itt a Broadway-n, az étterem közelében.

- Botrányt csináltál az étteremben?

- Nem erről van szó. Én csak...

- Hadd beszéljek valakivel.

- Hogyhogy valakivel? Mire gondolsz?

- Egy pincérrel vagy valakivel.

- Nem bent vagyok az étteremben.

- Akkor hol a pokolban vagy?

- Egy telefonfülkében.

- Colin, mi bajod van?

- Várom, hogy gyere értem.

- De hiszen csak néhány utcányira vagy tőlünk.

- Nem tudok hazamenni. Ott vár rám valahol útközben.

- Kicsoda?

- Meg akar ölni.

Rövid hallgatás volt a válasz.

- Colin, gyere azonnal haza.

- Nem tudok.

- Azonnal gyere haza! Komolyan beszélek.

- Nem tudok.

- Kezdek dühös lenni, fiatalúr.

- Roy megpróbált megölni ma este. Még mindig itt ólálkodik valahol, csak az alkalomra vár.

- Nem valami jó vicc.

- Nem is viccből mondom!

Újabb hallgatás.

- Colin, bevettél valamit?

- Tessék?

- Bevettél valami tablettát vagy valamit?

- Drogra gondolsz?

- Bevettél?

- Atyavilág.

- Igen vagy nem?

- Honnan szereztem volna drogot?

- Tudom, hogy még ti is tudtok szerezni. Ugyanolyan könnyű, mintha aszpirint venne az ember.

- Jézusom.

- Ez a nagy gond manapság. Erről van szó? Elszálltál és nem bírsz kitisztulni, mi?

- Én? Te azt hiszed, hogy ez a baj velem?

- Ha tablettát vettél be...

- Te tényleg ezt hiszed...?

- Vagy ha esetleg ittál...

- ...akkor te nem ismersz.

- ...esetleg ráittál a tablettára...

- Ha tudni szeretnéd, mi történt - vágott közbe élesen Colin -, szállj kocsiba és gyere értem.

- Hogy mersz ilyen hangon beszélni velem?

- Ha nem jössz - mondta Colin -, akkor azt hiszem, itt fogok megrohadni.

Dühösen lecsapta a kagylót és kicsörtetett a telefonfülkéből.

- A rohadt életbe!

Belerúgott egy üres kólásdobozba, amely a járdán hevert. A doboz csörömpölve pörgött át az úttesten.

Az étteremhez ment, álldogált a járdán és figyelte, mikor kanyarodik be Weezy kocsija, ha az anyja egyáltalán kijön érte.

Reszketett. A dühtől és a félelemtől.

De valami mást is érzett még, valami sötétebb és elkeserítőbb érzés volt ez, sokkal zavaróbb, mint a düh, sokkal bénítóbb, mint a félelem, valami csúnyább. Olyasmi, mint a magány, csak sokkal rosszabb, mint a magány. Egy gyanú fészkelt az agyába - nem is gyanú, meggyőződés -, hogy elhagyták, elfeledkeztek róla, hogy az egész világon senki sem törődik vele, és soha nem is fog, hogy senki nem akarja megtudni, kicsoda is ő igazán és milyen álmai vannak. Mint egy kitaszított, úgy érezte magát, mint egy teremtmény, aki minden más embertől különbözik, megvetés tárgya, egy kívülálló, akit titokban utál és kinevet mindenki, még azok is, akik a szemébe azt mondják, hogy szeretik.

Úgy érezte, menten elhányja magát.

Öt perccel később megérkezett az anyja a kék Cadillackel. Áthajolt az utasülésen és kinyitotta neki az első ajtót.

Amikor meglátta az anyját, egyszerre képtelen volt tovább uralkodni magán, ahogy tartotta magát a remetelak körül történtek óta. Végigcsorgott a könny az arcán. Mire beszállt a kocsiba és behúzta az ajtót, úgy zokogott, mint egy kisgyerek.
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Az anyja nem hitt neki. Nem volt hajlandó felhívni a rendőrséget, sem ilyen kései órán zavarni Bordenéket.

Másnap délelőtt fél tízkor Weezy telefonon beszélt Royjal. Aztán az édesanyjával is. Bezárkózott a szobájába, Colin tehát azt sem hallhatta, miket mondott az anyja.

Miután tárgyalt Bordenékkel, Weezy vissza akarta vonatni vele a történetét. Amikor Colin nem tette meg, dühbe gurult.

Tizenegykor, hosszas vita után kimentek Colinnal a roncstelepre. Útközben egyikük sem szólt a másikhoz. Az asszony leparkolt a földút végén, a kunyhó közelében. Aztán kiszálltak.

Colin kényelmetlenül érezte magát. Az előző éjszakai rettegés mintha ott visszhangzott volna az agyában.

A kerékpárja ott hevert a verandalépcső előtt. Royé természetesen nem volt ott.

- Láthatod te is - mondta a fiú. - Itt jártam.

Az anyja nem felelt. Szó nélkül odatolta a biciklit a kocsi végéhez.

Colin ment utána. - Pontosan úgy történt, ahogyan elmondtam.

Az asszony kinyitotta a csomagtartót. - Segíts!

Beemelték hátra a kerékpárt, de nem lehetett lezárni miatta a csomagtartót. Weezy kivett egy darabka drótot a szerszámos ládából és azzal rögzítette a csomagtartó tetejét.

- Nem bizonyít semmit a biciklim? - kérdezte Colin.

Az anyja felé fordult. - Azt, hogy itt jártál.

- Ahogy mondtam is.

- Csak nem Royjal.

- De meg akart ölni!

- Ő nekem azt mondta, hogy már fél tízkor otthon volt.

- Még szép, hogy azt mondta! De...

- És a mamája is azt mondta.

- De ez nem igaz!

- Hazugnak nevezed Mrs. Bordent?

- Talán nem tudja, hogy nem mond igazat.

- Ezzel meg mit akarsz mondani?

- Roy biztos azt mondta neki, hogy otthon volt a szobájában és a mamája elhitte neki.

- De Mrs. Borden tudja, hogy Roy otthon volt, nem csak azért, mert Roy azt mondta, hanem mert ő is otthon volt egész este.

- De beszélt is Royjal?

- Hogyhogy?

- Tegnap este. Beszélt is a fiával? Vagy csak azt gondolja, hogy Roy otthon volt?

- Keresztkérdéseket azért nem tettem föl Roy mamájának.

- Látta is éjjel a fiát?

- Colin...

- Mert ha nem látta - magyarázta izgatottan Colin -, akkor nem tudhatja biztosan, hogy fent volt-e a szobájában.

- Ez nevetséges.

- Nem, nem az. Nem sokat beszélnek abban a házban. Nem figyelnek egymásra. Nem ülnek le egymással csak úgy beszélgetni.

- Onnan biztosan tudhatta, hogy Roy otthon van, amikor jó éjszakát kívánt neki.

- De épp most mondom! Mrs. Borden soha nem csinál ilyet. Eszébe sem jut jó éjszakát kívánni Roynak. Tudom. Fogadni mernék rá. Nem úgy viselkednek, mint a többi ember. Van valami fura bennük. Valami nem stimmel abban a házban.

- Mire gondolsz? - kérdezte dühösen Colin anyja. - Hogy földönkívüliek, akik el akarják foglalni a bolygónkat?

- Dehogyis!

- Mint az ostoba könyvekben, amiket folyton bújsz?

- Nem.

- Buck Rogersnek vagy Supermannek ne szóljunk, hogy mentsen meg minket?

- Én csak... én csak azt akartam mondani, hogy mintha nem szeretnék Royt.

- Ilyet még mondani is szörnyű.

- Pedig szerintem ez az igazság.

Az asszony elképedten csóválta meg a fejét. - Nem jutott még az eszedbe, hogy túlságosan fiatal vagy még ahhoz, hogy teljesen megérts egy olyan bonyolult, összetett érzést, mint a szeretet? Nemhogy ismered a megjelenési formáit. Jézuskám, hisz csak egy tizennégy éves, tapasztalatlan kölyök vagy! Hogy jössz te ahhoz, hogy ilyeneket mondj Bordenékről?

- De ha látnád, hogy viselkednek! Ha hallanád, ahogy egymással beszélnek. És soha semmit nem csinálnak együtt. Még mi is többször vagyunk együtt, mint ők.

- Hogyhogy „még mi is”? Mit akarsz ezzel mondani?

- Hát, hogy nem sok dolgot csinálunk együtt. Úgy értem, mint egy család.

Olyan dolgokat látott az anyja szemében, amiket nem akart. Elfordította a fejét.

- Ha elfelejtetted volna - mondta az asszony -, elváltam az apádtól. És ha kiment volna a fejedből, nagyon keserű volt ez a válás. Mi az istent vársz? Hogy időnként azért járjunk el hármasban piknikezni?

Colin beletörölte a cipője talpát egy fűcsomóba. - Csak azt, hogy te meg én. Mi ketten. Mi sem vagyunk sokszor együtt, de Bordenék még nálunk is kevesebbszer.

- Mikor volna rá időm, az isten szerelmére?

Colin rándított egyet a vállán.

- Rengeteg dolgom van - mondta az asszony.

- Tudom.

- Gondolod, hogy én szeretek ennyit dolgozni?

- Úgy néz ki, hogy igen.

- Hát, nem így van.

- Akkor miért...

- Próbálom biztosítani a jövőnket. Érted? Azt akarom, hogy soha ne kelljen aggódnunk a pénz miatt. Biztonságot szeretnék. Teljes biztonságot. De ez téged - úgy látszik - nem érdekel.

- Dehogynem. Tudom, hogy sokat dolgozol.

- Ha értékelnéd, mit teszek értünk, érted, akkor nem bosszantanál ilyen marhaságokkal, hogy Roy meg akart ölni, meg...

- De ez nem marhaság.

- Ne használj ilyen szavakat!

- Milyen szavakat?

- Tudod, mire gondolok.

- Arra, hogy marhaság?

Az anyja pofon vágta Colint.

A fiú döbbenten kapta a kezét az arcához.

- Te csak ne vigyorogj, jó!

- Nem vigyorogtam.

Weezy elfordult. Tett néhány lépést a fűben, aztán körülnézett a roncstelepen.

Colin a sírással küszködött. De nem akarta, hogy az anyja sírni lássa, beleharapott az ajkába és lenyelte a könnyeit. Kis idő múlva Colin érezte, hogy a megalázottságot felváltja benne a düh, és már nem kellett az ajkát harapdálnia.

Amikor az asszony is megnyugodott, odalépett a fiúhoz. - Ne haragudj!

- Semmi.

- Elvesztettem a fejem, és ezt nem szabad.

- Nem fájt.

- De nagyon felbosszantottál.

- Nem akartam.

- Azért lettem mérges, mert én pontosan tudom, mi történt.

Colin várt.

- Tegnap tényleg kibicikliztél ide - mondta az anyja. - De nem Royjal. Tudom ám, hogy kikkel.

Colin nem szólt semmit.

- A nevüket nem tudom - folytatta Weezy -, de tudom én jól, hogy mifélék.

Colin értetlenül pislogott. - Kikről beszélsz?

- Tudod te jól. A haverjaidról, azokról a kölykökről, akiket manapság az utcán látni. Akik gördeszkával közlekednek, és le akarnak lökni a járdáról, ha elmennek melletted.

- Szerinted ezek a srácok akarnak tőlem valamit? Engem is folyton lekergetnek a járdáról.

- Ne beszélj mellé!

- Igazat mondok. Roy volt az egyetlen barátom valaha is.

- Marhaság.

- Nem barátkozom túl könnyen.

- Nekem te ne hazudj!

Colin nem felelt.

- Mióta Santa Leonába költöztünk - mondta a nő -, rossz társaságba keveredtél.

- De nem.

- Tegnap nyilván kijöttél velük ide, ez felkapott hely lehet - sőt, ez aztán az ideális hely. Szívtatok valamit... mindenféle ostobaságot csináltatok.

- De nem így van.

- Tegnap itt voltál velük, bekaptál egy-két tablettát, isten tudja, mit, aztán elszálltál.

- Nem.

- Valld csak be!

- De nem így van.

- Colin, én tudom, hogy alapvetően te egy jó fiú vagy. Soha nem kerültél bajba azelőtt. Most viszont hibáztál. Hagytad, hogy azok a kölykök rossz útra vigyenek.

- Nem igaz.

- Ha beismered, ha vállalod, amit tettél, nem leszek rád dühös. Tisztelni foglak, hogy elfogadod a segítséget. Én segíteni fogok, Colin, csak adj nekem erre lehetőséget.

- Inkább te adj nekem lehetőséget.

- Bevettél egy-két tablettát...

- De nem.

- ...és órákig nem voltál magadnál.

- Nem így van.

- Aztán amikor magadhoz tértél, rájöttél, hogy közben elkódorogtál, visszamentél a városba a biciklid nélkül.

- Atyavilág.

- Nem találtál vissza ide. A ruhád elszakadt, piszkos lett, és éjjel egy óra volt. Erre pánikba estél. Nem tudtad, hogy magyarázd meg a dolgot, erre kitaláltad ezt a buta történetet Roy Bordenről.

- Végighallgatnál végre? - Colin alig bírt uralkodni magán, hogy rá ne ordítson az anyjára.

- Hallgatlak.

- Roy Borden egy gyilkos. Ezt...

- Csalódást okozol nekem.

- Nézd már meg, hogy ki vagyok borulva, az isten szerelmére!

- Velem te ne beszélj így!

- Hát te nem látod?

- Ne kiabálj velem!

- Hát nem látod?

- Ne ordítozz!

- Nem látod, ki vagyok?

- Egy fiú, aki bajba került és egyre mélyebbre süllyed.

Colin dühös volt az anyjára, mert arra kényszerítette, hogy úgy fedje fel magát, mint még soha azelőtt. - Úgy nézek én ki, mint azok a kölykök? Úgy nézek ki, akivel ezek egyáltalán szóba állnának? Még csak le se köpnének. A szemükben én egy vézna, gyáva és rövidlátó kis csicska vagyok. - A könnyek égették a szeme sarkát. Colin gyűlölte magát, hogy nem tudta visszatartani a könnyeit. - Roy volt a legjobb barátom. Az egyetlen. Miért találnék ki valami őrültséget róla? Miért akarnám, hogy bajba kerüljön?

- Mert összekavarodtál és kétségbe estél. - Az asszony úgy nézett rá, mintha attól a fia megtörne, és elmondaná az igazat, ahogy azt ő már előzőleg is elképzelte. - Roy azt mondta, azért voltál rá dühös, mert ő nem akart kijönni ide veled meg a többiekkel.

Colin elképedten bámult az anyjára. - Azt akarod mondani, hogy ezt mind Roy mondta rólam? Ez az egész butaság, hogy drogot szedtem volna be - ezt mind Roy találta ki?

- Én már tegnap éjjel is gyanítottam. Amikor szóvá tettem Roynak, azt mondta, igazam volt. Azt mondta, nagyon mérges voltál rá, hogy ő nem akart elmenni a partira...

- Ő akart engem megölni!

- ...és mert nem szállt be, nem adott pénzt tablettákra.

- Nem volt semmiféle tabletta.

- Roy szerint volt, és ez sok mindent megmagyaráz.

- Mondott egyetlen nevet is, hogy hívják ezeket a narkósokat, akikkel állítólag mászkálok?

- Ez engem nem érdekel. Én csak miattad aggódom.

- Jézus Mária!

- Nagyon aggódom miattad.

- De nem az igazi ok miatt.

- Narkózni nemcsak butaság, hanem veszélyes is.

- Én nem csináltam semmit.

- Ha azt akarod, hogy felnőttként bánjanak veled, úgy is kell viselkedned, mint egy felnőttnek - kezdte az anyja azon a kioktató hangon, amitől Colin mindig falra mászott. - Egy felnőtt elismeri, ha hibázott. Egy felnőtt mindig elfogadja a tettei következményeit.

- A legtöbb felnőttnél én nem ezt láttam.

- Ha megátalkodottan ragaszkodsz ehhez a...

- Hogy hihetsz inkább neki, mint nekem?

- Kedves fiú és...

- De csak kétszer beszéltél vele!

- Ennyi is elég volt, hogy lássam, mennyire érett a korához képest.

- De nem az! Egyáltalán nem olyan! Hazudik!

- De amit mond, igazabbnak tűnik, mint az, amit te mondasz - jegyezte meg Weezy. - Én nagyon értelmes gyereknek látom.

- Szerinted én nem vagyok értelmes?

- Colin, hányszor ugrasztottál ki éjszaka az ágyból, mert szerinted valami csúszómászót hallottál a padláson?

- Nem olyan sokszor - motyogta a fiú.

- De igen, nagyon sokszor. És volt odafent valami, amikor megnéztük?

Colin felsóhajtott.

- Volt? - ismételte meg az anyja.

- Nem.

- És hány éjjel voltál halálosan biztos benne, hogy valami lopakodik a ház körül és be akar törni?

Colin nem felelt.

Az asszony nem hagyta annyiban. - És egy normális gyerek azzal tölti minden idejét, hogy moziszörnyeket épít műanyagból?

- Ezért nem hiszel nekem? Mert szeretem a horrorfilmeket? Mert sci-fiket olvasok?

- Hagyd abba! Ne állíts be teljesen hülyének!

- A kurva életbe.

- Egyre rondábban beszélsz, mióta ezzel a bandával mászkálsz, én ezt nem fogom hagyni.

Colin elindult a roncstelep felé.

- Most hova mész?

A fiú visszafordult és így szólt: - Mutatok neked bizonyítékot.

- Nekem mennem kell - felelte az asszony.

- Egy pillanat az egész.

- Már egy órája benn kéne lennem a galériában.

- Mutatok bizonyítékot, ha egyáltalán kíváncsi vagy rá.

Keresztülsétált a roncstelepen, addig a pontig, ahol a domb elkezdett lejteni a sínek felé. Nem tudta, megy-e utána az anyja, de igyekezett úgy viselkedni, mint akinek nincs kétsége efelől. Úgy képzelte, ha visszanéz, az a gyengeség jele volna és úgy érezte, átkozottul sokáig volt gyenge egész életében.

Tegnap éjjel a remete Hobson roncsgyűjteményét félelmetes labirintusnak érezte. Most, nappal, csak nagyon, de nagyon szomorú helynek találta. Ha egy kicsit összehúzza az ember a szemét, a szomorú jelen alatt meglátja a csillogó múlt maradványait. Valamikor ezek a kocsik csillogtak, szépek voltak. Az emberek munkát, pénzt, álmokat fektettek ezekbe a gépekbe, amelyekből íme ez lett: rozsdás ócskavas.

Amikor elért a roncstelep nyugati sarkába, alig hitt a szemének. A bizonyíték, amelyet meg akart mutatni Weezynek, a szőrén-szálán eltűnt.

A kisteherautó roncsa most is három méterre volt a peremtől, ahol Roy kénytelen volt otthagyni, ám a fémlapokból épített pálya nem volt sehol. Bár a kocsi orra már este lefutott a földre, a hátsó kerekek a lemezpályán maradtak. Colin tisztán emlékezett erre. Most azonban mind a négy kerék a földön állt.

Colin rájött, mi történt és tudta, hogy erre számítania kellett volna. Tegnap este, míg ő a vízmosásban bujkált, Roy nem ment vissza azonnal a városba, hogy lesben álljon a házuk előtt, hanem feladta az üldözést és visszajött, hogy eltűntessen minden nyomot, ami elárulta volna, hogy ki akarta siklatni a vonatot. Összeszedte az összes fémlapot, visszacipelte a helyére, és még emelővel fel is emelte a roncs kerekeit, hogy kiszedje alóluk az inkriminált lapokat.

A kocsi mögötti fű, amelyen a Ford már átgurult, nyilván lelapult, de most minden fűszál egyenesen állt; finoman lengedeztek a szélben. Roy arra is időt szakított, hogy elgereblyézze a pálya nyomát. Colin lehajolt, közelről látott is néhány sérült fűszálat. Némelyik eltört. Némelyik meg volt hajolva. De ezek az apró jelek úgysem győzték volna meg Weezyt, hogy igazat mondott.

Bár a Ford jó hat-nyolc méterrel közelebb volt a domb pereméhez, mint a telep többi roncsa, mégis úgy nézett ki, mintha évek óta háborítatlanul azon a helyen állt volna.

Colin letérdelt a teherautó mellé és benyúlt a rozsdás kerék mögé. Lekapart egy ujjbegynyi zsírt.

- Most mit csinálsz? - szólt rá az anyja.

Colin odafordult és feltartotta a zsírt az ujján. - Csak ezt tudom neked megmutatni. Minden mást, az összes bizonyítékot eltűntette Roy.

- És ez mi?

- Gépzsír.

- Na és?

Teljesen reménytelen volt a helyzet.
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Colin hét napig ki sem tette a lábát a házból.

A szobafogság a büntetéséhez tartozott. Az anyja ellenőrizte, otthon van-e; naponta hatszor-nyolcszor hazatelefonált. Néha két vagy három óra is eltelt két hívás között, máskor meg fél óra sem. Colin nem mert egy percre sem elmenni.

Igazában nem is akart elmenni sehova. Megszokta a magányt, jól érezte magát a saját társaságában. Életének nagy részében a szobája volt a legtágasabb része a világának, sőt sokáig maga a világegyetem. Ott voltak a könyvei, a képregényei, a szörny-modelljei és a rádiója; egy hétig vagy egy hónapig is elszórakozott volna velük, vagy még tovább. És attól is félt, hogyha kiteszi a lábát az ajtón, Roy Borden elkapja.

Weezy azt is világosan leszögezte, ha letelik az egyhetes büntetése, sokáig próbaidőn lesz még. A nyár végéig haza kell érnie sötétedés előtt. Colin nem mondta meg az anyjának, mit érez emiatt, de igazából nem is érezte büntetésnek. Esze ágában sem volt sehova mennie éjszaka. Amíg Roy szabadon mászkál, már a naplemente látványától is rettegett, mint Bram Stoker Drakulájának főszereplője.

A szobafogság tetejébe Weezy még a zsebpénzét is elvette tőle egy hónapra. De ez sem zavarta Colint különösebben. Volt egy repülő csészealj formájú fémperselye, tele aprópénzzel és bankjegyekkel, amit az elmúlt két év alatt spórolt össze.

Csak az keserítette el, hogy a korlátozás miatt nem tudott Heather Lipshitznek udvarolni. Barátnője még soha nem volt. Soha lány még nem érdeklődött iránta. Még egy kicsit sem. Most végre talált valakit, és Colin nem akarta elrontani a dolgot.

Felhívta a lányt és elmesélte neki, hogy büntetésben van, nem tud elmenni a moziba. Nem árulta el neki, miért került ilyen helyzetbe; mint ahogy azt sem, hogy Roy meg akarta ölni. Még nem ismerhette a lány annyira, hogy elhiggyen neki egy ilyen vad történetet. Mindenki közül Heather véleménye számított neki a legjobban; nem akarta, hogy a lány hülyének nézze. A lány megértőnek bizonyult, áttették a randevút a következő szerdára, amikor már elmehet otthonról megint. Heather azt sem bánta, hogy a korábbi előadásra kell menniük, mert a fiúnak sötétedés előtt haza kell érnie. Jó húsz percig csevegtek filmekről, könyvekről, Heatherrel könnyebben beszélgetett, mint bármelyik lánnyal, akit eddig ismert.

Amikor letette a kagylót, sokkal jobban érezte magát, mint azelőtt. Legalább addig sem kellett Roy Bordenre gondolnia.

Szobafogságának hete alatt minden nap beszélt Heatherrel, és soha nem kellett keresgélnie a szavakat. Nagyon sokat megtudott a lányról, és minél többet tudott, annál jobban megkedvelte. Nagyon remélte, hogy ő is ugyanilyen jó benyomást tett a lányra, és türelmetlenül várta, hogy újra találkozhassanak.

Várta, hogy Roy egy délután megjelenik, vagy legalább felhívja telefonon és megfenyegeti; de a napok eseménytelenül peregtek. Arra gondolt, hogy ő is kezdhetné a dolgot, csak hogy lássa, mi történik. Napjában egyszer vagy kétszer fel is emelte a kagylót, de soha nem jutott tovább az első két-három szám tárcsázásánál. Ilyenkor mindig elővette a remegés és letette a kagylót.

Elolvasott egy fél tucat új képregényt: sci-fit, fantasyt, okkult történeteket, szörnyekről szóló történetet, szóval olyanokat, amilyeneket mindig szeretett. De valami baj lehetett az írók stílusával, mert egyszer sem érezte az annyira ismerős jeges borzongást.

Elolvasott néhányat azok közül is, amelyeket annak idején hátborzongatónak talált - mondjuk két évvel ezelőtt. Felfedezte, hogy még mindig nagy élvezettel töltik el Henlein Bábjátékosának színes szóképei, feszültségteremtő képessége, de már nem érezte azt a rettegést, ami először elfogta a könyv olvasásakor. John Campbell Ki jár ott?-ja vagy Theodore Sturgeon legfélelmetesebb írásai - a Dolog és mondjuk A professzor teddy mackója - még mindig izgalmas volt, de már nem kellett a válla fölött hátrapillantania, amikor lapozott.

Az alvással viszont nagy bajban volt. Ha egy percnél tovább csukva tartotta a szemét, furcsa hangokat hallott: neszezésszerű, de állhatatos hangokat, mintha valaki be akarna jönni hozzá a szobájába a kulcsra zárt ajtón vagy a bezárt ablakon át. Colin zajt hallott a padlásról is, mintha valami nehéz test vonszolná magát ide-oda, mintha egy gyenge pontot keresne a mennyezeten. Arra gondolt, amit az anyja olyan megvetéssel a szemére hányt, ezért azt mondogatta magában, hogy nincs semmi a padláson, csak a túlságosan élénk fantáziája játszik vele, ezzel együtt továbbra is hallotta a hangokat. Két éjszaka után megadta magát félelmének és hajnalig fennmaradt olvasni; aztán amikor világosodni kezdett, végre el mert aludni.
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Szerda reggel, nyolc nappal a remete Hobson roncstelepén történtek után Colin szobafogsága letelt. Ennek ellenére habozott kimenni a házból. Alaposan megszemlélte a környéket az emeleti ablakokból, s bár nem látott semmi rendkívülit, valahogy mégis sokkal veszélyesebbnek találta a saját kertjüket bármelyik csatatérnél, hiába nem robbantak benne bombák, nem fütyültek a golyók.

- Roy nem fog fényes nappal próbálkozni.

Roy őrült. Honnan tudod, mire képes?

- Menj ki! Ki kell menned és tedd, amit tenned kell!

De ha odakint les rám...

- Nem bujkálhatsz itt egész életedben;

Colin elment a könyvtárba. Miközben a napsütötte utcákon biciklizett, folyton a háta mögé pillantgatott. Meglehetősen biztos volt benne, hogy Roy nem követi.

Bár csak három órát aludt az éjjel, már ott várt a könyvtár lépcsőjén, amikor Mrs. Larkin kinyitott. Colin hetente kétszer járt a könyvtárba, mióta ideköltöztek, és Mrs. Larkin gyorsan kitanulta, mi az, ami érdekli. Amikor a nő észrevette a lépcsőn, ezt mondta: - Múlt pénteken megérkezett az új Arthur C. Clarke regény.

- Az szuper.

- Nem is raktam ki a polcra, mert gondoltam jössz még aznap, vagy legkésőbb szombat reggel.

Colin követte a nőt a tágas, hűvös, stukkós épületben az olvasóteremig, ahol lépteik zaját elnyelték a mamutméretű polcokon sorakozó könyvek, és ahol a levegőben enyv és a sárguló papír illata terjengett.

- Mikor aztán hétfő délután sem jöttél - magyarázta Mrs. Larkin -, úgy éreztem, nem tarthatom vissza tovább a könyvet. És tudod, mi a legérdekesebb? Tegnap, öt perccel zárás előtt vitte el valaki.

- Nem baj - felelte Colin. - És köszönöm, hogy tetszett rám gondolni.

Mrs. Larkin nagyon kedves, vörös hajú nő volt, kicsit túlságosan kiszedett szemöldökkel, a normálisnál nagyobb tokával, annál kisebb mellekkel, viszont a kívánatosabbnál nagyobb üleppel. A szemüvege legalább olyan vastag volt, mint Coliné. Imádta a könyvszerető embereket, és Colint is nagyon kedvelte.

- Most inkább a mikrofilmolvasó érdekelne - mondta.

- Jaj, nagyon sajnálom, de nincsenek sci-fik mikrofilmen.

- Most nem is a sci-fik érdekelnének, hanem a Santa Leona-i News Register régebbi számai.

- De miért? - A nő olyan arcot vágott, mintha citromba harapott volna. - Eszem ágában sem volna rosszat mondani a saját városomra, de a News Registernél kevés unalmasabb olvasmányt tudok elképzelni. Tele van jótékonysági meg egyházi hírekkel, meg olyan városházi tudósításokkal, hogy a város rendbe rakja-e a kátyúkat a Broadway-n vagy sem.

- Nos, én... szóval, szeretnék felkészülni a szeptemberi iskolakezdésre - mondta Colin, és közben arra gondolt, vajon ugyanolyan hülyén hangzik-e ez a szöveg a nőnek is, mint neki. - Az esszéírással mindig sok a bajom, ezért szeretnék egy kicsit rákészülni.

- Nem hiszem, hogy túl sok bajod lehet az iskolával - mondta Mrs. Larkin.

- Na szóval... gondoltam, hogy írhatnék egy fogalmazást a Santa Leona-i nyárról, nem a saját nyaramról, hanem úgy általában az itteni nyarakról, úgy történelmi vetületben. Valami helytörténeti adatgyűjtésre gondoltam.

A nő elismerően mosolygott. - Törekvő fiatalember vagy, nem igaz?

Colin rántott egyet a vállán. - Nem különösebben.

A könyvtárosnő megcsóválta a fejét. - Sok éve itt dolgozom, de te vagy az első gyerek, aki már a nyári szünetben az iskolára készül. Ezt én törekvőnek tudom csak nevezni. És bíztató is a dolog. Ha így folytatod, sokra viheted még az életben.

Colin zavarban volt, mert nem érdemelte meg a dicséretet, és mert hazudott is a nőnek. Érezte, hogy elvörösödik, aztán hirtelen rájött, hogy hetek óta most pirult el először, de talán még ennél is hosszabb ideje, ami rekordnak számított nála.

Bementek a mikrofilm olvasóba, Mrs. Larkin pedig kihozta neki az előző évi júniusi, júliusi és augusztusi News Register tekercseit, továbbá az egy évvel korábbi nyári számokét is. Megmutatta Colinnak, hogy kell a gépet használni, aztán a fiú válla fölül figyelte, megy-e, majd magára hagyta.

Rose.

Valami Rose.

Jim Rose?

Arthur Rose?

Michael Rose?

A vezetéknévre emlékezett, hiszen a 'rózsához' tudta kötni, viszont kiment a fejéből a fiú keresztneve.

Phil Pacino.

Erre jól emlékezett, mert a filmszínész Al Pacinóéhoz tudta kapcsolni.

Úgy döntött, Phillel kezdi. Berakta a gépbe a tavaly nyári számok tekercsét.

Úgy okoskodott, hogy mindkét haláleset a címlapra került, ezért a szalagcímeket figyelte.

Már nem emlékezett az időpontokra, melyeket Roytól hallott. Júniussal kezdte és egészen augusztus egyig kellett előremennie, míg rábukkant a történetre.

HELYBÉLI FIÚ TŰZHALÁLA

Már a cikk utolsó bekezdésénél tartott, amikor érzékelte, hogy megváltozik a levegő, azonnal tudta, hogy Roy ott áll a háta mögött. Megfordult és közben felpattant a forgószékből - de Roy nem volt ott. Más sem. Az olvasó teljesen üres volt. Nem böngészte senki még a katalógust sem. Mrs. Larkin sem ült a pultnál. Az egészet csak képzelte.

Leült és elolvasta még egyszer a cikket. Pontosan úgy esett, ahogy Roy mesélte. A Pacino ház porig égett, a romok között a tűzoltók megtalálták a tizennégy éves Philip Pacino elszenesedett holttestét.

Colin érezte, hogy a homlokát kiveri a víz. Fél kezével lesimította az arcát, aztán a kezét a farmerébe törölte.

Figyelmesen nézte át a következő heti lapszámokat, kereste a folytatást. Három cikket is talált.

A TŰZOLTÓSÁG JELENTÉSE

Az áldozat gyufával játszott

A hivatalos jelentés szerint Phil Pacino okozta a tüzet. Gyufával játszott a munkapadjánál, ahol repülőgép modelleket épített. Minden jel szerint több erősen gyúlékony anyag is hevert az asztalon, többféle ragasztó, öngyújtó benzin és egy nyitott üveg festéklemosó.

A második folytatás már a második oldalra került, egy riport volt a fiú temetéséről. Phil tanárai, barátai emlékeztek a halottra, és részleteket közöltek a búcsúbeszédekből is. A gyászoló szülők fényképe indította a háromhasábos cikket.

Colin kétszer is elolvasta a cikket, mert az egyik nyilatkozó fiú maga Roy Borden volt.

Két nappal később hosszú szerkesztőségi cikk jelent meg, amely eltért a News Register megszokott hangvételétől.

MEGELŐZNI A TRAGÉDIÁT

KIÉ A FELELŐSSÉG?

A négy cikk egyikében sem volt a legkisebb utalás sem arra, hogy a rendőrök vagy a tűzoltók gyilkosságra vagy gyújtogatásra gyanakodtak volna. Kezdettől fogva balesetre gondoltak, amit egy gondatlan kamasz okozott.

Én azonban tudom az igazat, gondolta Colin.

Fáradt volt. Majdnem két órát töltött a mikrofilm olvasó előtt. Kikapcsolta a gépet, felállt és nyújtózkodott.

Most már nem egyedül volt a könyvtárban. Egy vörös ruhás nő nézegette a magazinokat a polcon. A terem közepén az egyik asztalnál egy kövér, kopaszodó pap olvasott egy jókora könyvet, miközben szorgalmasan jegyzetelt.

Colin odasétált a két ólomüveg díszítésű ablak egyikéhez és felült a párkányra. Az ablakról lelátott a római katolikus temetőre, amelynek távoli sarkában állt a Szomorú Szűz templom, mintha a parókia régi tagjainak nyugalmára vigyázna.

- Helló, szia.

Colin meglepetten nézett föl. Heather volt az.

- Ó, szia. - Mozdult, hogy felálljon.

- Miattam ne állj föl - mondta a lány suttogva, olvasóterembe illő hangon. - Nem maradhatok sokáig. El kell intéznem ezt-azt az anyámnak. Csak beugrottam egy könyvért, aztán észrevettem, hogy itt vagy.

Barna póló és fehér sort volt rajta. - Fantasztikusan nézel ki - jegyezte meg Colin ugyanolyan halkan, mint a lány.

Heather elmosolyodott. - Köszönöm.

- De most komolyan.

- Köszönöm.

- Kifejezetten fantasztikusan.

- Zavarba hozol.

- Miért? Mert azt mondtam, hogy fantasztikusan nézel ki?

- Hát... részben igen.

- Jobban esne, ha azt mondanám, hogy szörnyen nézel ki?

A lány zavartan felnevetett. - Nem, persze, hogy nem. Csak hát... még soha senki nem mondta, hogy fantasztikusan nézek ki.

- Te tréfálsz.

- Nem.

- Még soha nem mondták neked? Csupa vak van körülötted, vagy mi?

A lány elvörösödött. - Hát, csak mert tudom, hogy nem vagyok én olyan fantasztikus.

- De az vagy.

- Túl nagy a szám - mondta a lány.

- Nem, dehogy.

- De igen. Túl széles a szám.

- Nekem tetszik.

- És a fogaim sem valami szuperek.

- Nagyon fehérek.

- Kettő elég csálén áll.

- Ezt ugyan senki észre nem veszi - jegyezte meg Colin.

- Utálom a kezeimet - folytatta a lány.

- Igen? És miért?

- Mert olyan bumszlik az ujjaim. Az anyámnak hosszú, elegáns ujjai vannak. De az enyémek olyanok, mint a kis virslik.

- Ez butaság. Szép ujjaid vannak.

- És bocitérdem is van - sorolta tovább Heather.

- Tökéletes a térded.

- Figyeled, milyen buggyant vagyok? – kérdezte idegesen a lány. - Egy srác végre szépnek talál, én meg próbálom lebeszélni.

Colin elképedt a felismeréstől, hogy egy olyan szép lány is, mint Heather, mennyire kételkedhet magában. Mindig arra gondolt, hogy az általa annyira csodált kölykök - ezek az aranyhajú, kékszemű, izmos lábú kaliforniai fiúk és lányok - akik mintha felsőbbrendű lények lettek volna, olyan rendíthetetlen önbizalommal, céltudatosan és saját értékük tudatában siklottak át az életen. Egyszerre volt boldog és csalódott, hogy repedést vett észre ezen a mítoszon. Hirtelen rájött, hogy ezek a gyerekek nem sokban különböznek tőle, hogy egyáltalán nem felsőbbrendűek, mint gondolta, és ez a felismerés örömmel töltötte el. Másfelől viszont úgy érezte, elveszített valami fontosat - egy kellemes illúziót, amely időnként átmelegítette a szívét.

- Royra vársz? - kérdezte Heather.

A fiú kényelmetlenül fészkelődött az ablakban. - Öö, nem... Csak itt volt dolgom, utánanéztem valaminek.

- Azt hittem, Royt lesed az ablakból.

- Csak pihenek. Tartok egy kis szünetet.

- Szerintem nagyon rendes tőle, hogy minden áldott nap megjelenik - jegyezte meg a lány.

- Kicsoda?

- Hát Roy.

- Hol jelenik meg?

- Ott - felelte Heather és kimutatott az ablakon.

Colin kinézett az üvegen, majd ismét a lányra. - Minden nap eljár a templomba?

- Nem. A temetőbe. Nem tudtad?

- Mesélj!

- Hát... itt lakunk szemben, az utca másik oldalán. Az a fehér ház, kék eresszel. Látod?

- Aha,

- A legtöbbször látom, amikor jön.

- És mit csinál ott?

- Meglátogatja a húgát.

- Van egy húga?

- Volt. Meghalt.

- Soha egy szóval sem említette.

Heather bólintott. - Nem hinném, hogy szeret beszélni róla.

- Egy szót sem szólt.

- Egyszer meg is jegyeztem, milyen rendes, hogy ilyen hűségesen kijár a sírhoz. Erre nagyon dühös lett rám.

- Tényleg?

- Mint egy őrült.

- De miért?

- Nem tudom - felelte Heather. - Először azt hittem, hogy még mindig fáj neki a húga halála. Hogy annyira hiányzik, hogy nem akar beszélni sem róla. De úgy vette ki magát a dolog, mintha rajtakaptam volna, hogy valami rosszat csinál. De nem csinált semmi rosszat. Szóval nagyon fura.

Colin egy pillanatig mérlegelte a hallottakat. Bámult a fényben úszó temetőre. - Hogy halt meg a lány?

- Nem tudom. Még azelőtt történt, hogy idejöttünk volna, az meg három éve volt. A húga már jóval korábban meghalt.

Szóval egy húg.

Egy húg, aki halott.

Valahogy ez a megoldás kulcsa.

- Hát - szólalt meg Heather, aki nem volt tisztában, milyen fontos információt szolgáltatott -, mennem kell. Az anyám egy egész listát állított össze, amit vennem kell. Egy órán belül vár haza. Nem szereti, ha késik az ember. Azt mondja, hogy aki késik meg lusta, az önző is. Hatkor találkozunk.

- Sajnálom, hogy csak a korábbi vetítésre tudunk menni - jegyezte meg Colin.

- Nem gond - felelte Heather. - A film ugyanaz, mindegy, mikor vetítik.

- És mint mondtam, kilencre haza kell mennem, mielőtt még teljesen besötétedne. Ez a legnagyobb ciki.

- Dehogyis - felelte a lány. - Ez sem nagy probléma. Nem leszel örökké büntetésben. A szobafogság csak egy hónapig tart. Ne aggódj! Csapunk egy nagy bulit. Viszlát addig is.

- Szia - mondta Colin.

Figyelte, ahogy a lány kiballag a csendes könyvtárból. Amikor elment, Colin kinézett újra a temetőre. Szóval egy halott húg.

30

Colin gond nélkül megtalálta a sírt; olyan volt, mint egy fáklya. Nagyobb volt, csillogóbb, mint bármelyik sírkő a temetőben. Mr. és Mrs. Borden nem sajnálta rá a pénzt. Nagyon szép sírkő volt, gránitból és márványból, s a két alkotórész szinte észrevétlenül simult egymásba. Gyönyörűen ki volt faragva, lecsiszolva. Széles betűket véstek az erezett márványba.

BELINDA JANE BORDEN

A felirat tanúsága szerint több mint hat éve halt meg, április utolsó napján. Az emlékmű jóval nagyobb volt, mint a kislány lehetett, akit öt évesen temettek el.

Colin visszament a könyvtárba és kikérte Mrs. Larkintól a News Register hat évvel ezelőtti évfolyamát az április 30-ikai számmal.

A történetet az első oldalon hozták.

Roy megölte a kishúgát.

Nem gyilkosság volt.

Csak baleset. De annál szörnyűbb baleset.

Senki nem tudta volna megakadályozni.

A nyolc éves fiú megtalálja a papája autókulcsait a konyhaasztalon. A fejébe veszi, hogy tesz egy kört a ház körül. Így bebizonyítja, hogy nagyobb és jobb, mint amilyennek gondolják. Így talán megengedik neki, hogy apa vonataival is játszhasson, de legalább ott ülhessen mellette, ezt ugyanis soha nem engedték meg neki, pedig ezt szerette volna a legjobban. A kocsi a ház előtt a kocsibejárón parkol. A fiú egy párnát rak az ülésre, hogy kilásson a kormány felett. De rájön, hogy a lába nem éri el a gázpedált és a féket. Kutatni kezd a szerszámos kamrában, talál egy egy méter hosszú, ötször ötös fenyőrudat, pontosan erre az eszközre volt szüksége. Úgy gondolja, hogy ezzel fogja nyomogatni a pedálokat, melyeket a lábával nem ér el. Egyik kezében a rúd, a másik a kormányon. Beindítja a motort, a keze a sebességváltón matat. Az anyja meghallja és kijön a házból. Épp időben, hogy észrevegye, hogy a kislánya odamegy a kocsi mögé. Rákiált a fiúra és a lányra, mire mindketten visszaintegetnek neki. A fiú épp hátramenetbe kapcsol, amikor az anyja futva elindul feléje, és szinte ugyanabban a pillanatban a rúddal megnyomja a gázpedált. A kocsi elindul hátra. Szinte kilő. Feldönti a kislányt, aki nagyot huppan. Épp csak egy kis sikoly szakad ki belőle. A kerék rágurul a kicsi törékeny koponyájára. A feje úgy robban szét, mint egy vérrel töltött léggömb. Amikor a mentő megérkezik, ott találják az anyát, aki a fűben ül szétvetett lábbal és üres tekintettel egyre csak ugyanazt hajtogatja: - Szinte csak pukkant. Egy pukkanás volt az egész. A kis fejecskéje, egyszerűen szétpukkant.

Szétpukkant.

Pukkantós.

Colin kikapcsolta a gépet.

Arra gondolt, bárcsak az agyát is ki tudná kapcsolni.
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Néhány perccel öt előtt ért haza. Weezy egy perccel később érkezett.

- Szia, kapitány.

- Szia.

- Jó napod volt?

- Ja, az.

- Mit csináltál?

- Nem sok mindent.

- Szeretném hallani.

Colin leült a heverőre.

- Elmentem a könyvtárba - mondta.

- Mikor?

- Kilenckor.

- Már nem voltál itthon, amikor felébredtem.

- Egyenesen a könyvtárba mentem.

- Aztán merre voltál?

- Sehol.

- Mikor jöttél haza?

- Most az előbb.

Az asszony a homlokát ráncolta.

- Egész nap a könyvtárban voltál?

- Aha.

- Na ne!

- Tényleg ott voltam.

Az asszony a szoba közepén járkált. Colin elnyúlt a hátán a heverőn.

- Felmérgesítesz, Colin.

- De az igazat mondtam. Szeretek a könyvtárban lenni.

- Megint visszaállítom a szobafogságot!

- Csak mert a könyvtárban voltam?

- Velem te ne okoskodj!

A fiú behunyta a szemét.

- Merre voltál még?

Colin felsóhajtott.

- Szerintem valami szaftos történetet akarsz hallani - mondta a fiú.

- Részletesen tudni akarom, mit csináltál.

- Hát jó - mondta a gyerek. - Lementem a partra.

- És nem voltál azokkal a srácokkal, akiktől eltiltottalak?

- Mással kellett találkoznom.

- Kivel?

- Egy drognepperrel.

- Mi?

- A furgonja hátuljában árul.

- Miket beszélsz?

- Vettem egy majonézes üvegre való tablettát.

- Édes Istenem!

- Aztán hazajöttem az anyaggal.

- Ide? Hova tetted?

- Szétraktam tízes csomagokba.

- Hova rejtetted?

- Bevittem a városba és eladtam.

- Uram Jézus! Mibe keveredtél? Mi lelt téged?

- Nézd, kifizettem öt rongyot az anyagért és kaszáltam tizenötöt.

- Micsoda?

- Ez tíz rongy tisztán. Ha egy hónapon át minden nap ekkora hasznom van, akkor össze tudok szedni annyit, hogy meg tudok venni egy hajót és akkor már tonnaszám tudom csempészni az ópiumot keletről.

Colin kinyitotta a szemét.

Az anyjának vörös volt az arca.

- Mi az isten ütött beléd? - kérdezte az asszony dühösen.

- Hívd föl Mrs. Larkint - mondta Colin. - Talán még bent találod.

- Ki az a Mrs. Larkin?

- A könyvtáros. Ő majd megmondja, hogy egész nap ott voltam.

Weezy egy másodpercig a fiúra meredt, aztán kiment a konyhába telefonálni. Colin nem hitt a szemének. Az anyja tényleg felhívta a könyvtárat! Képes ennyire megalázni!

Amikor az asszony visszatért, így szólt: - Tényleg egész nap a könyvtárban voltál.

- Aha.

- Miért csináltad?

- Mert szeretek ott lenni.

- Úgy értem, miért kellett ezt a sztorit kitalálni a tablettákról?

- Mert úgy gondoltam, ezt akarod hallani.

- Fogadok, hogy nagyon viccesnek találtad.

- Kicsit annak.

- Csak mert nem volt az.

Weezy lerogyott a fotelbe.

- Megjegyeztél valamit egyáltalán abból, amit a múlt héten mondtam neked?

- Minden szót - felelte Colin.

- Mondtam, hogy ha azt akarod, hogy megbízzak benned, ki kell érdemelned a bizalmamat. Ha pedig azt akarod, hogy felnőttként kezeljenek, viselkedj is úgy. Minden arra is utalt, hogy megértettél, már-már azt reméltem, hogy jutunk valamire, erre jössz ezzel az ostobasággal. Hát nem érted, mit tettél velem?

- De, azt hiszem, értem.

- Ez a gyerekes dolog, amit tettél, ez a történet, hogy tablettákat vettél a strandon... ez csak fokozza a bizalmatlanságomat.

Egy darabig egyikük sem szólalt meg. Aztán végül Colin törte meg a csöndet. - Ma este itthon vacsorázol?

- Nem lehet, kapitány. Fontos...

- Tudom, üzleti ügy.

- Pontosan. De főzök neked vacsorát, mielőtt elmegyek.

- Ne fáradj!

- Nem akarom, hogy folyton szeméten élj.

- Csinálhatok sajtos szendvicset - felelte a fiú. - Van olyan jó, mint akármi.

- És igyál egy pohár tejet is.

- Rendben.

- Mik a terveid az estére?

- Azt hiszem, elmegyek moziba - felelte Colin és szándékosan nem említette, hogy Heatherrel.

- Melyikbe?

- A Baronetbe.

- Mit adnak?

- Egy horrort.

- Bárcsak kinőnéd már ezt a butaságot!

Colin nem felelt.

- Aztán ne feledkezz el a hazajövésről - mondta Weezy.

- A délutáni előadásra megyek - felelte Colin. - Nyolcra vége van, haza tudok jönni sötétedés előtt.

- Ellenőrizlek.

- Tudom.

Az asszony felsóhajtott, majd felállt. - Akkor most jobb, ha megyek zuhanyozni és átöltözni. - Már majdnem kint volt a hallban, amikor megfordult. - Ha az előbb máshogy viselkedsz, lehet, hogy nem is ellenőriztelek volna ma este.

- Ne haragudj - felelte Colin. Aztán amikor egyedül maradt, még hozzátette: - Lószart nem.
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Colin első randevúja Heatherrel csodálatosan sikerült. Bár a horrorfilm nem volt olyan jó, mint amilyennek gondolta, az utolsó félóra igen izgalmasra sikeredett. Heather sokkal jobban meg volt ijedve, odabújt hozzá és a kezét szorongatta, mintha tőle várt volna védelmet. Colin szokatlanul bátornak és erősnek érezte magát. Ahogy ott ült a hűvös moziban, miközben sápadt arcukon ott cikkázott a vetítőgép fénye és a lány a kezét szorongatta, megsejtette, milyen is lehet a mennyország.

A film után, miközben a nap már lassan a Csendes-óceánba bukott, hazakísérte Heathert. Illatos levegő fújt az óceán felől. A fejük fölött hajladoztak és susogtak a pálmák.

Két utcányira a mozitól, Heather megbotlott valamiben a járdán. Nem esett el, sőt, nem is vesztette el igazán még az egyensúlyát sem, de kibukott belőle:

- A szentségit! - Mindjárt el is pirult. - Olyan istentelenül ügyetlen vagyok.

- Nem volna szabad hagyni, hogy ennyire tönkremenjen a járda - jegyezte meg Colin. - Még valaki komolyan megsérül.

- De ha teljesen sima volna és egyenes, én akkor is megbotlanék rajta.

- Miért mondod ezt?

- Mert én ilyen kétbalkezes vagyok.

- Nem is vagy az.

- De igen. - Újra elindultak. Kis idő múlva a lány így szólt: - Mit nem adnék, ha csak fele olyan kecses volnék, mint az anyám!

- Pedig kecses vagy.

- Frászt, inkább egy tehén. Látnád csak az anyámat! Ő nem is jár, hanem suhan. Ha hosszú ruhában van, ha nem látni a lábát, az ember azt gondolná, hogy nem a lábán jár, hanem egy légpárnán közlekedik.

Egy percig szótlanul sétáltak tovább. Heather hirtelen felsóhajtott és megjegyezte: - Tökre kudarc vagyok neki.

- Kinek?

- Hát az anyámnak.

- Miért?

- Mert nem ütöm meg a mértéket.

- Miféle mértéket?

- Az övét - felelte Heather. - Tudtad, hogy a mamám annak idején Miss Kalifornia is volt?

- Úgy érted, szépségversenyt nyert?

- Aha. És megnyert még ezen kívül egy csomó más versenyt is.

- Mikor volt ez?

- Tizenhét éve, amikor tizenkilenc éves volt.

- Ez igen - mondta erre Colin. - Ez már valami.

- Amikor kicsi voltam, engem is sok gyerekszépségversenyre benevezett.

- Tényleg? És mit nyertél?

- Semmit - felelte Heather.

- Nehéz elképzelni.

- Ez az igazság.

- Vak volt a zsűri? Na ne viccelj, Heather! Csak nyertél valamit.

- Nem, tényleg semmit. Sosem jutottam feljebb a második helynél. Általában csak harmadik lettem.

- Általában? Azt akarod mondani, hogy legtöbbször második vagy harmadik helyezett lettél?

- Négyszer voltam második. Tízszer harmadik. És ötször nem értem el semmilyen helyezést sem.

- De hisz ez fantasztikus! - kiáltott föl Colin. - Tizenkilencből tizennégyszer a csúcson végeztél!

- Szépségversenyen - magyarázta Heather - csak az első helyezés ér valamit, csak ha győz az ember. Gyerekversenyen majdnem mindenki eléri a második vagy a harmadik helyet legalább egyszer.

- A mamád biztos nagyon büszke volt rád! - mondta makacsul Colin.

- Mindig azt mondta, hogy igen, ha másodiknak vagy harmadiknak futottam be. De én állandóan éreztem, hogy csalódott. Amikor tíz éves koromban sem lettem első, többet nem nevezett be. Gondolom, reménytelen esetnek tartott.

- De hiszen nagyszerű eredményt értél el!

- Elfelejted, hogy ő viszont első volt! - ellenkezett Heather. - Miss Kalifornia. Nem második vagy harmadik!

Colin nem értette ezt a szép lányt, aki láthatóan nem volt tisztában azzal, hogy mennyire szép. A szája érzéki; ő azt hiszi, hogy túl széles. A foga szabályosabb és fehérebb, mint a legtöbb gyereké; ő azt hiszi, hogy girbe-gurba. A haja sűrű és csillog; Heather azt hiszi, hogy vékonyszálú és színtelen. Kecses, mint egy macska, de tohonyának érzi magát. Ennek a lánynak tele kellett volna lennie önbizalommal, erre a kétely gyötri. A csillogó felszín alatt ugyanolyan bizonytalan és szorongó emberke volt, mint Colin; a fiú egyszerre úgy érezte, hogy meg kell védenie.

- Ha én benne lettem volna a zsűriben - mondta -, akkor mindegyik versenyt megnyerted volna.

Heather megint elpirult, ahogy a fiúra mosolygott. - Aranyos vagy.

Egy pillanattal később elértek a lány házához és megálltak a kocsibejáró elején.

- Tudod, mit szeretek benned? - kérdezte a lány.

- Már régóta töröm rajta a fejem, próbálok én is rájönni - felelte Colin.

- Hát, először is, mert nem azokról a dolgokról beszélsz, mint a többi srác. Mintha azt hinnék, hogy egy fiút csak a futball, a baseball meg a kocsik érdekelhetnék. Én ezeket mind unom. De úgy látom, te se rajongsz ezekért a dolgokért. Aztán te nemcsak dumálsz - hanem figyelsz is. Szinte senki nem figyel az emberre.

- Hát, látod - felelte a fiú -, én meg azt szeretem benned, hogy nem érdekel, hogy nem vagyok olyan, mint a többi fiú.

Zavartan nézték egymást egy darabig, aztán a lány megszólalt:

- Hívj föl holnap, jó!

- Oké.

- Jobb, ha most hazaindulsz. Ne bőszítsd az anyádat!

Heather félénk kis puszit nyomott a fiú szája sarkára, aztán sarkon fordult és besietett a házba.

Colin úgy repült, mint egy alvajáró, kellemesen szédelgett, ahogy ballagott hazafelé. Hirtelen vette észre, hogy sötétedni kezdett, az árnyékok egyre terjeszkedtek, hűvösebbé vált a levegő. Nem attól félt, hogy az anyja mérges lesz, hanem attól, hogy sötétedés után véletlenül belefut Royba. Rohanva tette meg az út hátralévő részét.
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Csütörtök reggel Colin visszament a könyvtárba és folytatta a mikrofilmtárban a kutatást. Minden számban csak két dolog érdekelte: a címoldal, illetve a kórházi felvételek és elbocsátások listája. Ezzel együtt így is hat órára volt szüksége, hogy rábukkanjon arra, amit keres.

Napra pontosan egy évvel a kishúga halála után Roy Bordent felvették a Santa Leona-i Általános Kórházba. A május elsejei szám egy soros híre nem említette a betegségét; Colin azonban biztos volt benne, hogy a dolog kapcsolatban van azzal a furcsa balesettel, amelyről Roy nem volt hajlandó beszélni, és amely miatt azok a szörnyű sebhelyek maradtak a hátán.

Azonban Roy neve alatt ott találta Helen Bordenét. Roy anyjáét. Colin sokáig nézte ezt a sort, gondolkozott. A sebhelyek miatt számított arra, hogy Roy nevére rábukkan, de az anyáénak a felbukkanása meglepte. Vajon mindketten ugyanabban a balesetben sérültek volna meg?

Colin visszatekerte a filmet és alaposan szemügyre vette az április 30-ai szám minden oldalát. Autóbalesetről, robbanásról, tűzesetről vagy valami egyéb balesetről szóló hírt keresett, amelybe a Borden család került. De nem akadt rá semmire.

Előre tekerte a filmet, aztán amikor végzett a tekerccsel, átnézett még néhányat, de csak két kisebb információt talált, ezek közül az első jobban meglepte. Két nappal azután, hogy Mrs. Bordent felvették, át is szállították egy nagyobb kórházba, a St. Josephbe a megyeszékhelyre. Colin kíváncsi volt, miért kellett átvinni, de csak egy ok jutott az eszébe. Nyilván olyan súlyosan megsérült, hogy különleges ellátásra volt szüksége, melyet nem kaphatott meg ebben a kis vidéki gyógyintézetben.

Ennél többet nem tudott kideríteni az asszonyról, azt viszont megtudta, hogy Royt pontosan három héttel később bocsátották el a helyi kórházból. Bármi is okozta azokat a sebeket a hátán, minden bizonnyal súlyosnak kellett lennie.

Háromnegyed ötkor Colin befejezte a mikrofilm olvasást és odament Mrs. Larkinhoz a pulthoz.

- Épp most hozták vissza az új Arthur C. Clarke regényt - mondta neki a nő, mielőtt Colin bármit mondani tudott volna. - Félretettem neked.

A fiút nem különösebben érdekelte most a regény, de nem akarta, hogy hálátlannak nézzék. Átvette, szemügyre vette a borítót, elől-hátul. - Nagyon köszönöm, Mrs. Larkin.

- Aztán majd mondd el, mi a véleményed róla.

- Nem tudom, tetszik-e tudni nekem segíteni, de kéne nekem egy-két könyv a pszichológiáról.

- És milyen pszichológiáról?

Colin zavartan pislogott. - Miért, több is van?

- Hát - felelte a nő - van az általános cím alatt, aztán vannak könyveink állatpszichológiáról, neveléspszichológiáról, ipari és politikai pszichológiáról, az idős és a fiatalkor pszichológiájáról, a freudi és a jungiánus pszichológiáról, az abnormalitás pszichológiájáról...

- Az abnormalitás pszichológiája - vágott közbe Colin -, ez lesz az. Erről szeretnék többet tudni. De kellene egy-két alapmunka is, hogy miként működik az agy. Úgy értem, az érdekel, hogy miért csinálják az emberek, amit csinálnak. Szóval valami alapkönyv, amit a kezdők is megértenek.

- Szerintem találunk olyat, ami érdekel - mondta a nő.

- Nagyon hálás lennék.

Colin követte a könyvtárosnőt a terem végébe. - Ez is az iskolába kell?

- Aha.

- Nem nehéz téma egy kicsit az abnormális pszichológia a tizedik osztályban?

- Hát, elég nehéz.
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Colin egyedül vacsorázott a szobájában.

Felhívta Heathert, megegyeztek, hogy szombaton lemennek a strandra. El akart mondani neki mindent Roy őrültségéről, de félt, hogy nem fog hinni neki a lány. Még mindig nem érezte olyan erősnek a kapcsolatukat, hogy elmondja neki, közben halálos ellenségek lettek Royjal. Úgy tűnt, a lány azért vonzódott hozzá, mert Roy a barátja. Vajon akkor is érdekelni fogja, ha rájön, hogy már nem barátok? Nem volt biztos a dolgában és nem akarta kockáztatni, hogy elveszíti Heathert.

Később azokat a lélektani könyveket olvasgatta, amelyeket Mrs. Larkin válogatott neki össze. Mindkét kötettel végzett hajnali kettőre. Egy darabig csak ült az ágyban és gondolkozott. Végül kimerült álomba zuhant - ezúttal elkerülték a rémálmok, a szörnyek a padláson.

Péntek reggel, mielőtt még Weezy felébredt volna, elment a könyvtárba, visszavitte a pszichológia könyveket és kivett három újat.

- Jó a sci-fi? - érdeklődött a könyvtárosnő.

- Még nem kezdtem el - felelte Colin. - De majd talán ma este.

A könyvtárból lement a kikötőbe. Nem akart addig hazamenni, míg Weezy otthon volt; nem akarta, hogy újból a kérdéseivel kínozza. Egy vízparti kávézóban reggelizett. Utána kiment a sétány végére, nekidőlt a korlátnak és figyelte, hogy napoznak a parti köveken a rákok.

Tizenegykor ment haza. A virágtartóban tartott pótkulccsal ment be a házba. Az anyja már rég elment, a kávéskanna már kihűlt.

Kivett egy Pepsit a hűtőből és felment az emeletre a három lélektan könyvvel. Leült az ágyra, ivott egy kortyot az üvegből, elolvasta az első bekezdést az első könyvből, aztán hirtelen megérezte, hogy nincs egyedül.

Fojtott neszezést hallott.

Valami van a szekrényben, gondolta.

- Nevetséges.

De hallottam.

- Képzelődtél.

Elolvasott már két könyvet a pszichológiáról, tudta, hogy minden bizonnyal az átvitel, a transzfer bűnébe esett. Így hívják a pszichológusok a dolgot: transzfer. Nem képes szembe nézni azokkal az emberekkel és dolgokkal, akiktől és amelyektől valóban fél, magának sem hajlandó elismerni ezt a félelmet, ezért átviszi a szorongását más dolgokra, egyszerűbb - sőt primitívebb - dolgokra, amilyenek a vérfarkasok, a vámpírok, vagy a szekrényben bujkáló szörnyek. Ő egész életében ezt csinálta.

Aha, lehet, hogy így van, gondolta. De én mégis hallottam valamit a szekrény felől.

Nekidőlt az ágy fejtámlájának. Visszafojtotta a lélegzetét és fülelt.

Semmi.

A szekrény ajtaja szorosan be volt zárva. Nem emlékezett rá, hogy így hagyta volna.

Tessék! Most megint hallotta a halk neszezést.

Óvatosan felállt, tett néhány lépést az ajtó felé, távolodott a szekrénytől.

A szekrény ajtógombja elfordult, az ajtón keskeny rés támadt.

Colin megdermedt. Kétségbeesetten szeretett volna mozdulni, de mintha megbűvölték volna. Úgy érezte magát, mint egy légy, amely repülés közben hirtelen beledermed a gyantába és borostyánná változik. Bűvölten nézte, ahogy a rémálma valóra válik, csak bámulta rémülten a szekrényt.

Az ajtó hirtelen feltárult: Nem szörny bujkált a ruhák között, nem vérfarkas, nem is vámpír. Hanem Roy.

Roy láthatóan meglepődött. Az ágy felé indult, mert azt hitte, ott van a préda. Aztán észrevette, hogy Colin számított rá és csak néhány lépésre van a hall ajtajától. Roy megtorpant, egy másodpercig egymásra meredtek.

Aztán Roy elvigyorodott és felemelte a kezét, hogy Colin is lássa, mi van benne.

- Nem - suttogta rémülten Colin.

Roy jobb kezében: öngyújtó.

- Nem.

A baljában: egy flakon öngyújtóbenzin.

- Nem, nem, nem! Takarodj innen!

Roy tett egy lépést felé. Aztán még egyet.

- Nem - szólalt meg Colin. De még most sem tudott megszólalni.

Roy rátette az ujját a spray gombjára és megnyomta. A permet sziszegve szállt a levegőben.

Colin balra vetődött, a spray nem érte el. Aztán rohanni kezdett.

- Szemétláda! - morogta Roy.

Colin kiugrott az ajtón és bevágta maga után.

Roy belülről esett neki az ajtónak.

Colin már a lépcső felé rohant.

Roy feltépte az ajtót és kilépett a hálószobából. - Hé!

Colin kettesével vette a fokokat, de csak félútig jutott, amikor meghallotta, hogy Roy száguld utána. Az utolsó négy lépcsőfokról leugrott, és rohant a bejárati ajtó felé.

- Megvagy! - kiáltott fel győzelmesen Roy. - Megvagy, a kurva anyád!

Mielőtt elránthatta volna a két reteszt az ajtón, Colin hirtelen megérezte, hogy valami folyik a hátán.

Meglepetten nézett Royra.

Öngyújtóbenzin!

Roy megint lefújta, ezúttal ingének mellrészét.

Colin a szeme elé kapta a kezét, épp időben.

A benzin a homlokát érte, ujjait, orrát és az állát.

Roy felnevetett.

Colin nem kapott levegőt. A benzingőz fojtogatta.

- Ez aztán a pukkanás!

Aztán kiürült a spray. Roy elhajította, a flakon végiggurult a keményfa padlón.

Colin köhögve vette el a kezét az arcától, hogy lássa, mi történik. A benzin csípte a szemét; megint be kellett hunynia. A könnye csorgott a szemhéja alól. Bár a sötétségtől mindig rettegett, sosem találta ennyire szörnyűnek, mint most.

- Te rohadt disznó - lihegte Roy. - Most megfizetsz. Kellett neked ellenem fordulni? Égni fogsz, mint egy fáklya.

Colin félvakon, fulladozva a másik fiú hangja felé vetette magát. Nekiütközött Roynak, elkapta és magához szorította.

Roy megingott, próbálta kiszabadítani magát, mint egy róka, amelyet sarokba szorított egy terrier. Nekifeszítette a kezét Colin állának, próbálta visszanyomni a fejét, majd a torkát kapta el és kezdte fojtogatni. De túlságosan közel voltak egymáshoz, Roy nem talált fogást.

- Most csináld - lihegte Colin, miközben a benzingőz marta a torkát, a tüdejét. - így legalább együtt égünk meg!

Roy próbálta ellökni magától. Közben megbotlottak és elzuhantak.

Colin egy pillanatra sem eresztette el Royt; az élete függött tőle.

Roy káromkodva püfölte a hátát, a fejét, tépte a haját. Még Colin fülét is csavargatta, Colin úgy érezte, tövestől fog kiszakadni.

Colin ordított a fájdalomtól, keményen harcolt is. Amint azonban elengedte Royt, hogy ütni tudja, Roy kipördült alóla. Colin utána kapott, de nem érte el.

Roy ügyetlenül felállt. Nekivetette a hátát a falnak.

Colin a könnyfüggönyön keresztül is látta, hogy a gyújtó még mindig ott van Roy jobb kezében.

Roy ráfeszítette a hüvelykujját a tűzkerékre. Megnyomta, de nem szikrázott, de a következő alkalommal biztos fog. Vagy utána.

Colin dühösen nekirontott, szinte beléje robbant és kiverte a kezéből az öngyújtót. Széles ívben repült, aztán beszánkázott a boltív alatt a nappaliba, ahol nekicsapódott valamelyik bútornak.

- Te mocsok! - Roy elllökte Colint magától és elrohant a gyújtó után.

Colin részegen a bejárati ajtó felé tántorgott. Gond nélkül eltolta a reteszeket, de a biztonsági lánccal sokáig elpiszmogott. Úgy érezte, órákba telt. Persze nem. Inkább csak néhány másodperc telhetett el. Cserben hagyta az időérzéke. Repült, megszédült a benzingőztől. Épp csak annyi levegőt kapott, hogy ne ájuljon el. Ezért volt annyi baja a biztonsági lánccal. Szédült. A biztonsági lánc szinte elolvadt az ujjai közül, akárcsak a ruhájából a benzin. Csengett a füle. A biztonsági lánc. Koncentrálj a biztonsági láncra. Másodpercenként romlott a koordinációs képessége. Ez a rohadt biztonsági lánc. Forgott a gyomra, égett. Égni fog. Mint egy fáklya. Ez a kurva, elcseszett, biztonsági lánc! Utolsó erejével kitépte a helyéről a láncot és szélesre tárta az ajtót. Attól félt, hogy a következő pillanatban lángra lobban a háta, kirohant a házból, végig a járdán, átvágott az úttesten, megállt a kis park szélén. A csodálatosan illatos szél körülnyaldosta és gyorsan elűzte a benzin szagát. Többször is mélyen beszívta a levegőt, próbált kijózanodni.

Az utca túloldalán Roy Borden közben kilépett a házból. Azonnal észrevette a prédáját, lustán végigfutott a járdán, de nem jött át az úttesten. Megállt és csípőre tett kézzel Colint méregette.

Colin állta a tekintetét. Még mindig szédelgett, még mindig nehezen kapott levegőt. De tudta, hogy ordítva kér segítséget és rohan, mint egy őrült, hacsak Roy lelép a járdáról.

Roy rájött, hogy elveszítette a játszmát, lassan elindult. Az első utcasarkon megállt, visszanézett, legalább tucatszor visszapillantott. A második sarokról már csak kétszer fordult vissza. A harmadikról már egyáltalán nem, ott csak egy pillanatra megtorpant, majd befordult a sarkon.

Colin dühös volt magára, amikor visszament a házba. Mielőtt belépett volna, még megállt a virágtartónál és kivette a kulcsot. Átkozta magát, hogy ilyen meggondolatlan volt, ilyen ostoba. Az elmúlt hónap során legalább tucatszor elhozta Royt magával. Roy tudta, hol tartják a pótkulcsot és Colin buta módon később is ott hagyta. Innentől kezdve magával fogja hordani és nagyobb figyelmet fog szentelni a védelmére, mint eddig.

Ez már háború.

Nem tréfadolog.

Bement és bezárta az ajtót.

A hall végében a szárítóban levette az ingét és a padlóra dobta. A legillatosabb szappannal alaposan ledörzsölte a kezét és forró vízzel lemosta. Aztán az arca következett. Bár még mindig érezte a benzinbűzt, a nagyja már eltűnt a bőréről. A szeme már nem égett és újból normálisan kapott levegőt.

A konyhában egyenesen a telefonhoz ment, de keze megállt a kagyló felett. Weezyt nem hívhatta föl. Roy támadásának egyetlen bizonyítéka az összebenzinezett inge volt, nem valami komoly bizonyíték. És különben is mire hazaérne, a benzin már elpárolog. Az üres flakon ott van a hallban, nyilván tele Roy ujjlenyomatával. De csak a rendőröknek van olyan felszerelése, amellyel ki lehet az ujjlenyomatokat mutatni, és a rendőrök nem hinnének neki. Weezy meg megint csak azt hinné, hogy bevett valamit és hallucinálta az egészet, és akkor megint benne ül a lekvárban.

Ha elmondaná a dolgot az apjának és tőle próbálna segítséget kérni, akkor az öreg csak felhívná Weezyt és tőle akarná hallani, mi történt. Az anyja meg újból jönne a zavaros történettel a tablettákról, az éjszakákon át tartó drogos bulikról. Hiába volna teljesen abszurd, amit mond, Frank biztosan elhinné, mert ő is ezt akarja hallani. Az örege csak nekiesne az anyjának, hogy elhanyagolja a szülői kötelességeit. Ehhez nagyon ért. Az anyja gyengeségének az volna a következménye, hogy ráuszítana egy falka kiéhezett ügyvédet. Ha felhívja Frank Jacobst, az elkerülhetetlenül újabb jogi csatározásokhoz vezetne, kinél helyezzék el, és Colin ezt akarta a legkevésbé.

Csak a nagyszüleihez fordulhatott volna, kizárólag ők hallgatták volna meg. Még mind a négyen éltek. Az anyja szülei Sarasotában, Floridában, egy hatalmas, fehér, stukkódíszes házban. Az apja szülei pedig egy kis farmon, Vermontban. Colin három éve nem látta a nagyszüleit. Ha most telefonálna nekik, akkor azonnal szólnának Weezynek. Nem volt velük olyan kapcsolata, hogy a kedvéért titkot tartottak volna. Az meg még biztosabb, hogy nem repülnek át miatta a földrész másik oldalára, hogy mellé álljanak az ő kis háborújában. Kizárt; álom az egész.

Heather? Talán most már elmondhatja neki a dolgot, segítséget kérhet tőle, valami ötletet. Nem tarthatja örökre titokban, hogy nincs már jóban Royjal. De mit tudna csinálni? Vékony, félénk kislány, nagyon csinos és okos, de mi hasznát veheti a harcában?

Felsóhajtott.

- Jézusom.

Levette a kezét a telefonkagylóról.

Nincs senki a világon, akitől segítséget remélhetne. Senki az égadta világon.

Egyedül volt, mintha egyedül állna az Északi sarkon. Tökéletesen és visszavonhatatlanul egyedül. De ezt már megszokta.

Mikor volt ez másként?

Felment az emeletre.

A múltban, ha a világ összeesküdött ellene, egyszerűen elmenekült a helyzet elől. Bezárkózott a szörnyeivel, a képregényeivel és a horrorkönyveivel. A szobája szentély lett, a hurrikán szíve, ahol csend honol, ahol megfeledkezhet a körülötte tomboló viharokról. Azt tette vele a szobája, amit a kórterem tesz a beteggel, vagy a kolostori cella a szerzetessel: meggyógyította és elhitette vele, hogy rejtélyes módon valami sokkal fontosabbnak, valami sokkal jobbnak lett így a részese, mint a mindennapi élet. A szobája lett a mágiák színtere. Ez volt a menedék számára és egyben a színpad is - ide menekülhetett a világ vagy saját maga elől, vagy itt játszhatta el fantáziajátékait egyszemélyes közönségének. Itt sírt, itt játszott, ez lett a temploma és a laboratóriuma, álmainak kelléktára.

Most azonban olyannak érezte, mint bármelyik másik szobát. Mennyezet. Négy fal. Ablak. Ajtó. Semmi más. Egy hely, mint bármi más.

Amikor Roy behatolt ide hívatlanul, megtörte a varázst, ami egyedivé tette. Nyilván körülnézett a polcokon, a fiókjaiban, kutatott a szörnymodelljei között, és így beletúrt Colin lelkébe, még ha öntudatlanul is. Kezének durva érintése kiszippantotta a varázst, mint ahogy a villámhárító lerántja a földre a csodás égi energiát és annyira szétteríti a földön, hogy ezzel meg is szűnteti. Minden elveszítette a különlegességét. Colin úgy érezte magát, mint akit megerőszakoltak; mint akit elhasználtak és eldobtak. Ám Roy Borden sokkal többet elrabolt, nemcsak a büszkeségét és nem egyszerűen belegázolt a privátszférájába; megfosztotta maradék biztonságérzetétől is. De sokkal rosszabb, hogy elragadta tőle azokat a hamis, de annyira megnyugtató képzeteket is, amelyek addig kitöltötték Colin gondolatait.

Colin nagyon levert volt, de egyszerre megérezte azt a furcsa új erőt, amely megcsillant benne a felszín alatt. Alig egy perce még meg akarták ölni, mégis sokkal kevésbé félt, mint bármikor eddig. Életében most először érezte, hogy nem kevesebb másoknál. Kívülről még mindig ugyanaz a vézna, rövidlátó, ügyetlen fiú volt, mint eddig, de belül újnak érezte magát, frissnek, aki bármire képes.

Nem sírt és erre nagyon büszke volt.

E pillanatban nem volt hely benne a könnyek számára; annál jobban feszítette a bosszúvágy.

HARMADIK RÉSZ
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Colin a pénteki nap további részét a szobájában töltötte. Különböző fejezeteket olvasgatott el a három pszichológia könyvből, amelyeket a könyvtárból hozott haza. Voltak oldalak, amelyeket féltucatszor is újraolvasott. Amikor nem tanult, csak bámulta a falat, néha egy órán át is, és közben gondolkozott. És terveket szőtt.

Amikor másnap kora délelőtt eljött otthonról, ragyogó és felhőtlen volt az ég. Heatherrel délben kellett találkoznia, úgy volt megbeszélve, hogy a délutánt a parton töltik, és mielőtt beesteledne, hazatér. Ennek ellenére a biztonság kedvéért a zseblámpáját is magával vitte.

Lekerekezett a partra, onnan a kikötőbe, holott semmi dolga nem volt egyik helyen sem. Kerülő úton ment igazi célja felé, hogy megbizonyosodjék róla, nem követik. Látta, hogy Roy nincs a közelében, de talán a fiú távolról figyeli ugyanazzal az erős távcsővel, amellyel Sarah Callahant is nézték. A kikötőből Colin a város északi részében lévő turisztikai információhoz hajtott. Miközben megbizonyosodott róla, hogy nem követik, nekivágott a Hawk Drive-nak a Kingman-ház felé.

Még nappali verőfényben is fenyegetően magaslott fölé a dombtetőn álló elhagyott ház. Colin kellemetlen érzésekkel közeledett, ez aztán csendes rettegéssé alakult át benne, amikor belépett a kapun és elindult felfelé a kőlapokkal kirakott feljárón. Ha államhivatalnok lett volna, vagy Santa Leona polgármestere, már régen leromboltatta volna a köz érdekében az egészet. Még mindig szinte kézzelfoghatóan áradt a gonoszság a falak közül, ugyanolyan hevesen, mint ahogy a nap melegét érezte az arcán. Három nagy, fekete madár keringett a tető felett, majd leszállt az egyik kéményre. A ház mintha át lett volna itatva azzal a gonosz erővel. Az ütött-kopott szürke falak mintha el lettek volna rákosodva. A rozsdás szögek régi sebhelyekre emlékeztettek: stigmákra. A napfény mintha képtelen lett volna áthatolni az ablakokon. Kívülről ugyanolyan sötétnek tűnt a ház, mint akkor éjszaka volt.

Colin a fűbe fektette a kerékpárt, felmászott a megrogyott lépcsőn és benézett azon az ablakon, ahonnét nem is olyan régen Royjal nézett be a házba. Colin látta, hogy némi fény azért behatol az ablakon. A nappali minden részletét pontosan látni lehetett. Annak idején fiúk üthettek itt tanyát - a padló tele volt csokipapírral, eldobált üdítős dobozokkal és cigarettacsikkekkel. Egy tépett Playboy fotót raktak ki a kandalló fölé, ahol annak idején Mr. Kingman felsorakoztatta a véres fejeket. Hosszú hónapok óta nem járhattak erre a fiúk - mindent vastag, háborítatlan porréteg borított.

A bejárati ajtó nem volt bezárva, a rozsdás sarokvas veszélyesen nyikorgott, amikor Colin belökte az ajtót. A szél beszabadult mellette és felkavarta a port az előtérben. Odabent mindenből áradt a penész, a korhadás szaga.

Miközben Colin szobáról szobára járt, látta, hogy a vandálok nem tétlenkedtek. Nevek, trágár szavak, vaskos versikék és rajzok borítottak minden tenyérnyi helyet a falakon, amelyekbe lyukakat is vágtak - némelyik elment volna ajtónak is.

Amikor Colin megállt, a házat éteri csend ülte meg; Ám ha elindult, a rozoga épület minden eresztékével reagált - nyögött, recsegett minden.

Többször is úgy hallotta, mintha valaki settenkedett volna mögötte, de amikor hátranézett, soha nem látott semmit. Egész idő alatt alig jutottak eszébe kísértetek meg szörnyek. Meg is lepte újonnan támadt bátorsága - és kicsit kényelmetlenül is érezte magát miatta. Néhány hete még a világ minden kincséért sem lett volna hajlandó egyedül átlépni a Kingman-ház küszöbét.

Több mint két órát töltött a házban. Nem hagyott ki egyetlen szobát, egyetlen fülkét sem. Ahol az ablakokat bedeszkázták, ott a zseblámpája volt a segítségére. Az emeleten jóval több időt töltött, felderített minden apró szegletet - és eltervezett néhány meglepetést Roy Borden számára.
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Végül is volt valami, amiben Heather tudott segíteni. Sőt, talán ő is volt a leglényegesebb elem a bosszúban, amelyet Colin kitervelt. Ha Heather nem vállalja, máshogy kell Royt megleckéztetnie. Colin nem akarta, hogy a lány is vele harcoljon. Nem bízott az erejében, a fürgeségében. Csak csalinak akarta használni.

Ha Heather elvállalja, bizonyos szempontból veszélyben lesz majd. De Colin biztos volt benne, hogy meg tudja védeni. Már nem az a gyenge és gyáva Colin Jacobs volt, aki annak idején még ideköltözött Santa Leonába, és újonnan szerzett agresszivitása meg fogja lepni Royt. Csúnya kis meglepetés lesz. És a meglepetés ezúttal nagyon határozottan Colint fogja segíteni.

Heather lent várta a strandon, a móló árnyékában. Egy egyrészes kék fürdőruha volt rajta. Nem szerette a kétrészes fürdőruhákat, mert szerinte nem nézett ki jól bikiniben. Colin úgy látta, hogy legalább olyan csinos lenne, mint a többi tinédzser lány, sokkal csinosabb, mint az átlag, és ezt meg is mondta neki. Látta, hogy a bók jólesik Heathernek, de az is egyértelmű volt, hogy a lány nem hisz neki.

Kerestek egy helyet maguknak a napon és leterítették a törölközőiket. Egy darabig a hátukon feküdtek, nem beszélgettek, csak süttették magukat a napon.

Végül aztán Colin az oldalára fordult és felkönyökölt. - Mennyire fontos az neked, hogy Roy Borden barátja vagyok?

A lány a homlokát ráncolta, de nem nyitotta ki a szemét. - Ezt hogy érted?

- Hát csak hogy mennyire fontos? – makacskodott Colin, de a szíve kezdett hevesebben verni.

- Miért kéne, hogy fontos legyen? - kérdezte Heather. - Nem értem.

Colin vett egy mély lélegzetet és belevágott. - Akkor is kedvelnél, ha nem volnék Roy barátja?

A lány meglepetten fordult feléje és kinyitotta a szemét. - Ezt komolyan kérded?

- Aha.

Heather is az oldalára fordult és felkönyökölt, szembenézett Colinnal. A szél belekapott a hajába. - Te azt hiszed, hogy talán csak azért érdekelsz, mert a legjobb barátja vagy az egyik nagymenőnek?

Colin elvörösödött. - Hát...

- Ez baromi nagy őrültség - szólalt meg a lány, de a hangjában nyoma sem volt méregnek.

Colin megrándította a vállát, de nagyon szerette volna hallani a választ.

- És sértő is - folytatta a lány.

- Ne haragudj - mondta gyorsan. - Nem annak szántam. Inkább csak... Szóval meg kellett kérdeznem. Fontos volna tudnom, hogy te...

- Azért kedvellek, mert te te vagy - felelte Heather. - Most meg azért vagyok itt, mert kellemesen érzem magam veled. Roy Bordennek ehhez semmi köze. Sőt, annak ellenére vagyok itt, hogy ő a haverod.

- Mi?

- Azon kevesek közé tartozom az iskolában, akiket nem különösebben izgat, hogy mit csinál, vagy mit mond Roy. Mindenki vele akar barátkozni, engem viszont az sem érdekel, ha egyáltalán nem is tud róla, hogy létezem.

Colin meglepetten pislogott. - Te nem kedveled?

Heather habozott, aztán így szólt: - Ő a barátod, nem akarnék ellene beszélni.

- Éppen erről van szó - mondta erre izgatottan Colin. - Már nem a barátom. Inkább gyűlöl.

- Micsoda? Mi történt?

- Elmondom azonnal, ne félj. Majd szétrobbanok, annyira el szeretném mondani már valakinek. - Colin felült a törölközőn. - Előbb azonban tudni szeretném, mit gondolsz róla. Annak idején egyből azzal kezdted, hogy Royjal láttál. Ezért gondoltam...

- Csak meglepett, hogy te meg ő... - felelte Heather. - Nem hasonlítottál azokra a srácokra, akikkel eddig mászkált. És minél jobban megismerlek, annál furcsábbnak is érzem.

- Mondd el, miért nem szereted.

A lány is felült.

- Hát - kezdte -, nem az van, hogy utálnám. Nagyon legalábbis nem. Úgy értem, nem hevesen, szenvedélyesen vagy ilyesmi. Ehhez nem is ismerem eléggé. De annyira igen, hogy soha ne akarjak a rajongója lenni. Van benne valami nyálas.

- Nyálas?

- Nehéz ezt elmondani - magyarázta Heather. - De folyton az az érzésem, hogy Roy soha nem beszél... őszintén. Soha és semmiről. Mintha legtöbbször szerepet játszana. A jelek szerint ezt senki nem veszi észre. De nekem az az érzésem, hogy manipulálja az embereket, kihasználja őket, és közben nevet rajtuk magában.

- Igen! - kiáltott föl Colin. - Igen! Pontosan! Pontosan ezt csinálja. És milyen profi módon. És nemcsak a gyerekeket, hanem a felnőtteket is manipulálni tudja.

- Az anyám egyszer találkozott vele - mondta Heather. - Nem gondoltam volna, hogy folyton róla fog beszélni azután. Egyfolytában arról áradozik, milyen elbűvölően kedves gyerek.

- Az én anyám is - jegyezte meg Colin. - Jobban szeretné, ha ő volna a fia, nem én.

- Na és mi történt? - érdeklődött Heather. - Miért nem vagytok már barátok Royjal?

Colin elmesélt mindent, kezdve az első naptól, amikor megismerkedtek Royjal. A macskát a madárkalitkában. A játékot a modellvasúttal. Roy meséjét a két srácról, akiket csak úgy, heccből megölt. Aztán, ahogy meg akarta erőszakolni Sarah Callahant, a szomszédjuk feleségét. A roncstelepen történt borzalmakat. Aztán ahogy rátámadt a saját házukban és fel akarta gyújtani. Mindent elmondott, amit a könyvtárban megtudott, Belinda Jane Borden szörnyű balesetét - és végül Roy és Mrs. Borden kórházba szállítását.

Heather döbbenten és némán hallgatta. Eleinte az arcán a kétely jelei látszottak, később azonban eltűnt a szkepszise, és egyre hevesebben bólogatott. Teljesen el volt képedve, és mikor Colin végzett, így szólt: - El kell mondanod mindent a rendőröknek.

Colin kinézett az óceánra és az égben szálló sirályokra. - Nem - felelte Colin. - Nem hinnének nekem.

- Hinni fognak. Én is hittem neked.

- Az más. Mert te gyerek vagy, mint én. De a zsaruk felnőttek. És egyébként is felhívnák az anyámat, tud-e valamit, ő meg azt mondaná, hogy hazudok, és hogy drogproblémáim vannak. Csak a jóisten tudja, miket nem mondana nekik.

- Akkor szólunk az én szüleimnek - javasolta Heather. - Ők nem olyan rossz emberek. A szüleidnél szerintem jobbak. Ők időnként hajlandók is végighallgatni. Őket talán meg tudjuk győzni. Tudom, hogy meg.

Colin megrázta a fejét. - Nem jó. Roy már elvarázsolta a mamádat. Nem emlékszel? Egyszer már megtette, megteszi újra, ha arra kényszerül. És neki fog hinni, nem nekünk. És ha a szüleid felhívják Weezyt, meggyőzi őket, hogy egy lökött narkós vagyok. Elszakítanak minket egymástól, nem fognak a közelembe sem engedni. És ha Roy megtudja, hogy te mégis hiszel nekem, akkor mindkettőnket el akar tenni láb alól.

Heather hallgatott egy ideig, aztán megborzongott és így szólt: - Igazad van.

- Aha - mondta leverten Colin.

- Akkor most mit csináljunk?

Colin a lányra nézett. - Azt mondtad, mit csináljunk?

- Hát persze. Miért, mit gondoltál - hogy pont most fogok neked hátat fordítani? Ezt nem tudod egyedül elintézni. Senki nem tudná.

Colin megkönnyebbülten felsóhajtott. - Bíztam benne, hogy ezt fogod mondani.

Heather odanyúlt és megszorította Colin kezét.

- Van egy tervem - mondta Colin.

- Mire?

- Hogy elkapjuk Royt. Neked is fontos szereped van benne.

- Mit kell csinálnom?

- Te leszel a csali - felelte Colin. Elmondta a lánynak a tervét.

Amikor végzett, Heather megszólalt: - Okos.

- Menni fog.

- Én nem vagyok ebben ennyire biztos.

- Miért nem?

- Mert nem vagyok valami szuper csali - magyarázta a lány. - Olyan lányra lenne szükséged, akit Roy... kívánatosnak és szexinek talál. Akire tényleg rárepül. - Heather elvörösödött. - Én erre nem vagyok elég jó.

- Tévedsz - felelte Colin. - Jó vagy, sőt jobb vagy, mint kéne. Csúcs vagy.

Heather elfordította a fejét, zavarában a térdét nézte.

- Szépek a térdeid - mondta neki Colin.

- Bocitérdek.

- Nem.

- Vörös bocitérdek.

- Nem, ha mondom.

Mintha megérezte volna, hogy a lány ezt akarja, Colin rátette a kezét Heather térdére, aztán finoman simogatni kezdte.

A lány behunyta a szemét és megremegett.

Colin is érezte, hogy reagál a teste.

- Veszélyes lesz - jegyezte meg a lány.

A fiú nem akart hazudni neki. Nem akarta elhallgatni a veszélyt, csak hogy Heather segítsen neki. - Igen - felelte -, nagyon veszélyes is lehet.

A lány fölemelt egy marék homokot, és lassan lepergette az ujjai között. Colin pedig egyre csak simogatta a térdét, a combját. Egyszerűen nem hitte el, hogy hozzá mert nyúlni egy lányhoz. Izgatott csodálattal bámult a kezére, amely mintha önálló életre kelt volna.

- Másfelől viszont - mondta a lány - előnyt kovácsolhatunk abból, hogy mi irányítjuk a dolgot.

- Meg tudjuk lepni.

- És lesz fegyverünk - tette hozzá Heather.

- Lesz.

- Biztos meg tudod szerezni?

- Tuti.

- Rendben - mondta a lány. - Benne vagyok. Elkapjuk a fickót! És együtt kapjuk el.

Colin gyomra csúnyán megkordult, furcsa energiák feszültek benne: vágy is és félelem is szerepet kapott a keverékben.

- Colin?

- Tessék?

- Tényleg úgy gondolod, hogy... elég jó vagyok?

- Igen.

- Csinos?

- Persze.

Heather mélyen a fiú szemébe nézett, aztán elmosolyodott és kinézett a vízre.

Colin mintha könnyet látott volna megcsillanni a szeme sarkában.

- Jobb, ha most elmész - mondta a lány.

- Miért?

- Jobb, ha Roy nem jön rá, hogy ismerjük egymást. Ha együtt lát minket, lehet, hogy később nem dől be a trükknek.

Heathernek igaza volt. Nem beszélve arról, hogy Colinnak sok dolga lesz, elő kell készítenie mindent. Felállt és összehajtogatta a törölközőjét.

- Hívj fel ma este - mondta neki Heather.

- Jó.

- És légy óvatos!

- Te is.

- Még valami, Colin...

- Igen?

- Szerintem te is elég jó vagy. Sőt.

A fiú csak vigyorgott, próbált valami okosat kitalálni, de nem jutott eszébe semmi. Hátat fordított a lánynak és elsietett a parkolóban lévő biciklitároló felé.
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A terv kivitelezéséhez egyetlen drága eszközre volt szükség, Colinnak erre komoly összeget kellett összeszednie.

Hazament a partról, felment a szobájába, kinyitotta repülő csészealj formájú perselyét. Néhány apróra hajtogatott bankjegy hullott ki belőle az ágyra és sok-sok apró. Összeszámolta. Hetvenegy dollár volt - pontosan a harmada annak, amennyire szüksége lett volna.

Ült egy darabig az ágyon, bámulta a pénzt. Számba vette a lehetőségeket.

Végül odament a szekrényhez, kirángatott belőle több nagy dobozt, melyek tele voltak képregényfüzetekkel. Ezeket évfolyamonként műanyag zacskókba csomagolták, hogy a füzetek tökéletes állapotban maradjanak az utókor számára. Átválogatta őket, kivette a legértékesebb számokat.

Fél kettőkor levitt hatvan füzetet a Brodwayn lévő Nostalgia House-ba. Az üzlet a sci-fi gyűjtők szentélye volt, itt be lehetett szerezni a híres képregények, sci-fik, rejtélyes történetek első kiadásait, de régi rádióműsorok hangfelvételeit is.

Mr. Plevich, a tulajdonos, magas, ősz hajú férfi volt, hatalmas bajusszal. Hatalmas pocakját a pultnak támasztva böngészte át Colin füzeteit.

- N-néhány n-nagyon f-f-figyelemreméltó d-dara-bot látok - jegyezte meg.

- Mit tud nekem fizetni értük?

- Annyit s-semmiképpen n-nem, amennyit érnek - felelte Mr. Plevich. - M-muszáj a h-hasznomra is gondolni.

- Értem - mondta Colin.

- Én inkább a-azt ajánlanám, h-hogy n-ne most add el őket. R-remek állapotban v-vannak ezek az első k-kiadások.

- Tudom.

- M-már m-most is s-sokkal t-többet érnek, m-mint amennyit kifizettél értük az újságosnál. Ha m-még őrzöd m-mondjuk k-két évig, m-megháromszorozódhat az értékük.

- Igen, de nekem most van szükségem a pénzre.

Mr. Plevich kacsintott. - Felszedtél egy kislányt?

- Aha. És szülinapja lesz - hazudta Colin.

- Akkor is b-bánni fogod. A kislány előbb-utóbb l-lelép, de egy jó k-képregényt újra meg újra é-élvez-het az ember.

- Mennyit tud adni?

- Szerintem száz dollárt.

- Kétszáz.

- Ez n-nagyon s-sok. Nem kell ilyen drága ajándék a b-barátnődnek. Mit szólnál százhúszhoz?

- Nem.

Mr. Plevich még kétszer átböngészte a gyűjteményt, végül megállapodtak száznegyvenben.

A bank egy saroknyira volt a Nostalgia House-tól, Colin beadta az egyik pénztárnál a sok aprót, mire a nő átadott neki néhány bankjegyet.

211 dollárjával a zsebében Colin a Radio Shackbe ment a Broadwayn és megvette a legjobb zsebmagnót, amelyre a pénzéből futotta. Volt már kazettás magnója, de az nagy volt és a mikrofonja sem vett föl egy-másfél méternél távolabbról. Amit megvásárolt, az 189,95-be került, 30-at elengedtek az árból és tisztán felvett mindent tíz méterről, legalábbis az eladó ezt mondta. Nem beszélve arról, hogy csak húsz centi hosszú volt és tizenkettő széles - könnyen el lehetett rejteni.

Néhány perccel azután, hogy hazatért és épp csak eldugta a magnót, amikor az anyja is hazaugrott, de csak annyi időre, hogy átöltözzön a vacsorához. Colin ismét pénzt kapott vacsorára. Amikor Weezy elment, Colin csinált magának egy sajtos szendvicset és leöblítette csokoládés tejjel.

Vacsora után felment a szobájába és egy darabig az új magnóval kísérletezett. Valóban jó kis gép volt. Kis mérete ellenére élethű és tiszta felvételeket lehetett vele készíteni. Valóban lehetett vele tíz méterről is felvételeket csinálni, de a hanghűség ekkora távolságból már nem volt elég jó Colin terveihez. Újra meg újra kipróbálta, és rájött, hogy nyolc méterről egész jól felveszi a normális hangerejű beszélgetést. Ez viszont már elég.

Átment az anyja szobájába, benézett az éjjeliszekrény fiókjába, aztán a toalettasztaléba. A pisztolyt az utóbbiban találta meg. Két biztonsági kapcsoló is volt rajta, ha az ember kibiztosította, két vörös pöttyöt lehetett látni a kékesfekete markolaton. Amikor Roynak mesélt a fegyverről, elmondta, hogy valószínűleg nincs megtöltve. De meg volt. Visszafordította a biztosító pöcköket és visszatette a helyére a pisztolyt - amely ott hevert anyja selyem bugyijain.

Felhívta Heathert és ismét átbeszélték a tervet, miközben a problémákra összpontosítottak, amelyeket talán nem vettek figyelembe. Úgy tűnt, minden menni fog.

- Holnap beszélek Mrs. Bordennel - mondta Colin.

- Gondolod, hogy tényleg szükség van erre?

- Igen - felelte a fiú. - Ha csak egy kicsit is megnyílik és magnóra is tudom venni, akkor ez alá fogja támasztani a sztorinkat.

- De ha Roy megtudja, hogy beszéltünk vele, gyanakodni kezdhet. Rájöhet, hogy készülünk valamire, és akkor elveszítjük a meglepetésből származó előnyünket.

- Nem beszélnek azok egymással - jegyezte meg Colin. - Szerintem a nő meg sem fogja mondani Roynak, hogy beszélgettünk.

- De talán mégis.

- Ekkora kockázatot vállalnunk kell. Viszont ha mond valamit, ami megmagyarázza, miért olyan Roy, mint amilyen, akkor könnyebben meg tudjuk győzni a rendőröket, hogy higgyenek nekünk.

- Hát... rendben - felelte Heather. - De azért hívj föl, ha beszéltél vele. Szeretném én is tudni, mit mondott.

- Felhívlak. Aztán holnap este csapdát állítunk Roynak.

A lány agy darabig hallgatott, majd megkérdezte: - Ilyen hamar?

- Semmi értelme húzni a dolgot.

- Mi bajunk lenne, ha várnánk még egy-két napot és átgondolnánk a dolgot. Úgy értem, a tervet. Hátha mégis van benne valami lyuk. Amivel nem számoltunk.

- Számoltunk mindennel - jelentette ki Colin. - Elégszer megbeszéltük és átgondoltuk. Menni fog.

- Hát... jó.

- De ha akarsz, bármikor kiszállhatsz - mondta a fiú.

- Nem akarok.

- Nem teszek szemrehányást érte.

- Nem - mondta Heather. - Segíteni fogok. És szükséged is van rám. Jó, csináljuk meg holnap.

Néhány órával később Colin rémálomból riadt föl, kiverte a víz és reszketett. Pontosan nem emlékezett rá, miről szólt az álom. Csak azt tudta, hogy Heather is benne volt - az ő sikolya riasztotta fel.
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Vasárnap délelőtt fél tizenkettőkor Colin lement a kikötőbe és a sétányon leült egy padra, ahonnan látta, kik térnek be a kis ajándékboltba, amely a turistákból élt. Levelezőlapot, kagylóból készült lámpaernyőt, kagylóformájú csokikat, tréfás pólókat, Santa Leonáról szóló könyveket, a Santa Leona-i kolostor tornyát formázó gyertyákat, festett porcelántányérokat árultak, egyszóval mindenféle haszontalan holmit. Roy Borden mamája heti öt nap itt dolgozott délutánonként, köztük vasárnap is.

Colinnál ott volt az összehajtogatott széldzsekije is. Ebbe burkolta be új magnóját. Hiába fújt viszonylag erős szél az óceán felől, túlságosan meleg volt ahhoz, hogy dzsekit kelljen viselni, de Colin úgy gondolta, ez nem fog feltűnni Mrs. Bordennek. Végül is miért gyanakodott volna rá egyáltalán?

Sokan sétáltak a parton, beszélgettek, nevetgéltek, nézték a kirakatokat, ették a csokival bevont banánt. Sok volt köztük a csinos, hosszú lábú lány. Colinnak erőszakot kellett tennie magán, hogy ne őket bámulja. Nem akarta elszalasztani Helen Bordent, mert akkor kénytelen lesz a zsúfolt boltban odamenni hozzá.

Tíz perccel tizenkettő előtt észre is vette a sovány, madárszerű nőt. Gyorsan lépdelt, fejét felszegte, vállát hátrafeszítette, egyszóval nagyon hivatalos volt a megjelenése.

Colin benyúlt az összehajtogatott dzsekibe és bekapcsolta a magnót, aztán felállt és átvágott a sétányon. Éppen akkor érte el, amikor a nő belépett volna az üzletbe.

- Mrs. Borden?

A nő megtorpant, amikor a nevét hallotta. Megfordult, látszott rajta, hogy zavarban van, mert nem ismeri meg Colint.

- Kétszer találkoztunk eddig - mondta a fiú -, de mindkétszer csak két percre. Colin Jacobs vagyok, Roy barátja.

- Aha, ja igen.

- Beszélnem kell a nénivel.

- Én most munkába megyek.

- Nagyon fontos volna.

A nő az órájára pillantott.

- De tényleg nagyon fontos - mondta Colin. A nő habozott, majd az üzletre pillantott.

- A néni lányáról van szó - folytatta Colin. A nő villámgyorsan megfordult.

- Belinda Jane-ről - mondta Colin.

Helen Borden arca szépen le volt sülve, de a lánya nevének említésére a szín megmaradt, a vér azonban kifutott a bőre alól. Hirtelen nagyon öregnek és betegnek nézett ki.

- Tudom, hogy halt meg - mondta Colin. Mrs. Borden nem szólt semmit.

- Roy mesélt róla - hazudta a fiú.

A nő mintha megdermedt volna. A szeme fagyosan csillogott.

- Órákig beszélgettünk Belindáról - magyarázta Colin.

Amikor a nő megszólalt, az ajka mintha nem mozgott volna. - Ehhez neked semmi közöd.

- Roy tett róla, hogy legyen - mondta Colin. - Én nem akartam hallani róla, de mégis elmondott nekem minden titkot.

A nő dühösen rámeredt.

- Szörnyű titkokat mondott el - folytatta Colin. - Hogy hogy halt meg Belinda.

- Nem volt ebben semmi titok. Tudom, hogy halt meg. A saját szememmel láttam. Baleset volt... szörnyű baleset.

- Tényleg? Teljesen biztos tetszik benne lenni?

- Miket beszélsz?

- Nekem elmondta Roy a titkait. Megesketett, hogy nem mondom el senkinek. De nem bírom magamban tartani. Túlságosan szörnyű a dolog.

- És mit mondott neked a fiam?

- Hogy miért ölte meg a húgát.

- Baleset volt.

- Roy hónapokig tervezte a dolgot - hazudta Colin.

A nő hirtelen megragadta a karját és átcipelte a sétány túlsó oldalára egy félreeső padra, a korlát mellett. Colin ugyanabban a kezében tartotta a széldzsekijét, félt, hogy a nő észreveszi. De nem így történt. Ültek egymás mellett a padon.

- Azt mondta neked, hogy megölte a húgát?

- Aha.

A nő megrázta a fejét. - Nem. Baleset volt. Annak kellett lennie. Hiszen Roy még kisfiú volt akkor.

- Azt hiszem, néhány gyerek eleve rossznak születik - magyarázta Colin. - Úgy értem, persze nem túl  sok. De időnként olvasni olyasmiket az újságban, hogy egy gyerek hideg fejjel gyilkosságot követ el. Azt hiszem, százezerből ha egy ilyen. Úgy értem, aki eleve rossznak születik. Aztán ha csinál valamit, azt nem lehet arra fogni, hogy így nevelték meg minden, mert ő már így született.

A nő egy pillanatra sem vette le róla a szemét, Colin nem tudta, vajon hall-e egyetlen szót is. Amikor befejezte, a nő egy darabig hallgatott, majd megszólalt: - És most mit akar tőlem?

Colin értetlenül pislogott. - Kicsoda?

- Hát Roy. Miért akarta, hogy mondd el nekem?

- Dehogy akarta - tiltakozott Colin. - Kérem, ne tessék neki elárulni, hogy beszéltem a nénivel. Nagyon kérem, Mrs. Borden. Ha megtudja, hogy beszéltem, megöl.

- Belinda halála baleset volt - mondta a nő. De már sokkal kevesebb meggyőződéssel.

- Ugye a néni se gondolta mindig így?

- Honnan tudod?

- Ezért tetszett összeverni Royt.

- Nem vertem meg.

- Ő mondta.

- Akkor hazudott.

- Ezért van az a sok sebhely a hátán.

Az asszony idegesen fészkelődött.

- Egy évvel azután történt, hogy Belinda meghalt.

- Mit mondott Roy? - kérdezte a nő.

- Azt mondta, azért, mert tudni tetszett, hogy szándékosan ölte meg Belindát.

- Ezt mondta?

- Aha.

A nő oldalra fordult, hogy kilásson a tengerre. - Épp végeztem a konyha takarításával, szépen fel is vikszoltam. Tökéletesen tiszta volt. Makulátlan. Enni is lehetett volna róla. Aztán Roy bevonult sáros cipővel. Gúnyt akart űzni belőlem. Nem szólt egy szót sem, de amikor láttam, hogy keresztülvonul a lakáson, tudtam, hogy gúnyolódik. Megölte Belindácskát, most meg rajtam gúnyolódik. Hirtelen úgy éreztem, ez ugyanolyan, mint az egy évvel korábbi tragédia. Meg akartam ölni a nyomorultat.

Colin kis híján megkönnyebbülten felsóhajtott. Soha nem tudta bizonyosan, hogy Mrs. Borden miatt lett sebhelyes Roy háta. Megérzésből mondta, és most, hogy bebizonyosodott, úgy érezte: elméletének többi része is megáll a lábán.

- Tudtam, hogy szánt szándékkal ölte meg a kislányt, de nem hittek nekem - folytatta a nő.

- Tudom.

- Mindig tudtam. Soha egy pillanatig nem kételkedtem benne. - Az asszony magának beszélt, el a fiú feje mellett a tenger felé. - Miközben ütöttem, azt akartam, hogy vallja- be az igazat. Ennyit megérdemelt a kislányom, nem igaz? Ha már meghalt, annyit megérdemelt, hogy a gyilkosa megbűnhődjön. De nem hittek nekem.

A nő elhallgatott, csak nézett maga elé, Colin attól félt már, hogy nem is folytatja. - Roy ezen jót nevetett. Azt mondta, jó poén volt, hogy senki sem hitt a néninek.

Az asszonyt nem nagyon kellett provokálni. - Azt mondták, ideg-összeroppanást kaptam. Bevittek a megyei kórházba terápiára. Ők legalábbis ezt mondták. Terápia. Mintha megőrültem volna. És milyen sokat kért az a pszichiáter! Úgy kezelt, mint egy gyereket. Az ostoba! Sokáig ott-tartottak - míg rá nem jöttem, hogy meg kell játszanom, igazságtalan voltam Royjal.

- Pedig nem tetszett tévedni.

Az asszony Royra nézett. - Elmondta, miért ölte meg Belindát?

- Aha.

- És mit mondott, miért?

Colin kényelmetlenül feszengett a padon, mert erre nem tudta a választ, és azt sem akarta, hogy a nő rájöjjön, hogy teljesen behálózta a hazugságaival. Neki csak az kellett, hogy a nő mondjon ki bizonyos dolgokat, és ezek legyenek megörökítve a magnószalagon. A nő ki is mondta őket, de nem mindent. Colin bízott benne, hogy sikerül mindent kiszednie belőle.

Szerencsére, miközben Colin habozott, Mrs. Borden megválaszolta a saját kérdését. - Féltékenységből, nem igaz? Féltékeny volt a kislányra, mert miután Belinda Jane megszületett, meg kellett tudnia, hogy soha nem is tartozott hozzánk.

- Igen, pontosan ezt mondta Roy is - mondta Colin, pedig nem tudta pontosan, mire céloz a nő.

- Hibáztunk - folytatta Mrs. Borden. - Soha nem kellett volna örökbe fogadnunk.

- Örökbe fogadni?

- Erről nem beszélt Roy?

- Hát... erről nem.

Most elszúrtam, gondolta Colin. A nő kíváncsi lesz, miért mondott volna el Roy minden piszkos titkot, csak pont ezt nem. Ha mástól nem, erről rá fog jönni, hogy Roy egy szót sem mondott a húgáról, hogy Colin mindvégig hazudott neki, hogy valami bizarr játékot játszik vele.

De a nő meglepetést okozott neki. Annyira belemélyedt az emlékeibe, annyira hinni akarta, hogy a fia megölte a kislányát, hogy nem figyelt fel a gyanús repedésekre Colin meséjén.

- Mindennél jobban szerettünk volna egy gyereket - folytatta a nő, még mindig a tenger felé fordulva. - Egy saját gyereket. De az orvosok szerint nem lehetett gyerekünk. Az én hibámból. Valami bajom volt... állítólag. A férjem, Alex szörnyen ki volt borulva. Annyira számított rá, hogy lesz egy saját gyereke. De az orvosok szerint erre nem volt esélyünk. Féltucat orvost végigjártunk, de mindenki ugyanazt mondta. Ezért aztán rávettem a férjemet az örökbefogadásra. Ez megint az én hibám volt. Ostobaságot csináltam. Még azt sem tudjuk, kik voltak Roy szülei - hogy miféle emberek? Ez zavarta Alexet. Hogy miféle emberektől származik Roy? Hogy mi bajuk volt? Miféle hibákat, betegségeket örökölt tőlük? Szörnyű hiba volt magunkhoz vennünk. Néhány hónapja már nálunk volt, amikor tudtam, hogy nem lesz jó nekünk. Jó gyerek volt, de Alex nem fogadta el. Alex nagyon szeretett volna gyereket, de olyat, akinek az ő vére csörgedezik az ereiben. Alexnek ez fontos volt. El sem tudod képzelni, hogy mennyire. Egy örökbe fogadott gyerek egészen más, mondogatja folyton Alex, Az ember igazán csak a saját vérét érzi közel magához. Azt mondja, olyan ez, mintha egy veszélyes vadállatot próbálna meg kölyökkorától magához édesgetni. Egy nap - bármikor - az ember ellen fordulhat, mert a lelke mélyén soha nem lesz olyan, amilyennek az ember nevelni akarta. Szóval nagy hibát követtem el, hogy egy idegen ember gyerekét fogadtam az otthonunkba. Egy idegent! És ellenünk is fordult. Mindig mindent rosszul csinálok. Cserben hagytam Alexet, aki mindig saját gyereket akart.

Míg Colin a padon ült és várta, hogy meglássa Roy anyját, attól félt, nem tudja majd rávenni, hogy beszéljen. De sikerült a nő elevenére tapintania. Csak mondta, csak mondta, mint egy meseautomata. Úgy érezte azonban, hogy ez a robot nem fogja bírni sokáig. A kimért, hivatalos felszín alatt borzalmas lelki labilitás gerjeszt iszonyú hőt. Miközben a nő mondandóját hallgatta, arra is figyelt, mikor pattan el benne egy rugó, vagy ég ki egy elektroncső.

- Roy két és fél éve volt már nálunk, amikor rájöttem, hogy teherbe estem - folytatta az asszony. - Az orvosok tévedtek. Majdnem belehaltam a szülésbe, az is kiderült, hogy rajta kívül több gyerekem nem lehet, de végre volt saját gyermekünk. A kislány maga volt a csoda, mintha Isten küldte volna. És én türelmetlen voltam, nem hittem benne. Gyűlölöm magam, hogy én beszéltem rá Alexet az örökbefogadásra. Aztán megszületett Belinda, az a kislány, akit nekünk szánt az ég. És én ebben nem hittem. Öt évvel később aztán el is vették tőlem. Roy vette el tőlünk. Azt a gyereket, akit nekünk szánt az Isten. Érted?

Colin egyre jobban zavarba jött. Nem akart hallani minden borzalmas részletet. Körülnézett, nem hallgatja-e ki őket valaki, de senki nem ült a szomszédos padon.

A nő ezután egyenesen belenézett Colin szemébe. - Miért jöttél hozzám, fiatalúr? Miért mondtad el nekem Roy titkát?

Colin megvonta a vállát. - Úgy gondoltam, tudnia kell.

- Arra számítasz, hogy csinálok valamit vele?

- Miért, nem tetszik csinálni semmit?

- Bárcsak tudnék - felelte leplezetlen rosszindulattal a nő. - De nem tudok. Ha elkezdem mondani az embereknek, hogy ő volt a gyilkos, úgy járok, mint azelőtt. Megint diliházba kerülök.

- Hát... - Colin ezt már akkor is sejtette, mielőtt beszélt volna az asszonnyal.

- Soha nem fog nekem hinni senki, ha Royról van szó - mondta a nő. - De ki hisz neked? Anyádtól hajlottam, hogy drogozol.

- Nem, ez nem igaz.

- Akkor ki hisz nekünk?

- Senki - felelte a fiú.

- Bizonyítékokra van szükségünk.

- Igen.

- Cáfolhatatlan bizonyítékokra.

- Pontosan.

- Valami kézzelfoghatóra - folytatta már-már eszelősen a nő. - Talán... ha rá tudnád venni, hogy megint beszéljen a dologról neked... hogy szánt szándékkal, ölte meg a kicsit... és ha elrejtenénk, mondjuk, egy magnót valahol...

Colin majdnem felszisszent a magnó említésére. - Néni rossz ötlet.

- Kell lenni valami megoldásnak - mondta a nő.

- Aha.

- Gondolkozzunk a dolgon!

- Rendben.

- Csaljuk valahogy kelepcébe!

- Oké.

- Aztán találkozzunk újra!

- Muszáj?

- Igen, itt - felelte a nő. - Holnap ilyenkor.

- De...

- Mindig egyedül kellett ellene harcolnom - mondta a nő és közel hajolt Colinhoz. Érezte a nő leheletét az arcán: borsmenta illatú volt. - De most már te is itt vagy mellettem - folytatta. - Most már ketten tudjuk róla az igazat. Együtt kitalálhatunk valamit, amivel, elkaphatjuk. Én el akarom kapni. Azt akarom, hogy mindenki tudja, ő tervelte ki a kislányom meggyilkolását. És ha mindenki megtudja az igazat, akkor miért várnák el tőlem, hogy továbbra is a házamban tartsam? Visszaküldjük végre oda, ahonnan jött. Végre megszabadulhatok tőle. Ez minden vágyam. - A nő hangja suttogóra váltott. - A szövetségesem leszel, nem igaz?

Colinnak az az őrült ötlete támadt, hogy most Roy anyja fogja végigcsinálni vele a vérszerződési ceremóniát.

- Ugye az leszel?

- Rendben - felelte a fiú, de nem akart a nővel még egyszer találkozni. Ugyanolyan ijesztő volt, mint Roy.

A nő az arcára tette a kezét, Colin már-már rémülten hátrált volna, amikor rájött, hogy csak szeretetből teszi. Jéghidegek voltak az asszony ujjai.

- Jó fiú vagy - mondta a nő. - Jól tetted, hogy eljöttél.

Colin arra gondolt, csak már venné le a nő a kezét az arcáról.

- Mindig tudtam, mi az igazság - folytatta a nő -, de nagy megkönnyebbülés, hogy most már más is tudja. Szóval holnap ugyanitt, ugyanebben az időben.

Csak hogy végre elszabadulhasson, Colin így felelt: - Persze.

Az asszony hirtelen felpattant és elindult az ajándékbolt felé.

Miközben Colin a távozó Mrs. Bordent nézte, arra gondolt, hogy sokkal ijesztőbb ez a nő, mint bármelyik szörnyeteg, amelytől gyerekként és kamaszként rettegett. Christopher Lee, Peter Cushing, Boris Karloff, Lugosi Béla - egyikük sem alakított, olyan ijesztő figurát, mint Helen Borden. Ez rosszabb, mint egy vámpír, kétszer olyan veszélyes, éppen mert olyan jól álcázza magát. Olyan hétköznapinak, már-már szürkének látszott, minden szempontból jelentéktelennek, a felszín azonban szörnyű teremtést takart. Colin még most is érezte, hol értek az arcához jeges ujjai.

Kivette a széldzsekiből a magnót és kikapcsolta.

Bármilyen hihetetlen, szégyellte magát némely dologért, amit Royról mondott, hogy ilyen könnyedén kijátszotta a nő gyűlöletét a fia ellen. Tény, hogy Roy beteg, az is tény, hogy gyilkos, az azonban nem igaz, hogy mindig is az lett volna. Nem volt az, aminek Colin mondta. Nem volt „született gyilkos”. Alapvetően nem volt rosszabb, mint bármelyik emberi lény. Nem hidegvérrel végzett a húgával. Minden bizonyíték arra utalt, hogy valóban baleset történt. Roy betegsége a tragédia után, annak következményeként alakult ki.

Colin leverten állt föl a padról és elindult a parkoló felé. Levette a lakatot kerékpárjáról.

Már nem akart bosszút állni Royon. Csupán véget akart vetni az erőszaknak. Annyi bizonyítékot akart összegyűjteni, hogy a hatóságok higgyenek neki és végre cselekedjenek. Borzalmasan fáradtnak érezte magát.

Bár semmi értelme nem lett volna a rendőröknek arról is beszélnie, hisz soha nem hittek volna neki, hogy Mr. és Mrs. Borden szintén gyilkos. Mert ők voltak azok, akik élő halottat csináltak Royból.
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Colin fölhívta Heather-t.

- Beszéltél Roy mamájával? - érdeklődött a lány.

- Aha. Többet mondott el, mint amire számítottam.

- Mesélj!

- Túl bonyolult volna telefonon. Jobb, ha meghallgatod a szalagot.

- Miért nem hozod ide a magnót? A szüleim egész nap távol vannak.

- Ott leszek negyedóra múlva.

- Ne az utca felől gyere - figyelmeztette a lány. - Roy lehet, hogy épp a temetőbe megy. Sosem lehet tudni. Gyere a mögöttünk lévő kis utca felől, a hátsó kapun.

Colin meggyőződött róla, hogy nem követték, Heather pedig már várta a ház mögött. Bementek a vidám sárga-fehér konyhába, leültek az asztalhoz, meghallgatták Colin beszélgetését Mrs. Bordennel.

Amikor Colin kikapcsolta a magnót, Heather szólalt meg először: - Ez szörnyű.

- Tudom.

- Szegény Roy!

- Tudom, mire gondolsz - felelte komoran Colin.

- Most már bánom, hogy olyan rosszakat mondtam róla. Nem ő tehet róla, hogy ilyen.

- Rám is ugyanígy hatott. De nem szabad sajnálnunk. Egyelőre nem. Nem szabad elfelejtenünk, hogy Roy veszélyes. Hogy vidáman megölne engem - téged előbb megerőszakolna és csak utána végezne veled -, ha tudja, hogy szárazon megússza.

Hangosan ketyegett az óra a falon. Aztán Heather megszólalt: - Ha lejátsszuk a szalagot a rendőrségen, talán ez meggyőzi őket.

- Ugyan miről? Hogy Royt kínozzák? Hogy a szülei tették olyanná, amilyen lett? Igen, erről talán meggyőznénk őket. De ez nem bizonyít semmit. Nem bizonyítja, hogy ő ölte meg azt a két fiút, hogy ki akarta siklatni a vonatot, vagy hogy engem is meg akart ölni. Ennél többre van szükségünk. Folytatnunk kell a megbeszélt terv szerint.

- Akkor ma este - jegyezte meg Heather.

- Úgy van.
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Weezy fél hatkor jött haza, ezúttal együtt költötték el korai vacsorájukat. Az asszony mindenféle finomságot hozott a hidegbüféből: gépsonkát, szeletelt pulykamellet, sajtot, makaróni- és krumplisalátát, és nagy szelet sajttortákat. Rengeteg ennivaló volt, de egyikük sem evett túl sokat. Az asszony folyton fogyókúrázott, Colinnak viszont a közelgő este miatt nem volt valami nagy étvágya.

- Visszamész ma is a galériába? - kérdezte Colin.

- Úgy egy óra múlva.

- És kilenckor hazajössz?

- Sajnos nem. Kilenckor bezárunk, kitakarítunk, leporoljuk a bútorokat, aztán tízkor megint kinyitunk.

- Minek?

- Egyik új művészünknek nyílik a kiállítása, csak meghívott vendégek lesznek jelen.

- Este tízkor?

- Ez egy elegáns estély lesz! A vendégek konyakot és pezsgőt kapnak. Szuper lesz, nem gondolod?

- De, azt hiszem.

Az asszony egy kanál mustárt rakott a tányérjába, feltekert egy sonkát és a mustárba mártogatva eszegetni kezdte. - Az összes jobb vásárlónk ott lesz.

- És meddig fog tartani?

- Éjfélig vagy valamivel tovább is.

- Utána egyenesen hazajössz? Azt remélem, igen.

Colin megkóstolta a sajttortát.

- Ne feledd, hogy még mindig büntetésben vagy! - figyelmeztette az anyja.

- Dehogy.

- Sötétedés előtt legyél itthon!

- Bízhatsz bennem.

- Remélem is. És a saját érdekedben remélem.

- Hívj fel, ha akarsz.

- Talán fel is hívlak.

- Itt leszek - hazudta Colin.

Miután az asszony lezuhanyozott, átöltözött és elment, Colin felment a szobájába és a toalettasztal fiókjából kivette a pisztolyt. Belerakta egy papírdobozba. Magához vette a magnót, két zseblámpát és egy üveg ketchupot, ezeket is a pisztoly mellé rakta a dobozba. Elővett a szekrényből egy konyharuhát is és hosszában kettévágta. A rongyok is a dobozba kerültek. Lement a garázsba és leakasztott egy tekercs ruhaszárító kötelet a falról, ahol azóta lógott, mióta a házba költöztek. A kötél is a többi holmi mellé került.

Volt még egy kis ideje, mielőtt elindult volna a Kingman-házba. Felment a szobájába, próbált dolgozni készülő szörnymodelljén, de nem ment. Annyira reszketett a keze.

Sötétedés előtt egy órával magához vette a dobozt, kilépett a házból és a csomagot felrakta a bicikli csomagtartójára. Kerülő úton kerekezett fel a Hawk Drive tetejére az elhagyott házhoz, mert biztos akart lenni benne, hogy nem követi senki. Heather már várta a romos ház ajtajában. Amikor Colin megérkezett, kilépett az árnyékból. Kék sort és hosszú ujjú fehér blúz volt rajta. Ragyogóan szép volt.

Colin az oldalára fektette a kerékpárt a magas fűben és bevitte a házba a dobozt.

A ház mindig is furcsa hely volt, de most a félhomályban talán még furcsábbnak tűnt. A rézvörös napsugarak megcsillantak a törött ablakokon, ettől a ház olyan lett, mintha vérzett volna. A por lustán szállongott a levegőben. A sarokban a hatalmas pókháló úgy ragyogott, mint valami kristály. Az árnyékok úgy hajladoztak, mint az élőlények.

- Szörnyen nézek ki - jelentette ki Heather, amikor csatlakozott a fiúhoz.

- Inkább nagyszerűen. Baromi csinos vagy.

- Nem hatott a sampon - replikázott a lány. - A hajam ugyanolyan ragacsos maradt.

- Jó a hajad. Más örülne, ha ilyen szép haja volna.

- Royt nem fogom érdekelni - mondta Heather, mint aki biztos a dolgában. - Amint meglátja, hogy engem cipeltél ide, hátat fordít és elmegy.

- Ne butáskodj már! Tökéletes vagy. Abszolút tökéletes.

- Valóban így gondolod?

- Komolyan. - Megcsókolta a lány puha, kissé remegő ajkát. - Gyere - mondta neki kedvesen -, elő kell készítenünk a csapdát. - Borzasztóan veszélyes helyzetbe hozza a lányt, kihasználja, manipulálja, majdnem ugyanúgy, ahogy Roy manipulálta őt - és iszonyatosan utálta magát emiatt. És még most sem fújja le az akciót, pedig még volna rá idő.

A lány ment utána, és amikor elindultak fel az emeletre, ismét megszólalt: - Miért nem itt lenn csináljuk?

Colin megtorpant, megfordult és lenézett Heatherre. - A földszinten majdnem az összes ablakról letépték a spalettákat. Ha lent csinálnánk, kilátszana a fény. Valaki felfigyelhet ránk. Mondjuk más kölykök. Lehet, hogy megzavarnak minket, mielőtt bármit kiszednénk Royból. Az emeleten vannak még ablakok, ahol megmaradt a spaletta.

- De ha valami rosszul sül el - erősködött a lány -, könnyebben elmenekülhetünk Roy elől a földszintről.

- Semmi sem fog rosszul elsülni - mondta Colin. - És különben is nálunk van a pisztoly. Ugye nem felejtetted el? - Colin megveregette a dobozt, amelyet a hóna alatt cipelt.

Az emeleti lépcsőfordulóban sötét volt, a szoba, amelyet Colin kiválasztott, sötét volt, csak néhány résen jutott be az alkonyi nap fénye. Fel kellett kapcsolnia az egyik zseblámpát.

A lépcső végétől balra fekvő nagy hálószobát választotta ki. Az öreg, megsárgult tapéta lefoszlott a falakról és feltekeredve lógott a mennyezetről, mint egy száz évvel ezelőtti bál dekorációja. A szobában por és penész szaga terjengett, de nem volt annyira tele szeméttel, mint a többi helyiség.

Colin odaadta Heathernek a lámpát és letette a dobozt. Kézbe vette a másik lámpát, ezt is felkapcsolta és nekitámasztotta a falnak, így a fénye a mennyezetről verődött vissza.

- Ijesztő egy hely - jegyezte meg Heather.

- Nem kell semmitől sem félned - mondta Colin.

Elővette a dobozból a magnót és lerakta a padlóra, az ajtóval szemközti falhoz. Összekotort némi szemetet és papírt, óvatosan elrendezte a kis masinán, csak a mikrofon végét hagyta szabadon, de még ezt is egy tapétadarab árnyékába.

- Természetesnek hat? - kérdezte.

- Azt hiszem, igen.

- Nézd meg közelről is!

Heather megnézte. - Tök jó. Nem néz ki előre elrendezettnek.

- Egyáltalán nem látni a magnót?

- Nem.

Colin felemelte a zseblámpát és a halomra világított, és figyelte, nem csillan-e meg a fény valami fémes felületen, ami leleplezné a trükköt.

- Eddig oké - mondta elégedetten. - Szerintem nem vesz észre semmit. Fel sem figyel rá.

- És most? - kérdezte a lány.

- Most ki kell egy kicsit kozmetikázzalak, mintha megdádáztalak volna - felelte Colin. - Roy egy szót sem hisz el, ha nem látja, hogy ellenálltál. - Elővette a ketchupos üveget a dobozból.

- Ez mire kell?

- Ez a vér.

- Komolyan mondod?

- Bevallom, hogy igazában ketchup - felelte Colin. - De ugyanolyan hatásosan néz ki.

Kiöntött valamennyit a tenyerébe és ujjaival a lány homlokára kente, úgy, hogy valamennyi a hajára is került.

A lány felszisszent. - Fuj!

Colin felállt és néhány lépést hátrált. - Jó - mondta. - Még túlságosan világos piros. De ha megszárad egy kicsit, úgy fog kinézni, mint a valódi.

- De ha állítólag küzdöttem, ahogy mondani fogod neki, akkor gyűröttnek és koszosnak kell kinéznem - mondta Heather.

- Pontosan.

A lány félig kihúzta a blúzát a sortjából. Lehajolt, beletörölte a tenyerét a porba és hosszú csíkokat húzott a blúzára és a sortjára.

Amikor felállt, Colin alaposan szemügyre vette, kereste a mesterkélt megoldásokat, próbálta úgy nézni, ahogy Roy fogja megnézni magának. - Aha, most már jobb. De talán még valami segítene.

- Micsoda?

- Ha mondjuk le volna tépve az egyik ingujjad.

A lány a homlokát ráncolta. - Ez az egyik legjobb blúzom.

- Kifizetem neked.

Heather a fejét rázta. - Nem, megígértem, hogy segítek. Minden szempontból benne vagyok. Rajta, tépd csak le!

Colin megfogta a varrás mellett az anyagot és megrántotta. Megrántotta még egyszer, majd megint. Az anyag végül csúnya reccsenéssel elszakadt és az ingujj félig lecsúszott a lány karjára.

- Na igen - jegyezte meg Colin -, így azért mindjárt más. Nagyon, nagyon meggyőzően nézel ki.

- De most, hogy ilyen mocskos és szakadt lettem, vajon akar-e majd tőlem Roy valamit?

- Vicces... - Colin elgondolkodva nézte a lányt. - Furcsa módon talán még vonzóbb is vagy, mint eddig.

- Biztos vagy benne? Úgy értem, tiszta kosz vagyok. És akkor sem voltam valami csábos, amikor még tiszta voltam.

- Remekül nézel ki - biztosította Colin. - Szuper!

- De ha bejön a dolog és Roy tényleg meg akar... szóval meg akar erőszakolni... Úgy értem, tudom, hogy nem lesz esélye. De biztosan meg akar majd.

Colinban hirtelen megint élénken tudatosult, mekkora veszélynek tette ki a lányt, és nagyon nem örült saját ostobaságának.

- Van még valami, amit meg kéne csinálni – szólalt meg a lány.

Mielőtt Colin rájött volna, mire céloz Heather, a lány már meg is ragadta a blúza két szárnyát és megrántotta. Több gomb lerepült, az egyik Colin arcába csapódott. Heather végigtépte a blúzát és Colin egy pillanatra meglátta kicsi, de kemény mellét, barnás mellbimbóját, de aztán összezárult a két szárny ismét és nem látott mást, mint a blúznak feszülő, dacosan dudorodó mellkezdeményt.

Colin felemelte a fejét és összetalálkozott a tekintetük.

Heather borzalmasan elvörösödött.

Egy pillanatig egyikük sem szólt.

Colin megnyalta az ajkát, a torka hirtelen kiszáradt.

Végül a lány remegő hangon megszólalt: - Nem is tudom. Talán mégsem segít olyan nagyon, hogy megtéptem a blúzomat. Úgy értem, nincs rajtam sok néznivaló.

- Gyönyörű - szólalt meg Colin erőtlenül. - Szerintem gyönyörű. - Nagy nehezen elfordította a fejét, aztán elment a dobozért és kivette belőle a kötélcsomót.

- Bárcsak ne kéne összekötöznöd! - sóhajtott fel Heather.

- Nem megy máshogy - felelte Colin. - De igazából nem leszel összekötözve. Csak lazán. Csak áttekerem a csuklódon, de nem kötözöm meg. Egy szempillantás alatt ki tudod szabadítani a kezed. Ha mégis csomót kötök rá, pillanatok alatt ki lehet őket oldozni. Mindjárt megmutatom, hogyan. Ha muszáj, másodpercek alatt ki tudsz szabadulni. De nem fog kelleni. Mert Roy nem fog közel kerülni hozzád, egy ujjal sem ér hozzád. Nem lesz semmi baj. És a pisztoly is nálam lesz.

A lány leült a földre és hátát a falnak vetette. - Akkor essünk túl rajta.

Mire Colin végzett Heather összekötözésével, odakint leszállt az este, már nem jöttek be fénypászmák a spaletta résein. - Ideje telefonálnom - jegyezte meg Colin.

- Nagyon utálok egyedül maradni ebben a házban.

- Csak néhány percről van szó.

- Itt tudod hagyni mindkét zseblámpát? - kérdezte a lány.

Colint meghatotta, hogy Heather ennyire fél. Tudta, milyen ez. De így felelt: - Nem lehet. Az egyikre szükségem van, nem akarom kifelé menet a nyakam szegni a lépcsőn.

- Bárcsak hármat hoztál volna!

- Elég lesz az egyik fénye is - válaszolta Colin, de tisztában volt vele, milyen pocsék lesz a lánynak egyedül ezen az ijesztő helyen.

- Siess vissza! - kérte Heather.

- Sietek.

Colin felállt és elindult. Az ajtóban megállt és megfordult. Heather olyan sebezhetőnek tűnt. hogy elszorult a szíve. Tudta, hogy a legjobb az volna, ha most kioldozná és hazaküldené. De el kell kapnia Royt, magnóra venni az igazságot, és ezt csak így lehetett elérni.

Kilépett az ajtón, lement a lépcsőn, majd a főbejáraton át ki a házból.

Menni fog.

Mennie kell.

Mert ha valami rosszul sül el, akkor az ő véres feje oda fog kerülni Heatherá mellé a Kingman-ház ominózus kandallópárkányára.
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Colin belépett a benzinkútnál álló telefonfülkébe, négy saroknyira a Kingman-háztól. Bordenék számát tárcsázta. Roy vette föl a kagylót. - Tessék?

- Te vagy az, vértestvérem?

Roy nem felelt.

- Hibáztam - mondta Colin. Roy még mindig hallgatott.

- Azért hívtalak föl, hogy bocsánatot kérjek.

- És miért?

- Mindenért. Hogy felrúgtam a vérszerződést.

- Mit akarsz elérni? - kérdezte Roy.

- Hogy megint barátok legyünk.

- Seggfej vagy.

- Komolyan mondom. Én tényleg a barátod akarok lenni, Roy.

- Nem fog menni.

- Te mindenkinél okosabb srác vagy - mondta Colin. - Okosabb és keményebb. Igazad van, ezek mind seggfejek. És a felnőttek is. Könnyű őket manipulálni. Most már én is látom. De én nem vagyok ilyen. Soha nem is voltam. Olyan vagyok, mint te. Melletted akarok lenni ellenük.

Roy ismét csak hallgatott.

- Bebizonyítom, hogy veled vagyok - folytatta Colin. - Megcsinálom, amire kérsz. Segítek neked megölni valakit.

- Megölni? Colin, megint tablettákkal tömted magad? Te nem vagy észnél.

- Azt hiszed, hogy valaki kihallgatja, amit beszélünk? - kérdezte Colin. - Mert egyedül vagyok. De ha félsz telefonon beszélni, folytathatjuk szemtől szemben.

- Mikor?

- Most.

- És hol?

- A Kingman-házban - válaszolta Colin.

- Miért pont ott?

- Mert az a legmegfelelőbb hely rá.

- Tudok jobbat.

- Arra nem, amit csinálni fogunk. Csend van és nyugalom, nekünk pedig erre van szükségünk.

- Mire? Miről dumálsz?

- Megdugjuk a csajt, aztán kinyírjuk - magyarázta Colin.

- Megőrültél? Miféle duma ez?

- Senki nem hallgatja a beszélgetésünket, Roy.

- Te megbolondultál.

- Tetszeni fog a kiscsaj - folytatta Colin.

- Te tele vagy droggal.

- Baromi csinos.

- Kicsoda?

- A lány, akit szereztem magunknak.

- Te szereztél csajt?

- Nem tudja, mi fog történni vele.

- Ki ez a csaj?

- Őt ajánlom fel neked a békekötésünk fejében - válaszolta Colin.

- Miféle lány? Ki az?

- Gyere és nézd meg!

Roy nem felelt.

- Félsz tőlem? - kérdezte Colin.

- Egy szart.

- Akkor adj egy lehetőséget nekem! Találkozzunk a Kingman háznál!

- Te és azok a drogos haverjaid nyilván lesben álltok - mondta Roy. - Mi az, egész bandával jössz rám?

Colin keserűen felnevetett. - Jól csinálod, Roy! Nagyon jól. Ezért is akarok kibékülni veled. Nálad aztán senki sem dörzsöltebb.

- Abba kéne már hagynod a gyógyszerezést - mondta Roy. - Colin, a drog öl. Tönkreteszed magad.

- Akkor gyere és győzz meg! Győzz meg, hogy jobb tisztán!

- Most meg kell csinálnom valamit a fateromnak. Azonnal nem tudok indulni. Még legalább egy óráig nem tudok innen elszabadulni.

- Oké - mondta Colin. - Mindjárt negyed tíz van. Találkozunk a Kingman-házban fél tizenegykor.

Colin letette a kagylót, kilépett a fülkéből és rohant, mint az őrült. Futott a meredek úton, amennyire csak tudott, a karját az oldalához szorította.

Felért a házhoz, be a kapun, fel a házhoz. Megmászta a recsegő lépcsőt és meghallotta, hogy Heather félénken a nevén szólítja, még mielőtt felért volna az emeletre.

A lány ott ült a padlón, ahol hagyta, megkötözve, beparadicsomozva.

- Attól féltem, hogy valaki más az - mondta.

- Jól vagy?

- Egy lámpa nem volt elég - panaszolta a lány. - Nagyon sötét volt.

- Bocs.

- És szerintem a ház tele van patkányokkal. Hallottam a kaparászást a falon.

- Nem kell sokáig itt maradnunk - felelte Colin. Lehajolt és kivette a rongyokat a papírdobozból. - Most már száguldanak az események.

- Beszéltél Royjal?

- Aha.

- És jön?

- Azt mondja, még segítenie kell az apjának, de itt lesz fél tizenegyre.

- Akkor nem is kellett volna összekötöznöd a telefon előtt - jegyezte meg a lány.

- De igen - felelte Colin. - Ne vedd le a zsinórt! Már úton van ide.

- De mintha azt mondtad volna, hogy fél tizenegyre jön.

- Hazudott.

- Honnan tudod?

- Egyszerűen tudom. Előttem akart ideérni és csapdát állítani. Azt hiszi, hogy még mindig olyan naiv vagyok, mint voltam.

- Colin... én félek.

- Nem lesz semmi baj.

- Tényleg?

- Van pisztolyom.

- És mi van, ha használnod kell?

- Nem fog kelleni.

- Rákényszeríthet.

- Akkor használni is fogom. Ha kényszerít, használom.

- De akkor te is bűnös leszel...

- Önvédelemből teszem.

- És képes is vagy használni?

- Önvédelemre igen. Persze.

- Te nem vagy gyilkos.

- Csak megsebesítem, ha muszáj - mondta. - Most pedig siessünk. Beteszem ezt a rongyot a szádba. Muszáj, ha azt akarjuk, hogy meggyőző legyen, de szólj, ha túl szoros. - Csomóba gyúrta a rongyot, aztán megszólalt: - Rendben?

A lány érthetetlen hangot hallatott.

- Rázd meg a fejed - igen vagy nem? Túl szoros?

A lány megrázta a fejét: nem.

Colin látta, hogy a lány kételyei pillanatról pillanatra fokozódnak, mintha megbánta volna, hogy a segítségre vállalkozott. Igazi rémület csillogott a szemében, de ez jó is volt. Így tényleg úgy fog kinézni, mint egy tehetetlen áldozat. Roy, akinek olyanok az ösztönei, mint egy ravasz állatnak, azonnal látni fogja, hogy a lány valóban rémült, és ez meggyőzi majd.

Colin a magnóhoz ment, leemelte róla a szemetet és bekapcsolta, majd visszarakta rá a papírokat. Aztán ismét Heatherre nézett. - Kimegyek a lépcső tetejére, figyelem, hogy jön-e. Ne félj!

Colin kiment a szobából, magához vette a pisztolyt, az egyik zseblámpát és a kartondobozt, amelyben már csak a ketchupos üveg volt. A dobozt átvitte egy másik szobába, aztán megállt a lépcső tetején és lekapcsolta a zseblámpát.

A házban nagyon sötét volt.

A pisztolyt a nadrágszíja mögé dugta a hátán, hogy Roy ne lássa. Fegyvertelennek, védtelennek kellett kinéznie, hogy Royt fel tudja csalni.

Colin hangosan zihált, szinte kapkodta a levegőt, nem mintha fizikailag kifáradt volna, hanem mert félt. Igyekezett arra koncentrálni, hogy csendesebben lélegezzék, de nem ment könnyen.

Valami megreccsent odalent.

Visszafojtott lélegzettel hallgatózott.

Újabb zajt hallott.

Roy megérkezett.

Colin megnyomta kvarcórája világítógombját. Pontosan negyed óra telt el azóta, hogy kilépett a telefonfülkéből.

Pontosan úgy történt, ahogy Heathernek mondta: Roy hazudott, hogy csak fél tizenegyre tud jönni. Biztos akart lenni benne, hogy ő lesz ott elsőnek a házban. Ha csapdát akarnak neki állítani, akkor ezt végig nézhesse bentről.

Colin megérezte ezt, és most elégedett volt. Állt a sötétben a lépcső tetején és elmosolyodott.

Valami hirtelen megmoccant a fal mellett. Colin nagyot ugrott. Egy egér volt az. Nem Roy. Roy neszezését még odalentről hallotta. Csak egy egér. Vagy patkány. Legrosszabb esetben egy patkánypár. Nem kell félni tőlük. De tisztában volt azzal, hogy nem szabad elbíznia magát, különben a patkányok fognak belőle lakmározni, még mielőtt véget érne az éjszaka.

Lépteket hallott.

Zseblámpa fénye villant, melyet egy kéz takart el.

A fény közeledett a lépcső lábához.

Roy elindul felfelé.

Colin hirtelen úgy érezte, hogy az egész terv nagyon gyerekes, ostoba és naiv. Soha nem fog sikerülni. Kizárt dolog. Ő és Heather meg fog halni.

Nagyot nyelt, felkattintotta a zseblámpáját, levilágított a lépcsőn és megszólalt: - Isten hozott, Roy.
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Roy megtorpant és zseblámpája fénykévéjét Colinra irányította.

Hosszú másodpercekig meredtek így egymásra. Colin látta a Roy szemében megcsillanó gyűlöletet, kíváncsi volt, vajon az ő szemén is látni-e a félelmet.

- Szóval már itt vagy - jegyezte meg Roy.

- Sőt, a lány is itt van.

- Nincs is semmiféle lány.

- Gyere és nézd meg!

- Ki ő?

- Gyere és nézd meg!

- Mi a trükk?

- Semmi. Mondtam már a telefonban is. A te oldaladon vagyok. Megpróbáltam az övékre átállni, de nem hisznek nekem. Nem törődnek velem. Egyikük sem. Gyűlölöm őket. Az anyámat is. Igazad volt vele kapcsolatban. Ő se más, csak egy tüzelő szuka. Szóval igazad volt. Ezek soha nem fognak nekem segíteni. Nem jók hozzám. És nem akarok örökké menekülni előled. Nem akarom, hogy életem hátralévő részében folyton hátrapislantva közlekedjek. Téged nem lehet legyőzni. Előbb vagy utóbb úgyis elkapnál. Győztes típus vagy. Most már belátom. És én belefáradtam abba, hogy folyton én vesztek. Ezért is akarok melléd állni. Győzni szeretnék. Törleszteni akarok, de mindenkinek. Mindent megteszek, amit kérsz tőlem, Roy. Mindent.

- Szóval szereztél nekünk egy kiscsajt.

- Aha.

- És hogy csaltad ide?

- Tegnap láttam először - felelte Colin, igyekezett izgatottnak látszani, mintha nem próbált volna el már minden szót, amit csak mondani akart. - Bringáztam, csak úgy, közben törtem a fejem, mivel tudnálak megbékíteni. Aztán egyszercsak meglátom a csajt itt a ház előtt. Volt nála egy rajztábla. Érdekli a művészet. Szóval a házat rajzolta. Megálltam, elbeszélgettünk, kibökte, hogy napok óta feljár ide. Azt mondta, ma délután is feljön, mert alkonyatban is le szeretné rajzolni, amikor kezdenek megnyúlni az árnyékok. Azonnal tudtam, hogy ő az, akire szükségem van. Tudtam, ha felajánlom neked, megint barátok lehetünk. A csaj tökre csinos, Roy. Szóval nem semmi. Ezért csapdát állítottam neki. Most itt van az egyik hálószobában, összekötöztem és betömtem a száját.

- Csak úgy? - érdeklődött Roy.

- Hogy?

- Csapdát állítottál neki, és csak úgy félkézzel elintézted?

- Á, dehogy! - kiáltott fel Colin. - Egyáltalán nem volt könnyű. Meg kellett párszor ütnöm. Véletlenül le is csaptam. Kicsit véres is lett. De megvan. Láthatod mindjárt.

Roy csak nézett felfelé Colinra, mintha azon gondolkodna, maradjon vagy menjen el. Jeges tekintetében hideg fények villantak meg.

- Jössz már? - erősködött Colin. - Vagy félsz a valóságban is megtenni, amiről beszéltél?

Roy lassan elindult felfelé.

Colin elhátrált a lépcső tetejétől a szoba ajtaja felé, ahol Heather várt.

Roy felért a lépcsőn.

A két fiú öt méterre lehetett egymástól. - Itt van bent - szólalt meg Colin.

De Roy a másik fal mellett maradt és a szemközti szoba felé indult.

- Mit csinálsz? - kérdezte Colin.

- Látni akarom, ki van még itt - felelte Roy.

- Senki. Megmondtam, nem?

- A saját szememmel akarom látni.

Fél szemét Colinon tartva Roy bevilágított a másik szobába. Colinnak eszébe jutott a kartondoboz, amelyet oda vitt át, és a szíve vadul verni kezdett. Tisztában volt vele, hogy az egész terv romba dől, ha Roy meglátja a ketchupos üveget. De a doboz nem rítt ki a környezetből, nem volt rajta semmi feltűnő. Roy nem ment be a szobába, hogy közelebbről is megnézze. Ehelyett inkább végigjárta az összes emeleti helyiséget.

Colin eközben az ajtóban várt.

- Nincs itt senki - jegyezte meg Roy.

- Őszinte vagyok hozzád, láthatod.

Roy elindult feléje.

Colin behátrált a szobába és gyorsan odalépett Heather mellé.

A lány olyan rémült arcot vágott, mint aki visít, csak a szájába gyűrt rongy miatt nem lehet hallani. Colin rá szeretett volna mosolyogni, hogy megnyugtassa, de nem mert. Félt, hogy Roy elkapja a pillantását, és azonnal rájön, hogy összejátszik Heatherrel. Roy óvatosan lopakodott be a helyiségbe. Táncoltak az árnyékok, ahogy mozgatta a zseblámpáját. Amikor meglátta a lányt, meglepetten megtorpant. Öt méterre volt tőlük, elállta az egyetlen kijáratot. Elérkezett az igazság pillanata. - Ez az a...?

- Aha - felelte Colin, de alig bírta kipréselni a szót a torkán. - Ismered? Ugye bombázó?

Roy egyre növekvő érdeklődéssel nézte Heathert. Colin látta, ahogy a tekintete elkalandozik lábának ívén, a térdén, izmos combjain. Egy jó percig nem tudta levenni a szemét a vékony, nagyon formás lábakról. Aztán megakadt a szeme a tönkretett blúzon, a domborodó melleken, amelyek kivillantak a szakadt anyag alól. Szemügyre vette a kötelet, a tömést a szájában, tágra nyílt, rémült szemeit. Látta, hogy őszintén meg van rémülve, és ez a rettegés nagyon tetszett neki. Mosolyogva fordult oda Colinhoz. - Szóval mégis megcsináltad.

Colin tudta, hogy bejött a trükk. Roy nem tudta elképzelni, hogy ő és Heather felnőtt segítség nélkül csapdát tudna neki állítani. Amint meggyőződött róla, hogy egyedül vannak a házban, hogy nincs erősítés a szomszédos szobákban, bevette a dolgot. Mert az a Colin, akit ő ismert, soha nem mert volna ilyesmivel próbálkozni. De ez a Colin már megszűnt létezni. Az új Colin pedig idegen volt a számára.

- Szóval teljesen komolyan megcsináltad - ismételte meg Roy.

- Nem megmondtam?

- Az ott vér a fején?

- Elég erősen megcsaptam. Egy darabig ájult is volt - felelte Colin.

- Jézusom.

- Most már hiszel nekem?

- És komolyan meg akarod kefélni? - érdeklődött Roy.

- Aha.

- Aztán megölni?

- Aha.

Heather tiltakozott a rongy mögül, de a hangja erőtlen volt és érthetetlen.

- Hogy fogjuk megölni? - kérdezte Roy.

- Nincs nálad a zsebkésed?

- De igen.

- Nos - felelte Colin -, nálam is itt van az enyém.

- Úgy érted... leszúrjuk?

- Ahogy a macskával csináltad.

- Zsebkéssel egy kicsit hosszabb ideig tart.

- Minél hosszabb, annál jobb - nem igaz?

Roy elvigyorodott. - De.

- Szóval barátok vagyunk?

- Azt hiszem, igen.

- De nemrég még bántani akartál.

- Mert nem viselkedtél vértestvérhez méltóan.

- Szóval nem fogsz lelökni a szikláról, mint Steve Rose-t?

- Ő nem volt a vértestvérem - felelte Roy.

- És nem öntesz le benzinnel, és nem gyújtasz föl, mint Phil Pacinót?

- Ő sem volt a vértestvérem - felelte türelmetlenül Roy.

- Engem is fel akartál gyújtani.

- Csak azért, mert azt hittem, megszegted az eskünket. Nem akartál a vértestvérem maradni, tehát jogosan váltál szabad prédává. Most viszont megint tartod magad az eskühöz, tehát biztonságban vagy. Most már nem bántalak. Sőt, most akár már meg is halok érted.

- Rendben - felelte Colin.

- De nehogy még egyszer ellenem merj fordulni - folytatta Roy. - Azt hiszem, egy vértestvérnek kijár egy második esély. Harmadik azonban nem.

- Ne félj - mondta Colin. - Mostantól kezdve együtt vagyunk. Csak te meg én.

Roy lepillantott ismét Heatherre és megnyalta az ajkát. Keze elindult az ágyéka felé, aztán farmerjén keresztül dörzsölni kezdte magát. - Remekül elszórakozunk majd - mondta -, és ez a kis szuka csak a kezdet. Majd meglátod, Colin. Most már megértesz. Most már érted, hogy csak mi vagyunk, és mindenki más ellenünk. Szétröhögjük magunkat. Tutira pukkantós lesz.

Mivel tisztában volt, hogy megy a magnó, Colin szíve majd kiugrott a helyéről, amikor Roy egy lépést tett Heather felé, ezért gyorsan megszólalt: - És ha akarod, egyik éjjel visszamehetünk a roncstelepre és lenyomjuk az egyik roncsot a vonat elé.

- Nem - felelte Roy. - Azt már nem lehet megcsinálni. A mutterod már tud a dologról. De majd kitalálunk valami mást. - Újabb lépést tett Heather felé.

- Gyere, vegyük ki a tömést a szájából. Nekem már sajog az a valamim, amit nagyon betennék a szép kis szájába.

Colin hátranyúlt és nadrágszíja mögül előhúzta a pisztolyt. - Hozzá ne merj nyúlni!

Roy még csak fel se nézett. Egyre közeledett Heatherhez.

Colin rákiáltott: - Szétlövöm a fejed, a kurva anyád!

Roy megdöbbent. Először nem értette, mi történt, de amikor meglátta, hogy Heather kihúzza a kezét a kötelekből, rájött, hogy csőbe húzták. A vér kiszaladt az arcából, amely azonnal fehéren izzott a dühtől.

- Mindent magnóra vettünk - mondta Colin. - Most végre valaki hinni fog nekem.

Roy elindult feléje.

- Ne mozdulj! - kiáltott rá Colin, és ráemelte a pisztolyt. Heather kivette a szájából a rongyokat.

- Jól vagy? - kérdezte tőle Colin.

- Majd akkor leszek jobban, ha eltűnünk innen - felelte a lány.

Roy közben Colinhoz beszélt: - Te mocskos kis szemétláda. Úgysem mersz te senkire se rálőni.

Colin meglóbálta a fegyvert. - Tégy csak még egy lépést, aztán rájössz, mekkorát tévedtél.

Heather még a kötelekkel bajlódott, de most két mozdulat között megdermedt.

Egy pillanatig tökéletes volt a csend.

Aztán Roy tett egy újabb lépést.

Colin Roy lába elé célzott, meghúzta a ravaszt, hogy elriassza.

Ám a fegyver nem sült el.

Újra megpróbálta.

Megint semmi.

- Azt mondtad, hogy az anyád pisztolya soha nincs megtöltve - jegyezte meg Roy. - Vagy már elfelejtetted? - Az arcára gúnyos mosoly ült ki.

Colin kétségbeesetten rángatta a ravaszt.

De nem történt semmi.

Pedig tudta, hogy meg van töltve. Saját szemével látta, az istenit neki!

Aztán eszébe jutott a két pöcök. Elfelejtette kibiztosítani.

Roy ebben a pillanatban nekirontott, Heather felvisított.

Mielőtt kibiztosíthatta volna a pisztolyt, Colin a földre zuhant a jóval nagyobb fiú támadásától, birkóztak a poros padlón, közben Colin feje többször nekiverődött a deszkának, Roy pedig többször az arcába csapott. Aztán, a gyomrát, a bordáit ütötte ököllel. Colin a pisztollyal akart visszaütni, de Roy megragadta a csuklóját, kicsavarta a kezéből és ő tette azt, amire Colin készült. Kétszer is fejbe csapta vele. Bársonyos, meleg, hívogató feketeség ereszkedett Colinra.

Hirtelen rájött, ha még egy ütés éri, attól vagy elájul, vagy meghal, és akkor nem tud segíteni Heathernek. Csak egy dolgot tehetett, elernyedt és megjátszotta a halottat. Roy abbahagyta az ütlegelést, felült és zihált. Aztán, a jelek szerint biztonság kedvéért, még egyszer belevágta a pisztoly agyát Colin koponyájába.

A fájdalom belerobbant Colin bal fülébe, innen a pofacsontjába és az orrnyergébe, mintha ezer tűt szúrtak volna egyszerre az arcába. Elvesztette az eszméletét.
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Nem volt sokáig eszméletlen. Csak néhány másodpercig. Hirtelen belehasított Heather látványa, aki obszcén pózban kapálózott Roy alatt - a szörnyű kép szinte kirántotta a sötétségből.

Heather sikított, de ezt a sikítást elhallgattatta a lány arcába csapódó kéz csattanása.

Colin szemüvege eltűnt. Minden elmosódott. Felült, várta, hogy Roy rátámad, de azért körbe tapogatta maga körül a padlót. Megtalálta a szemüvegét. A keret elhajolt, de a lencsék sértetlenek voltak. Feltette és megpróbálta visszahajtogatni.

Heather a szoba másik végében volt, a hátán feküdt, Roy pedig lovagló ülésben rajta, háttal Colinnak. A lány blúza szét volt nyitva, a melle fedetlen. Roy éppen a sortot akarta lerángatni róla. A lány ellenállt, erre ismét megütötte. Heather sírni kezdett.

Colin kába volt, rettenetesen fájt a feje, de dühéből erőt merített, szinte repült a szobán át, belemarkolt Roy hajába és lerántotta a lányról. Mindketten meginogtak, aztán a padlóra zuhantak. Egyikük erre, a másik arra.

Roy nagy nehezen talpra állt, és elkapta a menekülő Heathert. Visszarántotta az ajtóból és nekipenderítette a falnak. A lány megbotlott és ráesett az eldugott magnóra.

Colin valami kemény és éles peremű tárgyon feküdt, szédülése miatt csak egy másodperc múlva tudatosodott benne, hogy a pisztoly van alatta. Előhúzta, feltérdelt és kibiztosította, miközben Roy már feléje indult megint.

Roy gúnyosan ránevetett. - Azt hiszed, beszarok egy megtöltetlen pisztolytól? Jézusom, hogy te mekkora seggfej vagy! Szétrúgom a fejed, te buta állat. Aztán addig kefélem a csinos kis barátnődet, amíg bele nem döglik.

- Te mocsok állat! - hörögte őrjöngve Colin, aki olyan dühös volt, mint életében még soha. Meg-megtántorodott, ahogy felállt. - Állj! Egy lépést se! Nem volt az előbb kibiztosítva. Most már igen. Hallod? Meg van töltve. És használni is fogom. Isten engem úgy segéljen, rákenem a tököd a falra!

Roy megint felnevetett. - Colin Jacobs, a kérges szívű gyilkos. - Egyre közeledett, s közben magabiztosan vigyorgott.

Colin káromkodva meghúzta a ravaszt. A lövés fülsiketítően visszahangzott a falak között.

Roy hátratántorodott, de nem azért, mert eltalálták. Csak meglepődött. A golyó messze mellette süvített el.

Colin megint meghúzta a ravaszt, ekkor azonban Roy már felkiáltott és védekezően maga elé tartotta a kezét. - Ne! Várj! Hallod? Ne! - Colin elindult feléje, Roy a falhoz hátrált. És Colin megint meghúzta a ravaszt. Képtelen volt uralkodni magán. Fortyogott benne a düh, mint a láva, úgy érezte, mintha minden egyes szívverésére egy vulkán törne ki. Már nem ember volt, hanem egy állat, aki a területéért küzd egy másik kannal, és már csak az a primitív vágy vezeti, hogy uralkodjék, hogy győzzön, hogy hódítson.

A harmadik lövés súrolta Roy karját, a negyedik pedig egyenesen becsapódott a jobb lábába. A fiú azonnal összerogyott és az ingujján és a nadrágján gyorsan nőtt a sötét vérfolt. És most először, azóta, hogy Colin megismerte, Roy úgy nézett ki, mint egy gyerek, mint az a gyerek, aki valójában volt. Arcára kiült a tehetetlen rémület.

Colin megállt fölötte és a célgömböt az orrnyergére irányította. Kis híja volt, hogy utoljára is elhúzza a ravaszt. De mielőtt elhatalmasodhatott volna rajta a barbár gyilkolási vágy, meglátta a rettegést Roy szemében. És a kétségbeesést. A borzalmas, mindenen átsütő magányosságot. De a legrosszabb az volt, hogy Roy szeme mintha esdekelt volna, hogy húzza meg utoljára a ravaszt. Colin lassan leengedte a fegyvert. - Hozok segítséget, Roy. Rendbehozzák a lábadat. És mást is. Segítenek rajtad máshogy is. A pszichiáterek, a rendes orvosok, Roy. Meggyógyítanak. Belinda miatt nem te vagy a felelős. Baleset volt. Ők segítenek ezt megértetni veled.

Roy elsírta magát. Két kézzel szorongatta sebesült lábát, és rázta a zokogás, miközben előre-hátra ringatta magát - vagy mert a sokkhatás elmúlt és a sérülése fájt, vagy mert Colin nem vetett véget a szenvedésének.

Colin sem tudta visszatartani a könnyeit. - Istenem, Roy, hogy ezek mit műveltek veled. És velem. És mit műveltünk egymással nap mint nap! Szörnyű. Miért? Az isten szerelmére, miért? - Áthajította a pisztolyt a szoba másik végébe. - Nézd, Roy, én eljárok majd meglátogatni téged - mondta, miközben egyre csak ömlöttek a könnyei. - A kórházba. Akárhova is vigyenek. Látogatlak, Roy, nem foglak elfelejteni. Soha, ígérem. Nem felejtem el, hogy vértestvérek vagyunk.

De Roy mintha mindezt nem is hallotta volna. Elfoglalta saját fájdalma és kétségbeesése.

Heather odalépett Colin mellé és óvatosan megérintette az arcát.

A fiú látta, hogy sántikál. - Megsérültél?

- Nem komoly - felelte Heather. - Megrándítottam a bokám, amikor elestem. És te hogy vagy?

- Túlélem.

- Szörnyen néz ki az arcod. Fel van dagadva és már kékül.

- Fáj is - ismerte el Colin. - De most előbb mentőt kell hívnunk Roynak. Nem hagyhatjuk elvérezni. - Benyúlt a zsebébe és kivett néhány pénzdarabot. - Tessék. Van egy telefonfülke odalent a benzinkútnál. Hívd a mentőket és a rendőrséget!

- Jobb, ha te mész - felelte a lány. - Nekem egy örökkévalóság lenne a rossz bokámmal.

- És nem félsz egyedül maradni vele? - kérdezte Colin.

- Most már ártalmatlan - felelte Heather.

- Hát... jó.

- Csak siess vissza!

- Sietek. És Heather... ne haragudj!

- Miért?

- Megígértem neked, hogy egy ujjal sem ér hozzád. Cserben hagytalak.

- Nem csinált velem semmit - felelte a lány. - És különben is megvédtél. Nagyon bátor voltál.

Könnyek csillantak Heather szemében is. Egy pillanatra összeölelkeztek.

- Olyan szép vagy - szólalt meg Colin.

- Tényleg?

- Soha még csak ne is gondolj az ellenkezőjére! Ne gondolj arra, hogy csúnya vagy. Mert szép vagy. Ezt ne feledd el! Ígérd meg, hogy nem felejted el!

- Oké.

- Ígérd meg!

- Jó, megígérem.

Elindult, hogy hívja a mentőket.

Odakint nagyon sötét volt.

Miközben ment lefelé a benzinkúthoz, rájött, hogy milyen régóta nem hallotta az éjszaka hangjait. Hallotta a békákat, a tücsköket és a távolban a vonat csattogását. De az ijesztő susogás, a morgás, amelyet mindig hallott, a természetfeletti gonosz hangjai örökre eltűntek. Néhány lépés után rájött, hogy ezek a hangok most beléje költöztek, sőt, mindig is benne voltak. Mindenkiben ott vannak, gonoszul suttognak egész álló nap, és az ember legfontosabb feladata az életben, hogy ne vegyen róluk tudomást, hogy elhallgattassa őket, hogy ne figyeljen rájuk.

Előbb a mentőket hívta, aztán a rendőrséget.
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